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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch die
Bedienungsanleitung mit.

Der Mixer (im Folgenden ,Gerat") dient aus-
schlieBlich zum Zerkleinern und Mischen von
Zutaten fur Gefréinke, flissige Speisen (Dips, Sup-
pen, Saucen, Pesto, 53000, 53001: Speiseeis)
und von Eiswirfeln. Er darf ausschlieBlich mit den
mitgelieferten oder von ZWILLING zugelassenen
Zubehérteilen genutzt werden.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgemdP und kann zu Personen- oder Sach-
schaden fihren.

Keine heiBen Fette oder Ole und keine Gegen-
stande in das Gerdt geben.

53003: Keine heifen Flissigkeiten in das Gerét
geben.

Das Gerdt ist fur die Verwendung im Haushalt
bestimmt, nicht fur den gewerblichen Einsatz.

Fur bestimmte Personen besteht erhohte Gefahr:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdts unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerét und seine Anschlusslei-
tung fur Kinder unter 8 Jahren unzugénglich auf.
Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerat wird mit elekirischem Strom betrieben.
Daher besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags:
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SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriffs-
mabig installierte Steckdose an.

Betreiben Sie das Gerdt nur, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Spannung lhrer Steckdose Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht
geknickt oder eingeklemmt wird und dass das

Anschlusskabel und das Gerét nicht mit Hitzequel-

len (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berthrung
kommen.

Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose
herausziehen, ziehen Sie immer direkt am Netz-

stecker. Tragen Sie das Gerét nicht am Anschluss-

kabel.

Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen
Handen an.

Fihren Sie keine Gegenstande in Gerdtesffnun-
gen ein.

Auch bei ausgeschaltetem Gerdt liegt im Inneren
des Gerdts Spannung an, solange der Netzste-
cker in der Steckdose steckt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, im Gefahren-
fall oder im Falle eines Defekis unverziglich den
Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie aus
diesem Grund die Steckdose, in der der Netzste-

cker des Gerdts steckt, jederzeit leicht zuganglich.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerdét reinigen oder pflegen.

Schrauben Sie das Gerét niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Verénderungen vor.

Durch scharfkantige und rofierende Messer be-
steht erhebliche Verletzungsgefahr:

Ziehen Sie bei nicht vorhandener Aufsicht, vor
dem Zusammenbau, vor dem Auseinanderneh-
men und vor dem Reinigen den Netzstecker.

Seien Sie beim Befillen, beim Leeren und beim
Reinigen des Mixerbechers sehr vorsichtig und
fassen Sie nicht in die Messer.

Durch mangelhafte Hygiene besteht Gesundheits-

gefahr:

Lassen Sie keine Speisen im Mixerbecher, wenn
Sie das Gerdt nicht benutzen.

Reinigen Sie das Gerdt und alle Zubehérteile
grindlich vor der ersten Verwendung und  unmit-
telbar nach jeder Anwendung.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschaden und
Verlefzungen fihren:

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf
Schéden. Falls Sie einen Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich umgehend an den
Handler, von dem Sie das Geréit erworben
haben. Betreiben Sie niemals ein defekies Gertt
oder defekte Zubehsrteile. Betreiben Sie niemals
ein Gerat oder Zubehérteile, die heruntergefallen

sind.

Im Falle eines Defekts oder eines beschadigten
Anschlusskabels muss das Gerét durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person repariert werden, um Geféhr-
dungen zu vermeiden. Das Gerét enthélt keinerlei
Teile, die Sie selbst reparieren kénnen.

Durch falsche Handhabung des Geréats kénnen
Sch&den entstehen.

Stellen Sie das Gerdt auf eine trockene, ebene,
rutschfeste Oberflaiche.

Stellen Sie das Gerdt nicht auf einer heien
Oberflache oder in der Néhe von starken Hitze-
quellen auf.

Lassen Sie das Anschlusskabel nicht herunterhén-
gen.

Beim Zubereiten von Speisen und Getrénken
kénnen Flissigkeiten herausspritzen oder heraus-
laufen und Verletzungen und Sachschaden
verursachen:

Stellen Sie den gefillten Mixerbecher stefs auf
einer ebenen, rutschfesten Oberfléche ab.

Uberfillen Sie den Mixerbecher niemals.

Verwenden Sie den Mixerbecher niemals zum
Erwarmen von Speisen oder Getrdnken in der
Mikrowelle.

53000, 53001, 53002: Offnen Sie den De-

ckelverschluss nicht im laufenden Betrieb.

53003: Lecken Sie die Messer niemals zum
Probieren von Speisen mit der Zunge ab.

53001: Verwendung von Batterien
VORSICHT! Wenn die Batterien nicht fachgerecht

ersetzt werden, besfeht Explosionsgefahr. Nur

durch Batterien des gleichen Typs ersetzen. Auf
richtige Polaritét achten.

Die Batterien (Batteriesatz oder eingesefzte Batte-
rien] keiner Hitze durch Sonneneinstrahlung, Feuer
usw. aussetzen. Vor mechanischer Stof3belastung
schitzen. Trocken und sauber halten. AuBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Nicht &ffnen, zerlegen, aufschneiden oder die
Batterien kurzschlieBen. Alte und neue Batterien
nicht zusammen verwenden.

Die Sicherheits- und andere Hinweise auf der
Batterie oder deren Verpackung beachten.
Auslaufende Batterien entnehmen und das Batte-
riefach grindlich reinigen. Haut- und Augenkon-
takt vermeiden.

Batterien nicht verschlucken, Gefahr von chemi-
schen Verbrennungen.

Verwendete Symbole

l!J!l Die Bedienungsanleitung aufmerksam

durchlesen und fur spateren Gebrauch
aufbewahren.
Gefahr von Sachschaden und Schaden

am Gerat

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Schnitigefahr an den Messem.

Verbrithungsgefahr an heifen Flussigkei-
ten.

O] BB -

Schutzklasse I

c € Das Gerdt entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Entsorgung

Nour fur EU-lander: Das Symbol ,durchge-

strichene Millionne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richtlinie 2012,/19/EU| die
separate Entsorgung von Elekiro- und Elekironik-All-
gerdten (WEEE). Solche Geréte ksnnen wertvolle,
aber gefthrliche und umweltgefshrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewiese-
nen Sammelstelle fur das Recycling von elekirischen
und elekironischen Geréten abzugeben und dirfen
nicht im unsortierten Hausmill entsorgt werden. Da-
durch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und
der Umwelt bei. Fiir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an die orflichen Beharden.
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Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure
to comply with the safety information and instruc-
tions can result in electric shock, fire, and/or seri-
ous injuries. If you pass the appliance on to a third
party, also hand over the operating instructions.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The blender (hereinafter referred to as the "appli-
ance’) is infended exclusively for crushing and mix-
ing ingredients for beverages, liquid foods (dips,
soups, sauces, pesto, 53000, 53001: ice cream)
and ice cubes. It may only be used with the ac-
cessories supplied or approved by ZWILLING.

Any other use is considered improper and may
result in personal injury or property damage.

Do not put any hot fafs, oils, or objects in the ap-
pliance.

53003: Do not put any hot liquids in the appli-

ance.

The appliance is intended for domestic use. It is
not intended for commercial use.

Certain persons are af greater risk:

This appliance may be used by children 8 years
of age and older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capacity or with @
lack of experience and knowledge, if such chil-
dren and persons are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and
understand the hazards resulting from using the
appliance.

Children are not allowed to play with the appli-
ance. Cleaning and maintenance must not be
carried out by children without supervision.

Keep the appliance and its power cord in an @
location that is not accessible to children under 8
years old.

Keep children away from the packaging material.
It poses a risk of suffocation.
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Gebrauchte Batterien ordnungsgeméh entsor-
gen. In Geschaften, in denen Batterien verkauft
werden, und an stédtischen Sammelstellen stehen
Container fur Altbatterien zur Verfigung.

The appliance is operated with electric current.
There is therefore a danger of electric shock:

Only plug the appliance into a correctly installed
socket.

Only operate the appliance if the voltage sfoted
on the rafing plate matches the voltage of your
socket.

Make sure that the power cord is not kinked or
pinched and make sure that the power cord and
the appliance do nof come in contact with sourc-
es of heat (e.g. hobs, gas flames).

When unplugging the power plug from the sock-
et, always unplug the power plug directly. Do not
carry the appliance by the power cord.

Never fouch the power plug with wet hands.

Do not insert any objects info the openings on the
appliance.

As long as the power plug is plugged in, there is

a voltage inside the appliance, even if the appli-
ance is switched off.

After every use and in the event of danger or a
defect, unplug the power plug from the socket
immediately. For this reason, keep the socket into

which the appliance’s power plug is plugged eas-

ily accessible at all times.

Unplug the appliance from the socket prior to
cleaning or mainfenance.

Never unscrew the appliance and do not make
any technical modifications.

The sharp and rotating blade poses a serious risk
of injury:

In the absence of supervision, disconnect the
power plug prior fo assembly, disassembly and
cleaning.

Be very careful when filling, emptying and clean-
ing the blender bowl, and do not reach into the

blades.

Poor hygiene is a health hazard:

Do not leave any food in the blender bowl if you
are not using the applionce.

Clean the appliance and all accessories thor-
oughly prior o first use and immediately ofter
every use.

A faulty appliance can cause damage and inju-
ries:

Check the appliance for damage prior to each
use. If you detect any transport damage, contact
the dealer from whom you purchased the appli-
ance immediately. Never use a faulty appliance
or faulty accessories. Never operate an appli-
ance or accessories that have been dropped.
The oppliance needs to be repaired in the event
of a fault or a damaged power cord. The ap-
pliance does not contain any parts that you are
able to repair yourself.

Damage may occur if the appliance is handled
incorrectly.

Place the appliance on a dry, level and nonslip
surface.

Do not place the appliance on a hot surface or in
the vicinity of strong sources of heat.

Do not let the power cord hang down.

When preparing food and drinks, liquid may
spray or flow out and cause injury or property
damage:

Always place the blender bowl on a level, non-
slip surface.

Never overfill the blender bowl

Never use the blender bowl to heat up food or
drink in the microwave.

53000, 53001, 53002: Do notf open the lid
closure during operation.

53003: Never lick the blade with your tongue to
taste the food.

53001: For use of batteries

CAUTIONI! Explosion hazard when the batteries
are not replaced correctly. Only replace by bat-
teries of the same type. Ensure correct polarity.

Do not expose batteries to excessive heat from
sunlight, fire, efc. Protect from mechanical shocks.
Keep dry and clean. Keep out of reach of chil-
dren.

Do not open, disassemble, cut open, or short-cir-
cuit batteries. Do not use old and new batteries
fogether.

Observe the safety notes and other notes on the
battery and its packaging.

Remove leaking batteries and clean the battery
compartment thoroughly. Avoid contact with eyes
and skin.

Do not ingest the battery, chemical burn hazard.

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, includ-
ing the following:

2. Read allinstructions.
3. Do not touch hot surfaces. Use handles or

knobs.

4. To protect against electric shock do not im-
merse cord or plugs in water or other liquids.

5. Close supervision is necessary when any appli-
ance is used by or near children.

Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow the appliance to cool before
putting on or taking off parts.

7. Do not operate any appliance with a dam-
aged cord or plug, affer the appliance mal-
functions, or after the appliance has been
damaged in any manner. Return the appliance
fo the nearest authorized service facility for
inspection, repair, or adjustment.

8. The use of accessory aftachments that are not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Q. Do not use outdoors.

10. Do not let cord dangle over the edge of a ta-
ble or counter, or touch hot surfaces.

11.Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.

12. Extreme caution must be used when moving
an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

13.To disconnect, turn any control to “off’, then
remove plug from wall outlet.

14.Do not use appliance for other than the intend-
ed use.
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15. Oversized foods, metal foil packages, or uten-
sils must not be inserted in the device as they
may involve a risk of fire or electric shock.

16. A fire may occur if the device is covered or
touching flammable material, including curtains,
draperies, walls, and the like, when in opera-
tion.

17.Do not operate unattended.
18. For household use only.

19. A short powersupply cord is provided fo
reduce the risk that may result from becoming
enfangled in or tripping over a longer cord.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Symbols Used

Carefully read the operating instructions in
their entirety and keep them for future use.

Risk of property damage and damage to
the appliance.

Danger to life due fo electric shock

Danger of cuts at the blades.

IR =

Danger of scalding from hot liquids.

@ Protection Class Il.

C € The appliance complies with the directives
for CE marking.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances [VWEEE|. Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you contribute to profecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Used batteries must be disposed of properly. Bat-
tery selling stores and municipal collection points
offer special containers for battery disposal.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
a également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le mixeur (dénommé ci-aprés « appareil ») sert
exclusivement & réduire en pefits morceaux et &
mélanger des ingrédients pour des boissons, des
aliments liquides (pates a farfiner, soupes, sauces,
pesto, 53000, 53001: créme glacée) ef des gla-
cons. Il ne doit étre utilisé qu'avec les accessoires
fournis ou agréés par ZWILLING.

Toute autre utilisation est considérée comme non
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conforme ef peut causer des blessures et des dom-
mages matériels.

Ne pas mefire de graisses ou d’huiles chauds ni
d'objets dans 'appareil.

53003 : Ne mettez pas de liquides chauds dans
I'appareil.

LU'appareil est concu pour une ufilisation domes-
tique, non pour une tilisaion commerciale.

Il existe un risque accru pour certaines personnes :

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants.
Conserver I'appareil ef son céble hors de portée
des enfants. Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites ou dont I'expé-
rience ou les connaissances ne sont pas suffisantes,
& condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou
qu'ils aient recu des insfructions quant & I'utilisation

de l'appareil en toute sécurité et dans la mesure
ou ils en comprennent bien les dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas ufiliser 'appareil comme
un jouet.

Gardez les enfants & distance des matériaux d'em-
ballage. Il existe un risque d'asphyxie.

L'appareil fonctionne a I'électricité. |l existe donc
un risque d'électrocution :

Ne raccordez |'appareil qu'a une prise correcte-
ment installée.

Utilisez I'appareil uniquement si la tension indiquée
sur la plaque signalétique correspond & la fension
de vore prise.

Veillez & ne pas plier ou coincer le cable de rac
cordement et veillez & ce que I'apparelil et le cable
de raccordement ne soient pas en contact avec
des sources de chaleur (p. ex. plagues de cuisson,
flammes du gaz).

Lorsque vous débranchez la fiche secteur de la
prise, tirez foujours en tenant directement la fiche.
Ne portez pas |'appareil en le tenant par le cable
de raccordement.

Ne touchez jamais la fiche secteur avec des mains
mouillées.

N'insérez pas d'objets dans les ouvertures de
I'appareil.

Meéme lorsque |'appareil est éteint, I'appareil reste
sous tension fant que la fiche secteur est insérée
dans la prise électrique.

Apres chaque utilisation, en cas de danger ou de
défaut, débranchez immédiatement la fiche secteur
de la prise. Veillez donc & ce que la fiche secteur
de |'appareil reste toujours facilement accessible.

Débranchez la fiche secteur de la prise électrique
avant de nettoyer |'appareil ou d'en effectuer I'en-
frefien.

Ne dévissez jamais I'appareil pour I'ouvrir et ne
procédez & aucune modification technique sur cet
appareil.

Les lames aiguisées rotatives représentent un risque
de blessures considérable :

Débranchez la fiche secteur en |'absence de sur-
veillance, avant le montage, le démontage et le
nettoyage.

Soyez frés prudent lorsque vous remplissez, videz
ef neftoyez le bol du mixeur, ef ne fouchez pas les

lames.
Un manque d'hygiéne représente un risque sanifaire :

Ne laissez pas d'aliments dans le bol du mixeur si
vous n'utilisez pas 'appareil.

Nettoyez & fond I'appoareil ef tous les accessoires
avant la premiére utilisation et immédiatement
apres chaque ufilisafion.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels et des blessures :

Vérifiez avant chaque utilisation que I'appareil
n'est pas endommagé. Si vous constater des dom-
mages dus au transport, confactez immédiatement
le revendeur auprés duquel vous avez acheté
I'appareil. N'utilisez jamais un appareil défectueux
ou des accessoires défectueux. N'utilisez jamais un
appareil ou des accessoires qui sont fombés.

En cas de défaut ou de cable de raccordement
endommaggé, |'appareil doit étre réparé. L'appareil
ne comporte pas de composants que vous pouvez
réparer vous-méme.

Une mauvaise manipulation de |'appareil peut en-
frainer des dommages.

Placez |'appareil sur une surface séche, plane et
ontidérapante.

Ne placez pas 'appareil sur une surface chaude
ou & proximité de fortes sources de chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable de raccordement.
Lors de la préparation d'aliments et de boissons,
des liquides peuvent aillir ou déborder et provo-
quer des blessures et des dommages matériels :
Placez toujours le bol du mixeur sur une surface
plane ef anfidérapante.

Ne remplissez jamais frop le bol du mixeur.
N'utilisez jamais le bol du mixeur pour réchauffer
des aliments ou des boissons au micro-ondes.

53000, 53001, 53002: N'ouvrez pas la ferme-

ture du couvercle pendant le fonctionnement.

53003: Ne léchez jamais les lames pour gotter
les aliments.
53001 : Utilisation des piles

ATTENTION | Risque d'explosion si les piles ne
sonf pas remplacées correctement. Ne remplacer
que par des piles du méme type. Vérifiez le sens
correct des polarités.
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N'exposez pas les piles & la lumiere directe du
soleil, au feu, efc. Protégezles des chocs. Les main-
fenir séches ef propres. Les tenir hors de la portée
des enfants.

Ne pas ouvrir, démonfer, couper ou court-circuiter
les piles. Ne pas mélanger des piles usagées et
neuves.

Observez les consignes de sécurité et les autres
remarques figurant sur les piles ou leur emballage.

Retirez les piles qui fuient le cas échéant et net-
foyez soigneusement leur logement. Evitez tout
contact des yeux et de la peau avec le liquide.

Ne pas ingérer les piles, ce qui peut entrainer un
risque de brolure chimique.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il
convient de foujours respecter des précautions de
base en matiére de sécurité, incluant les actions
suivantes :

Lire toutes les instructions.

Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées ou boutons.

Pour vous protéger contre les électrisations, n'im-
mergez pas I'appareil ni son cable d'alimentation
ou sa fiche dans I'eau ou fout autre liquide.

Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un
appareil est utilisé par des enfants ou en leur pré-
sence.

Débranchez la fiche électrique de la prise murale
lorsque 'appareil n'est pas utilisé et avant le nef-
toyage. Laissez refroidir I'oppareil avant de monter
ou de démonter des éléments.

N'utilisez pas un appareil si le cable d'alimenta-
tion ou la fiche sont endommagés, s'il présenté

un dysfonctionnement ou a été endommagé de
quelque facon que ce soif. Retournez I'appareil
pour confréle, réparation ou réglage au centre de
réparafion agréé le plus proche.

L'utilisation d'accessoires qui ne sont pas re-
commandés par le fabricant de |'appareil peut
conduire & des blessures.

Ne pas 'ufiliser en extérieur.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre
par-dessus le bord d'une table ou d'un comptoir
ou enfrer en contact avec les surfaces chaudes.
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Ne pas metfire cet appareil sur ou prés d'une
plaque chauffante électrique ou d'un brileur &
goz, ni dans un four chaud.

Apporter un soin exiréme lors du déplacement d'un
appareil contenant de I'huile ou d'autres liquides
chauds.

Pour débrancher I'appareil, commutez la com-
mande sur « Arrét » (Off], puis débranchez la fiche
de la prise murale.

N'utilisez pas I'appareil de maniére non conforme.

N'insérez pas dans |'appareil des aliments de taille
exagérée, des emballages & film métallique ou des
ustensiles, car cela occasionne un risque d'incen-
die ou d'électrisation.

Lorsqu'il fonctionne, I'appareil peut prendre feu s'il
est couvert ou en contact avec des matiéres inflam-
mables, y compris les rideaux, tentures, murs, efc.

Ne faites pas fonctionner 'appareil sans surveil-
lance.

Pour une utilisation domesfique uniquement.
LU'appareil est équipé d'un cable d'alimentation
court pour réduire le risque de blessures par frébu-
chement ou enchevétrement occasionnés par un
cable plus long.

CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS

Symboles utilisés

|!L!I_| Lisez attenfivement le mode d'emploi dans

son infégralité et conservezle pour une
utilisation ultérieure.

Risque de dommages matériels et de
détérioration de |'opparell

Danger de mort par électrocution

Risque de coupure sur les lames

Risque de brolure avec les liquides chauds

=1l =g

Classe de profection |l

C € L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : Le
symbole « poubelle barrée » exige
(conformément & la directive européenne

2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jefés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter

vos autorités locales.

Les enfanfs ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniére écologique.

Les piles doivent étre éliminées dans le respect

de la réglementation. Les magasins vendant des
piles ef les décheteries municipales mettent & votre
disposition des conteneurs spéciaux pour la récu-
pération des piles.

Informacién de seguridad importante

Lea foda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo
a ofra persona, fambién se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

La batfidora (en lo sucesivo denominada “aparo-
fo") esta disefioda exclusivamente para licuar y
mezclar ingredientes para bebidas, alimentos liqui-
dos (salsas, sopas, salsas, pesto, 53000, 53001:
helados) y cubitos de hielo. Solo se puede utilizar
con los accesorios suministrados o aprobados por

ZWILLNG.

Cualquier ofro uso se considera inadecuado y
puede causar lesiones personales o dafios mate-
riales.

No exponga el aparato a grasas, aceites calien-
fes u objefos.

53003: No coloque liquidos calientes en el apo-
rato.

El aparato estd disefiado para uso doméstico, no
para uso comercial.

Existe un mayor riesgo para ciertas personas:

Este aparato puede ser utilizado por nifios de

8 afios de edad o mayores y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o con falta de experiencia y conocimientos,
si han sido supervisados o instruidos en el uso
seguro del aparato y comprenden los peligros
resultantes.

Los nifios no deben jugar con el aparato. los nifios
no deben realizar la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Mantenga el oparafo y su cable de conexion fue-
ra del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Mantenga el material de embalaje fuera del al-
cance de los nifios. Existe peligro de asfixia.

El aparato funciona con corriente eléctrica. Por lo tan-
fo, existe el riesgo de sufrir una descarga eléctrica:

Conecte el aparafo solo a una toma de corriente
instalada correctamente.

Utilice el aparato solo si la fension indicada en la
placa de caracteristicas corresponde a la tension
de la toma de corriente.

Asegurese de que el cable de conexién no esté do-
blado ni pellizcado y de que el cable de conexién
y el aparato no entren en confacto con fuentes de
calor (p. €j.,, placas calentadoras, llamas de gas).

Cuando extraiga el enchufe de la toma de corrien-
fe, hagalo siempre sujetando el enchufe. No trans-
porte el aparato por el cable de alimentacién.

No toque nunca el enchufe con las manos mojo-
das.

No infroduzca ningun obijefo en las aberturas del
aparato.

Aln sigue habiendo corriente en el interior del
aparato mientras el enchufe esté conectado a la
foma de corriente.

Después de cada uso, en caso de peligro o defec-

fo, extraiga inmediatamente
el enchufe de la toma de corriente. Por esta razon,
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mantenga siempre accesible la toma de corriente
en la que esfd insertado el enchufe del aparato.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente an-
tes de limpiarlo o realizarle el mantenimiento.

No desmonte nunca el aparato ni haga modifica-
ciones técnicas.

Existe un riesgo considerable de lesiones debido a
las cuchillas de filo cortante y giratorias:

Sino hay supervisién, desconecte el enchufe de la
red antes del montaje, desmontaje vy limpieza.

Tenga mucho cuidado al llenar, vaciar y limpiar el
vaso de la batidora, y no toque las cuchillas.

Una higiene deficiente representa un peligro para
la salud:

No deje comida en el vaso de la batidora cuando
no use el aparato.

limpie a fondo el aparato y todos los accesorios antes
del primer uso e inmediafamente después de cada uso.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparato estd
dafiado. Si observa algun dafio durante el frans-
porfe, péngase en confacto inmediatamente con
el distribuidor al que compré el aparafo. No ufilice
nunca un aparato o accesorio defectuoso. Nunca
ufilice un aparato o accesorio que se haya caido.

En caso de un defecto o de un cable de conexién
dafiado, el aparato debe ser reparado. El aparato
no confiene ninguna pieza que pueda reparar
usted mismo.

Una manipulacién incorrecta del aparato puede
provocar dafios.

Coloque el aparato sobre una superficie seca,
nivelada y antideslizante.

No coloque el aparato sobre una superficie co-
liente o cerca de una fuente de calor infenso.

No deje que el cable de conexion cuelgue hacia
abaijo.

Al preparar alimentos y bebidas, los liquidos pue-

den salpicar o derramarse, causando lesiones y
dafios materiales:

Coloque siempre el vaso de la batidora lleno
sobre una superficie plana y antideslizante. Nunca
llene demasiado el vaso de la batidora.
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Nunca use el vaso de la batidora para calentar
alimentos o bebidas en el microondas.

53000, 53001, 53002: No abra el cierre de la

tapa durante el funcionamiento.

53003: Nunca lame las cuchillas con la lengua
para probar la comida.

53001: Para uso con baterias

iPRECAUCIONI Peligro de explosién cuando las
baterias no se cambian correctamente. Reemplace
nicamente por baterias del mismo fipo. Asegurese
de que la polaridad sea correcta.

No exponga las baterias al calor excesivo por luz
solar directa, fuego, efc. Protéjalas de golpes me-

canicos. Manténgalo seco y limpio. Manténgalo

fuera del alcance de los nifios.

No abra, desmonte, corfe ni cortocircuite las bate-
rias. No utilice a la vez baterias usadas y nuevas.
Siga las notas de seguridad y ofras notas en las
baterias y su embalaje.

Retire las baterias con fugas vy limpie a fondo el
compartimento de la bateria. Evite el confacto con
los ojos y la piel.

No ingiera la bateria, riesgo de quemaduras qui-
micas.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Al utilizar dispositivos eléctricos hay que cumplir
siempre las advertencias de seguridad, incluidas las
siguientes:

lea todas las instrucciones.

No toque las superficies calientes. Utilice guantes o
manoplas.

Para prevenir el choque eléctrico, no sumerja el ca-
ble ni la clavija en agua ni ofros liquidos.

Se requiere una supervision constante durante el
funcionamiento por o junto a nifios.

Desconecte el equipo cuando no se utilice y antes
de redlizar la limpieza. Deje que el equipo se enfrie
antes de afiadirle o quitarle piezas.

No use el equipo con un cable o clavija en mal
estado, o tras un mal funcionamiento del equipo, o si
se hubiera dafiado de cualquier forma. Enfregue el
equipo al punto de servicio técnico autorizado mas
cercano para su inspeccion,, reparacion o ajuste.

El uso de accesorios no recomendados por el fabri-
cante del equipo puede provocar dafios.

No debe utilizarse en exteriores.

No deje que el cable cuelgue sobre el borde de
una mesa o de una encimera, o que esté tocando
superficies calientes.

No coloque el equipo sobre o cerca de parrillas de
gas o eléctricas o dentro de un horno caliente.

Debe procederse con sumo cuidado ol mover equi-
pos que confengan aceife calienfe u ofros liquidos
calientes.

Para desconectar, gire el mando a "Off" y luego
desconecte el cable de la toma de corriente.

No utilice el equipo para ofras cosas diferentes a la
finalidad del uso previsto.

No inserfe alimentos demasiado grandes, envolto-
rios de lamina de aluminio o utensilios en el equipo,
ya que podrian provocar incendio o choque eléc
frico.

Puede suceder un fuego si el equipo se cubre o
foca materiales flamables, como cortinas, tapices,
muros o similares, durante su uso.

No opere el equipo sin supervision.
Sélo para uso doméstico.

El equipo cuenta con un cable de energia corfo
para evitar el riesgo de lesiones al enredarse o tro-
pezar con un cable de mayor longitud.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES

Simbolos usados

,-'?.. Peligro de cortfes en las cuchillas

& Peligro de quemaduras por liquidos
calientes

@ Clase de proteccion |.

c € El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

|| || Llea por completo las instrucciones de

uso y consérvelas como referencia en el
futuro.

| Riesgo de dafios materiales y dafios en
el aparato

A Riesgo de muerte por descarga eléctrica

Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). Los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Las baterias usadas deben desecharse de forma co-
rrecto. Las fiendas de venta de baterias y los punfos
de recoleccion municipales disponen de contenedo-
res especiales para desechar las baterias.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni

di sicurezza per riferimento futuro. Se si cede |l
dispositivo a terzi, consegnare anche le istruzioni
per l'uso.

Il mixer (di seguito denominato “apparecchio”)
serve esclusivamente a triturare e mescolare ingre-

dienti per bevande, alimenti liquidi (salse, minestre,
sughi, pesto, 53000, 53001: gelafo) e cubetti di
ghiaccio. Puo essere utilizzato esclusivamente con
gli accessori formiti in dotazione o autorizzati da

ZWILLING.

Qualsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e pud causare danni a persone o cose.

Non versare nell'opparecchio grassi o oli cadi né
oggetti.
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53003: Non versare liquidi bollenti nell'eletirodo-
mestico.

L'apparecchio & destinato all'uso domestico, non a
quello commerciale.

Per determinate persone esiste un pericolo mag-
giore:

Quesfo apparecchio puo essere utilizzato do bam-
bini a partire dagli 8 anni di efd o da persone dal-
le facolta fisiche, sensoriali o mentali ridotte, owvero
prive di esperienza e conoscenze, solo sotto stretta
sorveglianza oppure dopo che abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i pericoli ad esso inerenti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini solo se sorvegliati.

Custodire I'apparecchio e il suo cavo di alimen-
tazione in luogo inaccessibile ai bambini di efa
inferiore a 8 anni.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

L'apparecchio funziona con corrente elettrica. Esi-
ste pertanto il pericolo di scossa elettrica:

Collegare I'apparecchio solo a una presa corretto-
mente insfallata.

Utilizzare |'apparecchio solo se la tensione indica-
ta sulla targhetta corrisponde alla tensione della
propria presa.

Fare attenzione a non piegare o schiacciare il
cavo di alimentazione. Evitare che il cavo di ali-
mentazione e |'apparecchio entrino in contatto con
sorgenti

di calore (ad es. fornelli elettrici o a gas).

Quando si stacca la spina dalla presa, firare sem-
pre direffamente la spina. Non frasportare |'appa-
recchio dal cavo di alimentazione.

Non toccare mai la spina con le mani umide.

Non infrodurre oggetti nelle aperture dell'oppa-
recchio.

Anche se |'apparecchio & spento, al suo interno
& presente fensione finché la spina & inserita nella
presa.

Dopo ogni uso, in caso di pericolo o di difetto,
scollegare immediatamente |'apparecchio dalla
presa. Per questo motivo mantenere sempre ben
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accessibile la presa cui & collegata la spina
dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dalla presa prima di pu-
lirlo o di effettuare la manutenzione.

Non svitare |'apparecchio e non apportarvi modi-
fiche tecniche.

Le lame taglienti e rotanti comportano un notevole
pericolo di lesioni:

Staccare la spina quando I'apparecchio non &
sorvegliato, prima di assemblarlo, di smontarlo e
di pulirlo.

Procedere con molta cautela durante il riempimen-
fo, lo svuotamento e la pulizia della caraffa e non
infrodurre le mani fra le lame.

Ligiene insufficiente comporta pericoli per la salu-
te:

Non lasciare alimenti nella caraffa quando non si
usa I'apparecchio.

Pulire accuratamente |'apparecchio e tutti gli acces-
sori prima di usarli per la prima volta e subito dopo
ogni utilizzo.

Un apparecchio difettoso pud comportare danni
materiali e lesioni:

Prima di ogni utilizzo verificare che |'apparecchio
non presenti danni. Se si risconfrano danni da
trasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
dove ¢ stato acquistato I'apparecchio. Non azio-
nare mai un apparecchio o accessori difettosi.
Non azionare mai un apparecchio o accessori
che siano caduti a ferra.

In caso di difeffi o in presenza di un cavo di ali
mentazione danneggiato, I'apparecchio deve
essere riparafo. l'apparecchio non contiene parfi
che |'ufente possa riparare da solo. .

L'uso non corretto dell'apparecchio puo essere
causa di danni.

Collocare I'apparecchio su una superficie asciutta,
piana anfiscivolo.

Non posizionare I'apparecchio in prossimita di og-
getti infiammabili o di sorgenti di calore infenso.

Non lasciare pendere il cavo di alimentazione
verso il basso.

Quando si preparano alimenti e bevande, posso-
no schizzare o fuoriuscire liquidi che poi causano
lesioni e danni materiali.

Collocare la caraffa piena sempre su una superfi-
cie piana e antiscivolo.

Non riempire froppo la caraffa.

Non usare la caraffa per scaldare alimenti o be-
vande nel forno a microonde.

53000, 53001, 53002: Non aprire la chiusura

del coperchio durante il funzionamento.
53003: Non leccare mai le lame per provare i cibi.
53001: Per |'utilizzo di batterie

ATTENZIONE! Rischio di esplosione quando le
bafterie non sono sosfituite in modo corretto. Sosti-
tuire solo con batterie dello stesso fipo. Assicurare
la polariter correfta.

Non esporre le batterie a un calore eccessivo
derivante da luce solare, fuoco, ecc.. Proteggere
da choc meccanici. Mantenere asciutto e pulito.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non aprire, disassemblare, tagliare o mandare
in cortocircuito le batterie. Non utilizzare batterie
vecchie e nuove insieme.

Osservare le note di sicurezza e le altre note sulle
batterie e sul loro imballaggio.

Rimuovere le batterie che perdono e pulire scrupo-
losamente lo scompartimento delle batterie. Evitare
il contatto con occhi e pelle.

Non ingerire le batterie, rischio di ustione chimica.

Simboli utilizzati

|L Lleggere aftenfamente le istruzioni per
I'uso in tutte le loro parti e conservarle per
un utilizzo futuro.

| Pericolo di danni materiali e danni all'ap-
parecchio

Pericolo di morfe per folgorazione

Pericolo di taglio sulle lame

Pericolo di scotfature con liquidi caldi

Classe di profezione |I.

QB> B

C E L'apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del "bido-

ne della spazzatura barrato” richiede (in

conformits alla direttiva europea
2012/19/UE| lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi eleftrici ed eleftronici (RAEE). Apparec-
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per 'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed eleftronici e non devono es-
sere smaltiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cos
facendo, si contribuisce a proteggere le risorse e
I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritey locali.
In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plastica e materiale di im-
ballaggio poiché cio comporta un rischio di lesioni
e/o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Le batterie usate devono essere smaltite in modo
adeguato. | negozi che vendono batterie e i punti
di raccolta comunali offrono contenitori adeguati
per lo smaltimento delle batterie.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat
aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De mixer (hierna "apparaat”) dient uitsluitend voor
het verkleinen en mengen van ingrediénten voor
dranken, vloeibare bereidingen (dips, soepen,
sauzen, pesto, 53000, 53001: roomijs) en van
ijsblokjes. Hij mag uitsluitend met de meegeleverde
of door ZWILLING goedgekeurde accessoires
worden gebruikt.
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Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
persoonlijk letsel en materigle schade tot gevolg

hebben.

Geen hete vetfen of olién en geen voorwerpen in
hef apparaat doen.

53003: Doe geen hete vloeistoffen in het apparaat.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.

Voor bepaalde personen is er verhoogd gevaar:

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 joar en
door personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruiki, indien zij on-
der toezicht staan of geinstrueerd zijn in het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan
hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen door kinderen nief
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Bewaar het apparaat en de aansluitkabel buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

Het apparaat werkt op elekirische stroom. Daarom
bestaat er gevaar voor een elekirische schok:

sluit het apparaat alleen aan op een reglementair
geinstalleerd sfopcontact.

Gebruik het apparaat uitsluitend als de op het ty-
peplaatie aangegeven spanning met de spanning
van uw stopcontact overeenstemt.

Let erop dat de netkabel niet wordt geknikt of inge-
klemd en dat de aansluitkabel en het apparaat niet
met hittebronnen (bijv. kookplaten, gasviammen) in
aanraking komen.

Om de netstekker uit het stopcontact te trekken,
altiid direct aan de stekker trekken. Draag het ap-
paraat niet aan de aansluitkabel.

Raak de netstekker nooit met natte handen aan.
Steek geen voorwerpen in openingen van het
apparaat.

Ook als het apparaat is uitgeschakeld, staat de
binnenziide van het apparaat onder spanning zo-
lang de stekker in het stopcontact steekt.

Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij een defect
onmiddellik de stekker uit het stopcontact. Zorg
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er daarom voor dat het stopcontact waarin de
netstekker van hef apparaat zit steeds goed foe-
gonkelijk is.

Trek de nefstekker it hef stopcontact, alvorens het
apparaat te reinigen of te onderhouden.

Schroef het apparaat nooit open en voer geen
fechnische wijzigingen uit.

Door scherpe en roferende messen besfaat ernstig
gevaar voor letsel:

frek als er geen toezicht is, voor montage, voor
demontage en voor reiniging de stekker uit het
stopcontact.

Wees bij het vullen, het leegmaken en het reinigen
van de mixerbeker zeer voorzichtig en raak de
messen nief aan.

Door gebrekkige hygiéne bestaat gevaar voor de
gezondheid:

laat geen etensresten in de mixerbeker wanneer
het opparaat niet wordt gebruik.

Reinig het apparaat en alle accessoires grondig voor
het eerste gebruik en onmiddellijk na elk gebruik.

Een defect apparaat kan leiden tot materiéle scha-
de en letsel:

controleer het apparaat voor elk gebruik op bescho-
diging. Als u fransportschade vastsfel, moet u onmid-
dellik contact opnemen met de handelaar van wie u
het apparaat hebt gekocht. Gebruik nooit een defect
apparaat of defecte accessoires. Gebruik nooit een
apparaat of accessoires dat op de grond is gevallen.

In geval van een defect of een beschadigde aan-
sluitkabel moet het apparaat worden gerepareerd.
Het apparaat bevat geen onderdelen die u zelf
kunf repareren.

Door een onjuiste hantering van het apparaat kan
schade worden veroorzaakt.

Plaafs het apparaat op een droge, viakke, slipvaste
ondergrond.

Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak of
in de buurt van krachtige hittebronnen.

Laat de aansluitkabel niet naar beneden hangen.
Bij hef bereiden van etenswaren en dranken kun-
nen vloeistoffen uit het apparaat spatten of overlo-
pen en letsel of materigle schade veroorzaken:

Plaats de mixerbeker steeds op een viakke, slipvas-
fe ondergrond.

Overvul de mixerbeker nooit.

Gebruik de mixerbeker nooit om etenswaren of
dranken fe verwarmen in de magnetron.

53000, 53001, 53002: Open het afsluitdeksel
nief tiidens het bedrif.

53003: Lik de messen nooit met uw tong af om te
proeven.

53001: Voor gebruik met batterijen

VOORZICHTIG! Explosiegevaar als de batterijen
niet correct worden vervangen. Vervang alleen
door batterijen van hetzelfde type. Zorg voor de
juiste polariteit.

Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte door
zonlicht, vuur, enz. Bescherm ze tegen mechani-
sche schokken. Houd droog en schoon. Houd
buiten het bereik van kinderen.

Open batterijen nief, haal ze niet uit elkaar, snij ze
niet open en sluit ze niet kort. Gebruik geen oude
en nieuwe batterijen samen.

Neem de veiligheidsvoorschriften en andere op-
merkingen op de batterij en de verpakking in acht.

Verwiider lekkende batterijen en maak het batterif-
vak grondig schoon. Vermiid confact mef ogen en

huid.
Slik geen batterijen in, dit kan chemische brand-
wonden veroorzaken.

Gebruikte symbolen

I!L!l lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig

door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

Gevaar voor materiéle schade en schade
aan het apparaat

A Levensgevaar door elekirische schok

,-'?-.. Gevaar voor snijwonden door de messen

& Verbrandingsgevaar door hete vloeisfoffen

@ Beschermingsklasse |I.

C E Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

Verwijdering

Alleen voor EUJanden: Het symbool van

de “doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekrische
en elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelij-
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarli-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen nief bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelijke manier weg.

Gebruikte batterijen moeten op de juiste manier
worden weggegooid. Winkels die batterijen verko-
pen en gemeentelijke inzamelpunten bieden speci-
ale containers voor het weggooien van batterijen.

Informacdo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informacées e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacédo de seguranca e as ins-
trucdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, transmita também estas
instrucdes de funcionamento.

A liquidificadora (a seguir designada por “apare-
lho") destina-se exclusivamente a triturar e misturar

ingredientes para bebidas, alimentos liquidos (dips,
sopas, molhos, pesto, 53000, 53001: gelado) e
cubos de gelo. Sé pode ser ufilizado com os aces-
sérios fornecidos ou aprovados pela ZWILLING.

Qualquer outra utilizacgo é considerada incorreta
e pode resultar em ferimentos pessoais ou danos
materiais.

N&o coloque gorduras, dleos ou objetos quentes
no aparelho.
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53003: Nao coloque liquidos quentes no apa-
relho.

O aparelho desfina-se a uso doméstico. Néo se
destina a uso comercial.

Determinadas pessoas apresentam um risco maior:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
8 anos ou mais idade e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que essas pessoas sejam supervisionadas ou rece-
bam instrucdes sobre o uso seguro do aparelho e
enfendam os perigos resultantes da utilizacdo do
aparelho.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencdo n&o devem ser efetuadas
por criancas sem supervisdo.

Mantenha o aparelho e o cabo elétrico num local
que ndo esfeja acessivel a criancas com menos

de 8 anos de idade.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Existe o risco de asfixia.

O aparelho é operado com corrente eléfrica. Exis-
fe, portanto, o perigo de choque elétrico:

ligue o aparelho somente a uma tomada elétrica
correfamente instalada.

O aparelho s6 deve ser utilizado se a fensdo in-
dicada na placa de carateristicas corresponder &
fens@o da sua tomada.

Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo
estd dobrado ou esfrangulado e de que fanto o
cabo como o aparelho ndo esté@o em contacto
com fontes de calor (por exemplo, placas de fo-
gdo, chamas de gds).

Quando desligar a ficha de alimentacdo da
fomada, puxe sempre pela ficha de alimentacdo
direfamente. N&o fransporte o aparelho pelo
cabo elétrico.

Nunca toque na ficha elétrica com as mé&os mo-

lhadas.

Néo introduza nenhum objefo nas aberturas do
aparelho.

Enquanto a ficha de alimentacdo estiver ligada,
existe uma fensdo no interior do aparelho, mesmo
que este esfeja desligado.

Apds cada ufilizacdo e em caso de perigo ou de
avaria, desligue imediatamente a ficha de alimen-
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tacéo da tomada. Por este motivo, a tomada onde
estd ligada a ficha de alimentacdo do aparelho
deve esfar sempre acessivel.

Desligue o aparelho da fomada antes de proce-
der & sua limpeza ou manutencéo.

Nunca desaparafuse o aparelho nem faca quais-
quer modificacées técnicas.

A lamina afiada e rotativa representa um sério
risco de ferimentos:

Na auséncia de supervisdo, desligue a ficha de
alimentacéo anftes da montagem, desmontagem e
limpeza.

Tenha muito cuidado o encher, despejar e limpar
o recipiente de mistura e ndo foque nas l&aminas.

A falta de higiene é um perigo para a sadde:

Nao deixe nenhum alimento no recipiente de mis-
tura se ndo estiver a utilizar o aparelho.

Limpe bem o aparelho e todos os acessérios anfes
de o utilizar pela primeira vez e imediatamente
apds cada utilizacdo.

Um aparelho avariado pode provocar danos e
ferimentos:

Verifique se o aparelho apresenta danos antes de
cada ufilizacdo. Se detefar quaisquer danos de
fransporte, contacte imediatamente o distribuidor
onde adquiriu o aparelho. Nunca utilize um apa-
relho defeituoso ou acessérios defeituosos. Nunca
utilize um aparelho ou acessérios que tenham
caido.

O aparelho precisa de ser reparado em caso de
avaria ou de um cabo de alimentacdo danificado.
O aparelho ndo contém nenhuma peca que pos-
sa ser reparada pelo utilizador.

Podem ocorrer danos se o aparelho for manusea-
do incorretamente.

Coloque o aparelho sobre uma superficie secq,
plana e antiderrapante.

Nao coloque o aparelho numa superficie quente
ou préximo de fontes de calor fortes.

Nao deixe o cabo de alimenfacdo pendurado.

Durante a preparacdo de alimentos e bebidas, o
liquido pode salpicar ou escorrer e causar ferimen-
tos ou danos materiais:

Coloque sempre o recipiente de mistura numa su-
perficie plana e antiderrapante.

Nunca encha demasiado o recipiente de mistura

Nunca utilize o recipiente de mistura para aquecer
alimentos ou bebidas no micro-ondas.

53000, 53001, 53002: Néo abra o fecho da

tfampa durante o funcionamento.

53003: Nunca lamba a lamina com a lingua
para provar os alimentos.

53001: Para a utilizacdo das baterias

CUIDADO! Perigo de exploséio se as baterias néo
forem substituidas corretamente. Subsfitua apenas
por baterias do mesmo fipo. Certifique-se de que
a polaridade estd correta.

Néo exponha as baterias ao calor excessivo da
luz solar, fogo, efc. Proteja-as de choques mecé-
nicos. Manfenha-as secas e limpas. Mantenha-as
fora do alcance das criancas.

Né&o abra, desmonte, corte ou provoque curto-Cir-
cuito nas baterias. N&o utilize baterias velhas e
novas em simulténeo.

Respeite as indicacdes de seguranca e outras
indicacées que figuram na bateria e na respetiva
embalagem.

Retire as baterias com fugas e limpe bem o com-
partimento das mesmas. Evite o confacto com os
olhos e a pele.

Nao ingira a bateria, pois existe o perigo de quei-
maduras quimicas.

Simbolos utilizados

M Leia cuidadosamente as instrucdes de

funcionamento na infegra e guarde para
futura utilizacao.

Risco de danos materiais e danos no
aparelho.

Onemli Givenlik Bilgileri

Tum givenlik bilgilerini ve talimatlanini okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarnina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaro-
lanmalara neden olabilir.

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak iizere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Perigo de vida devido a choque elétrico.

Perigo de cortes nas laminas.

Perigo de queimaduras devido a liquidos
quentes.

ol B & B

Classe de Protecédo |l.

C E O aparelho estd em conformidade com
as diretivas relativas & marcacdo CE.

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor

do com a Diretriz Europeia 2012/19/
UE) a eliminagdo em separado dos aparelhos an-
tigos elétricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos
deste tipo podem conter substéncias valiosas, mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produfos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrdnicos, e ndo devem ser eliminados
com o lixo doméstico. Ao proceder desta forma,
confribui para a protecdo de recursos e do am-
biente. Para obter mais informacdes, contacte as
autoridades locais competentes.

As criancas ndo devem, em circunsténcia olgumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balagem, uma vez que fal representa um risco de
ferimentos e /ou asfixia. Mantenha os materiais
deste fipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecoldgica.

As baterias usadas devem ser eliminadas correfa-
mente. As lojas de venda de baterias e os pontos
de recolha municipais oferecem contentores espe-
ciais para a eliminacdo de baterias.

Blender (bundan béyle “cihaz” olarak anilacakr)
yalnizea icecekler ve sivi kivamli yiyecekler (dip, sos,
corba, pesto, 53000, 53001: dondurma) icin ge-
rekli malzemelerin ve buz kiplerinin parcalanmasi ve
kanstinimas icin tasarlanmigtir. Cihaz yalnizea trin
kapsaminda bulunan ya da ZWILLING tarafindan
onaylanan aksesuarlarla beraber kullanimalidir.

17 1 TR



Baska her tiirli kullanim amac disi kullanim olarak
degerlendirilip yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihazin icine sicak yaglar ya da nesneler koymayin.
53003: Cihaza sicak sivilar koymayin.

Cihaz ficari kullanim icin degil, ev kullanimi icin tasar-
lanmigtr.

Belirli kisiler icin daha biyuk bir tehlike s6z konusu-

dur:

Bu cihaz, yanlannda givenliklerinden sorumlu birisi
bulundugu veya kendilerine cihazin kullanimi konu-
sunda gerekli talimatlar verildigi ve olasi tehlikeleri
anladigi sirece 8 yasindan biyik cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli ya da
tecribe veya bilgi eksigi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabili.

Cocuklar cihazla oynamamal. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim alfinda tutulmayan cocuklar tarafin-
dan yapilmamal.

Cihazi ve gic kablosunu 8 yasindan kictk cocuklo-
rin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cocuklar ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
takdirde bogulma tehlikesi vardir.

Cihaz elekirikle calisir. Bu nedenle elekirik carpmasi
tehlikesi bulunmakiadir:

Cihazi sadece dizgin sekilde monte edilmis bir
prize baglayin.

Sadece sebeke giic kaynaginiz cihozin fip efikefinde
belirtilen bilgilere uygunsa cihazi calistinn.

Gii¢ kablosunun kivrilmasi ve sikismasini engelleyin
ve gic kablosunun ve cihazin isi kaynaklanyla (&m.
ocak, gaz alevleri) femas efmesini engelleyin.
Cihazin fisini prizden cikanrken her zaman fisten tuta-
rak cekin. Cihaz gic kablosundan tutarak tasimayin.

Cihazin fisine asla islak ellerle dokunmayin.
Cihazin acikliklar icine nesneler sokmayin.

Cihaz kapaliyken bile fis prizde takil oldugu sirece
cihazin icinde gerilim bulunmakiadr.

Her kullanimdan sonra, tehlikeli durumlarda ve bir
anza meydana geldiginde hemen fisi prizden cekin.
Bu nedenle cihazin fisinin takili oldugu prizin her zo-
man kolayca ulasilabilir olmasini saglayin.

Temizlik veya bakim yapmadan énce cihazin figini
prizden cekin.

Cihaz kesinlikle agmayin ve modifiye emeyin.
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Keskin ve dénen bicaklar ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir.

Cihaz gézefim alinda degilken, montaj, sskme veya
temizlik yapmadan énce cihazin fisini prizden cekin.
Blender kabini doldururken, bosaliirken ve temizler-
ken cok dikkatli olun ve bicaklara dokunmayn.

Yetersiz hijyen saglig tehdit eder:

Cihazi kullanmadiginiz zaman blender kabinin igin-
de yiyecek birakmayin.

Cihazi ve ttm aksesuarlanni ilk kullanimdan &nce ve
her kullanimdan hemen sonra iyice temizleyin.
Anzali bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan énce cihaz hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasar tespit effiginizde ge-
cikmeden cihazi satin aldiginiz sahiciya danisin. Asla
anzali bir cihazi ya da anzal aksesuarlar kullanma-
yin. Asla yere dismis bir cihazi ya da aksesuarlar
kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde veya giic kablosu
hasarli oldugunda cihaz tamir edilmeli. Cihazin
icinde kullanici tarafindan tamir edilebilecek parcalar
bulunmamakiadr.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.
Cihazi kuru, diz ve kaymaz bir yiizeye yerlestirin.
Cihazi sicak bir yizeye veya giclu 1s kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyin.

Gi¢ kablosunu sarkitmayin,

VYiyecek ve icecek hazilarken disanya sivi sicrayabi-
lir ya da deklebilir ve yaralanmalara veya maddi
hasarlara neden olabilir:

Dolu blender kabini her zaman diz ve kaymaz bir
yizeye koyun.

Blender kabini hichir zaman fazla doldurmayin.
Blender kabini asla mikrodalgada yiyecek veya ice-
cekisitmak icin kullanmayin.

53000, 53001, 53002: Cihaz calisirken kapak
kilidini agmayin.

53003: Yiyeceklerin tadina bakmak icin asla bicag
yalamayin.

53001: Pillerin kullanimi ile ilgili

DIKKAT! Piller dogru sekilde degistirilmediginde
patloma tehlikesi vardir. Sadece ayni tipteki pillerle

degistirin. Arfreksi kutuplann dogru yerlestirilmesine

dikkat edin.

Pilleri gines 1sigindan, atesten vb. kaynaklanan asin
isiya maruz birakmayin. Mekanik darbelerden koru-
yun. Kuru ve temiz tutun. Cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin.

Pilleri agmayin, sékmeyin, kesmeyin veya kisa devre
yaptirmayin. Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.

Pil ve ambalajindaki givenlik notlanina ve diger
noflara uyun.

Sizdiran pilleri ¢cikarin ve pil bslmesini iyice temizle-
yin. Géz ve cilt ile temasindan kacinin.

Pili yutmayin, kimyasal yanik tehlikesi vardr.

Kullanilan Semboller

M Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-

lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

Maddi hasara ve cihazin anzalanmasina
neden olabilir

Elekirik carpmasi sonucu &lim tehlikesi

Bicaklar kesilmelere yol acabilir

BB -

Sicak sivilar yanmalara yol acabilir

@ Koruma Sinifi 1.

C € Cihaz, CE isareti ile ilgili yénergelere
uygundur.

Bertaraf

Yalnizca AB tlkeleri igin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tir cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu trinler, elekirikli ve elektronik cihazlann geri dé-
nsumu icin belirlenmis bir toplama noktasina biro-
kilmaldir ve evsel atiklarla karistinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklanin plastik forbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinki bu yaralanma ve /veya bogulma riski
tagir. Bu tir malzemeleri giivenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanilmis piller uygun sekilde atilmalidir. Pil satan
magazalar ve belediye toplama noktalan pillerin
atlmasi icin &zel kaplar sunar.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages fil
andre personer, skal betieningsvejledningen ogsé
felge med.

Blenderen (efterfalgende benaevnt ,apparat’) er

udelukkende beregnet il af finhakke og blende in-
gredienser fil drikkevarer, flydende madvarer (dips,
sovs, pesto, 53000, 53001: fladeis) og knusning
af en lille maengde isterninger. Den mé udelukken-
de anvendes sammen med de medfelgende eller

af ZWILLING godkendte filbeharsdele.

Enhver anden anvendelse regnes for at vaere i
modstrid med formélet og kan medfere person- el-
ler tingskader.

Der méd ikke haeldes varme fedt eller olier samt ikke
laegges genstande i apparatet.

53003: Der mé& ikke haeldes varme vaesker i ap-
paratet.

Apparatet er beregnet fil husholdningsbrug, ikke il
erhvervsmaessig anvendelse.

Bestemte personer er ekstra udsat for fare:

Dette apparat m& kun anvendes af personer, der
er fyldt 8 &r, samt af personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring og/eller viden, safremt de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstér farerne, der falger heraf.

Barn mé ikke lege med apparatet. Bamn mé ikke
foretage rengering og vedligeholdelse, medmindre
de er under opsyn.
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Opbevar apparatef og dets tilsluiningsledning ufil-
geengeligt for bern under 8 é&r.

Hold bern borte fra emballeringsmateriale. Der er
fare for kvaelning.

Apparatet er eldrevet. Derfor er der fare for elek-
frisk sted:

Apparatet md kun filsluttes en stikdase, der er instal-
leret i overensstemmelse med forskrifterne.

Apparatet m& kun anvendes, nér den angivne
spaending pé& typeskiltet semmer overens med sfik-
désens spaending.

Vaer opmaerksom pd, at filsluiingskablet ikke knaek-
kes eller klemmes, og a filsluiningskablet og appa-
ratet ikke kommer i kontakt med varmekilder (f.eks.
kogeplader, gasflammer).

Nér du traekker netstikket ud af stikd@sen, skal du
alid treekke direkte p& netstikket.

Du mé& ikke baere apparatet i filslutningskablet.

Tog aldrig faf i netsfikket med véde haender.

Du mé& ikke stikke genstande ind i apparatefs &b-
ninger.

Der er ogsa spaending inde i apparatet, né&r det er
slukket, s& laenge netstikket sidder i sfikd&sen.

Traek altid netstikket ud af stikd&sen efter hver brug,
i tilfzelde of fare eller i tilfeelde af en defekt. Serg
derfor for, at der altid er nem adgang fil den stikd&-
se, som apparatets netstik sidder i.

Traek netstikket ud af stikdasen, fer du renger eller
plejer apparatet.

Du mé aldrig &bne apparatet, og du mé& ikke fore-
fage tekniske aendringer.

Der er alvorlig fare for kvaestelser som felge of de
skarpe og roterende knive:

Traek netstikket ud, nér apparatet ikke er under
opsyn, fer det samles, far det adskilles og fer det
rengares.

Vaer meget forsigtig under fyldning, temning og ren-
gering af blenderkanden, og bergr ikke knivene.

Du mé aldrig slikke knivene med tungen for af pre-
vesmage filberedningen.

Der er sundhedsfare som felge of dérlig hygiejne:

Lad ikke madvarer blive i blenderkanden, nar du
ikke bruger apparatet.
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Renger apparatet og alle tilbeharsdele grundigt fer
den farste anvendelse og umiddelbart efter hver
anvendelse.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og kveestelser:

Kontrollér apparatet for skader fer hver brug. Kon-
takf straks forhandleren, hvor du har kebt appara-
fet, hvis du konstaterer en fransportskade. Anvend
aldrig ef defekt apparat eller defekte tilbeharsdele.
Anvend aldrig et defekt apparat eller defekte tilbe-
horsdele, der er faldet ned p&gulvet.

Apparatet skal repareres i filfaelde af en defekt eller
et beskadiget tilslumingskabel. Apparatet indehol-
der ikke dele, som du selv kan reparere. Der kan
opstd skader som felge af forkert héndtering of
apparatet.

Stil apparatet pa en ter, lige og skridsikker overfla-
de.

Du m& ikke stille apparatet p& en varm overflade
eller i naerheden of kraftige varmekilder.

Tilslutningskablet mé& ikke haenge nedad.
Under tilberedning of mad og drikke kan der spraj-

te eller labe vaesker ud, som kan medfare person-
eller fingskader:

Stil altid den fyldte blenderkande pa en lige og
skridsikker overflade.

Du mé aldrig anvende blenderkanden til at opvar-
me mad eller drikke i mikrobalgeovnen.

53000, 53001, 53002: Blenderkanden mé&
aldrig overfyldes.

53003: Du mé& aldrig slikke knivene med tungen
for at pravesmage tilberedningen.

53001: Brug af batterier

FORSIGTIGHED! Eksplosionsfare, nér batterierne
ikke udskiftes korrekt. Udskift kun med batterier of
samme type. Serg for korrekt polaritet.

Udsaet ikke batterier for hej varme fra sollys, ild osv.
Beskyt mod mekaniske sted. Hold tart og rent. Op-
bevares utilgaengeligt for barn.

Batterier mé& ikke &bnes, skilles ad, skaeres op

eller kortsluttes. Brug ikke gamle og nye batterier
sammen.

Overhold sikkerhedsanvisningeme og andre be-
maerkninger pd batteriet og defs emballage.

Fiern uteette batterier og renger batterirummet grun-
digt. Undgé kontakt med ajne og hud.

Indtag ikke batteriet, kemisk forbraendingsfare.

Anvendte symboler

|!,_I!| Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,

og opbevar den til fremtidig brug.

Fare for materielle skader og skader p&
apparatet

Livsfare som falge af elekirisk stad

Fare for snifsér pd knivene

Fare for skoldning p& varme vaesker

Beskyttelsesklasse Il

OB B -

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

)
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Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Blendern (h&idanefter “apparat’) &r endast avsedd
for att hacka och blanda ingredienser fér drycker,
flytande mat (dippséser, soppor, saser, pesto,
53000, 53001: glass) och krossa isbitar. Den fér
endast anvandas fillsammans med ftillbehdren som
medfélier eller med fillbehér som ar godkénda av

ZWILLING.

All annan anvéndning anses vara icke avsedd
anvandning och kan leda till personskador eller
materiella skador.

Varmt fett, heta oljor och fasta féremal fér inte sét-
tas in i apparaten.

53003: Hall inga heta vétskor i apparaten.

Apparaten &r avsedd fér normala hushéll, inte
storhushall.

Fér vissa personer finns det stérre risker:

Bortskaffelse

Kun for EUJande: Symbolet med den

"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udiiente elekiriske og elekironiske apparo-
fer skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE). Denne type apparater kan
indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farlige
for milizet. Apparatet mé ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald, men skal i
stedet indleveres p& genbrugsstationer fil genvin-
ding. Nér du ger det, er du med il at beskytte res-
sourceme og milizet. Du kan f& yderligere oplysnin-
ger hos din kommune.
Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.
Brugte batterier skal bortskaffes korrekt. Batteri-
salgsbutikker og kommunale indsamlingssteder
filbyder specielle beholdere fil batteribortskaffelse.

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 ér
samt personer med reducerade fysiska, sensoriska
eller mentala férmagor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de dvervakas eller har undervi-
sats géllande stker anvéndning och riskerna med
apparaten.

Barn f&r inte leka med apparaten. Rengéring och
underhéll far inte utféras av bam utan évervakning.

Férvara apparaten och anslutningskablarna utom
réickhall for barn under 8 ar.

L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvavning.

Appoaraten drivs med elekirisk strom. Det finns risk
for elekiriska stétar:

Anslut endast apparaten fill eft uttag som ér installe-
rat enligt féreskrifterna.

Anvénd endast apparaten om den angivna spén-
ningen pa typskylten verensstammer med spén-
ningen pd uttaget.

Se fill att anslutningskabeln inte knacks, kléms

fast och att apparaten och anslutningskabeln inte
kommer i kontakt med vérmekallor (t.ex. kokplattor,
gosflammor).
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Ta alltid tag i kontakten nér du drar ut den ur utto-
get. Bér inte apparaten i anslutningskabeln.

Ta aldrig i kontakten med bléta hander.
Stick infe in féremél i apparatens Sppning.

Aven om apparaten ar avstangd ligger det kvar
spénning inne i apparaten s lénge kontakten sitter
kvar i uttaget.

Dra ut kontakten ur uttaget efter varje anvéndning,
vid faror eller om apparaten ér trasig. Uttaget ska
vara latt tillgangligt sa att det allid gér snabbt atf
dra ut kontakten.

Dra ut kontakten ur uttaget innan apparaten ren-
gors eller underhdlls.

Skruva aldrig isér apparaten och uifér inga teknis-
ka féreéindringar.

Det finns risk f&r svéra skador p& grund av de vas-
sa och roterande knivama.

Dra uf kontakten nér du inte kan évervaka appa-
rafen, innan den satts ihop, innan den tas isér och
fore rengéring.

Var mycket férsiktig vid pafyllining, 1¢mning och ren-
goring av blenderbehéllaren.

Vid délig hygien finns det hélsorisker:

Lamna aldrig mat i blenderbehéllaren nér du inte
anvander apparaten.

Rengér apparaten och alla tillbehérsdelar nog-
grant fére férsta anvéndningen och direkt efter
varie anvéndning.

En defekt apparat kan leda till materiella skador
och personskador:

Kontrollera aft apparaten inte &r skadad fére varje
anvéndning. Om du faststéller en transportskada
ska du omedelbart ta konfakt med éterfersaliaren.
Anvand aldrig en defekt apparat eller defekta
fillbehsrsdelar. Anvéind aldrig en apparat eller fill-
behsrsdelar som har fallit ned p& golvet.

Vid defekter eller skadad anslutingskabel méste
apparaten repareras. Apparaten innehdller inga
delar som gér atf reparera sjcilv.

Om apparaten hanteras pa fel satt kan skador
intréiffa.

Still apparaten pé eft torr, jémnt och halksakert
underlag.

Stall aldrig apparaten p& en het yia eller i néirheten
av starka varmekallor,

SV 122

L&t inte anslutningskabeln hanga ned.

Vid tillredning av mat och drycker kan vétskor spru-
ta ut eller l6cka ut och orsaka personskador och
materiella skador.

Stall alltid fyllda blenderbehéllare pé& ett jamnt och
halkfritt underlag.

Fyll oldrig pa fér mycket i blenderbehallaren.

Sétt aldrig blenderbehallaren i mikrovégsugnen fér
aft vérma upp mat eller dryck.

53000, 53001, 53002: Oppna inte locket un-
der dfrift.

53003: Slicka aldrig p& knivarna om du vill prova
blandningen.

53001: For anvéndning av batterier

OBSERVERAI Explosionsrisk nér batterierna inte
byts ut pé& rétt satt. Byt endast ut mot batterier av
samma typ. Sakerstéll korrekt polaritet.

Utsatt infe batterier fér stark vérme frén solljus, eld
etc. Skydda mot mekaniska stétar. Hall torrt och
rent. Férvaras utom réickhall for barmn.

Du ska inte &ppna, plocka istr, skéra upp eller kort-
sluta batterier. Anvéind infe gamla och nya batterier
fillsammans.

Observera sékerhetsanvisningarmna och andra an-
visningar pd batteriet och dess férpackning.

Ta bort léckande batterier och rengér batterifacket
noggrant. Undvik kontakt med &gon och hud.

Fortar inte batteriet, risk for kemiska brannskador.

Symboler som anvénds

L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

Risk for materiella skador och personska-

dor

Livsfara pé& grund av elekriska stétar

Risk for skarsér pa knivarna

Risk for skallning vid kontokt med heta
vatskor

Skyddsklass II.

@l B> - B

Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CEmarkning.

N
m

Kassering

Endast for EUdander: Symbolen “dverkrys-

sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-

ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elektriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vérdefulla men farliga @émnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &tervinning av elek-
friska och elekironiska apparater och fér inte kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det

bidrar du till att skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvévning.
Férvara material av denna typ pé eff stikert séift
eller kassera dem péa et miljévénligh satt.

Anvénda batterier méste kasseras pé& raft satt. Bat-
teriférséliningsbutiker och kommunala insamlings-
stéllen erbjuder sérskilda behallare fér batteriavfall.

Instructiuni importante de siguranté

Citifi toate informatiile si instrucfiunile de sigurantd.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
siguranf& poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmari grave.

Pastrafi toate informatiile s instructiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cand transmiteti aparatul unor
terti, transmitefi si aceste instructiuni de utilizare
impreun& cu aparatul.

Mixerul (denumitin cele ce urmeazd ,aparat’)
serveste exclusiv la mdruntirea si amestecarea in-
gredientelor pentru bauturi, preparate lichide (dips,
supe, sosuri, pesto, 53000, 53001: inghefatd) si
a cuburilor de gheafd. Acesta trebuie utilizat numai
cu accesoriile furnizate odat& cu aparatul sau cu

accesorii aprobate de compania ZWILLING.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconformg
cu desfinafia prevdzutd si poate duce la survenirea
accidentdrilor si pagubelor.

Nu introduceti in aparat grésimi sau uleiuri fierbinfi
si niciun fel de obiecte.

53003: Nu infroduceti in aparat lichide fierbinti.

Aparatul este desfinat ufiliz&rii in gospodarie, si nu
uzului profesional.

Pentru anumite persoane existt pericole sporite:

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta

de peste 8 ani si de persoane cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de expe-
rienid si cunosfinfe, insd in condifile supravegherii si
instruirii acestora cu privire la utilizarea aparatului in
siguranid si a pericolelor ce pot rezulta din utilizo-
rea aparatului.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Curdfo-
rea si infrefinerea aparatului nu pot fi efectuate de

copil, in lipsa supravegherii acestora.

P&strafi aparatul si cablul sdu de conectare intrun
loc inaccesibil copiilor cu vérsta sub 8 ani.

Nu l&safi materialele de ambalare la indeména
copiilor. Pericol de osfixiere.

Aparatul funcfioneazd cu curent electric. Din acest
motiv existd pericolul unei electrocutdri:

Conectafi aparatul numai la o priz& montatd con-
form prevederilor.

Utilizafi aparatul, numai dacd tensiunea indicatd
pe pldcufa cu caracterisfici tehnice coincide cu
fensiunea de la priza dvs.

Atentie, cablul de conectare nu trebuie sé fie indoit
sau prins si aparatul si cablul de conectare nu
trebuie s& vind in contact cu surse de cdldurd (de
exemplu, placi de gatit, figcari de la aragaz).
Cand scoatefi stecrul din prizg, tfragefi intotdeau-
na direct de stecar. Nu fragefi aparatul de cablul
de conectare.

Nu afingeli niciodatd stecérul cu mainile ude.

Nu introduceti niciun fel de obiecte in orificiile
aparatului.

Chiar dacd aparatul este deconecta, in interiorul
sdu mai existd tensiune electricd atét timp cat ste-
cé&rul este infrodus in prizd.

Dupd orice utilizare, in caz de pericol sau de
defecfiune, scoatefi imediat stecrul din prizg. Din
acest motiv s& pdstrali priza in care esfe infrodus
stecdrul aparatului usor accesibild in orice moment.
Scoateli stecdrul din prizd, inainte de a curdfa sau
ingriji aparatul.

Nu desurubati aparatul in nicio situafie si nu efectu-
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afi niciun fel de modific&ri tehnice.

Din cauza lamelor ascufite si rotative existd un peri-
col considerabil de vatamare corporals.

Scoatefi stecrul din prizd, docd aparatul nu este
supravegheat, inainte de ol asambla, inainte de o
dezasambla si inainte de curdtare.

Acordati foarte mult& atenfie la umplereq, la golirea
si la cur&farea vasului mixerului si nu finefi de lame.

lgiena deficitard duce la pericole pentru séndtate:

Nu I8safi preparatele in vasul mixerului, dacd nu
utilizafi aparatul.

Curdfali temeinic aparatul si foate accesoriile
incinte de prima utilizare si imediat dupd fiecare
utilizare.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
mdri corporale:

Verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
fnainte de orice utilizare. Dacd afi constatat o dau-
nd survenifd in urma fransportului, adresafiva ime-
diot dealerului de la care afi achizifionat aparatul.
S& nu utilizafi niciodatd un aparat defect sau acce-
sorii defecte. S& nu utilizati niciodatd un aparat sau
accesorii care au cdzut.

In cazul constatdrii unui defect sau al existentei unui
cablu de conectare deferioraf, aparatul trebuie
reparaf. Aparatul nu confine piese pe care sd le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pot apdrea deferiordri.

Asezati aparatul pe o suprafaid uscatd, neteds,
rezistentd la alunecare.

Nu asezafi aparatul pe suprafefe fierbinfi si nici in
apropierea unor surse de caldurd puterice.

Nu I&safi cablul de conectare s& atérne.

La pregditirea preparatelor si bauturilor pot fi pulve-
rizate sau evacuate lichide si asffel se pot provoca
vat&mari corporale si pagube:

Asezafi vasul mixerului umplut infotdeauna pe o
suprafad nefedd, rezistentd la alunecare.

Nu umplefi niciodat& vasul mixerului in exces.

Nu utilizafi niciodatd vasul mixerului pentru incgl
zirea preparatelor sau bduturilor in cuptorul cu
microunde.

53000, 53001, 53002: Nu deschideti inchiz&-
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foarea capacului in timpul funcfiondrii.

53003: Nu lingefi niciodatd lamele pentru a gusta
preparatele.

53003: Pentru utilizarea bateriilor

ATENTIE! Pericol de explozie atunci cand bateriile
nu sunt inlocuite corect. Inlocuifi numai cu baterii de
acelasi tip. Asigurafiva de polaritatea corects.

Nu expunefi bateriile la caldurd excesiva de la
lumina soarelui, foc, etc. Protejafi de socurile meca-
nice. P&strafi-le uscate si curate.

Nu deschidefi, dezasamblafi, t&iati sau scurfcircuitafi
baterile. Nu utilizafi impreund baterii vechi si noi.
Respectati notele de siguranid si alte note de pe
baterie si de pe ambalajul acesteia.

Simboluri folosite

|||| Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de

ufilizare si p&strafile pentru consultare
ulterioard.

1 Pericol de pagube si deterioréri la aparat

A Pericol de moarte prin electrocutare

,-'?w.. Pericol de tdiere in lame
& Pericol de opérire cu lichide fierbinfi

@ Clasa de protecfie I.

c € Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Eliminarea

Doar penfru statele din UE: Simbolul ,pu-

bels baratd cu doud lini" impune (conform

Directivei europene 2012/19,/UE) elimi-
narea separatd a aparatelor vechi electrice si elec
tronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot confine
substanfe valoroase, dar periculoase care sunt noci-
ve pentru mediu. Aceste produse frebuie eliminate
la un punct de colectare special desemnat pentru
reciclarea aparatelor electrice si electronice si nu
frebuie eliminate impreund cu deseurile menajere
nesorfate. Procedand astfel, contribuifi la protejarea
resurselor si a mediului. Pentru informafii suplimento-
re, confactafi autoritdfile locale din regiunea dvs.

In niciun caz, copiilor nu li se permite s& se joace
cu pungi de plasfic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de rénire si/sau

sufocare. P&sirafi materialele de acest tip depozita-
fe in siguranid sau aruncafile infrun mod ecologic.

Indepartati baterile cu scurgeri si curdiafi bine com-
partimentul bateriei. Evitafi confactul cu ochii si pie-
lea. nu ingerafi bateria, pericol de arsur& chimicd.

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niedostosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze skutkowaé porazeniem prqdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacje dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztodci. Przekazujqc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Blender (zwany dalej ,urzqgdzeniem”) przeznaczo-
ny jest wylqcznie do rozdrabniania i miksowania
sktadnikéw do napojéw, ptynnych potraw (dipy,
zupy, sosy, pesto, 53000, 53001: lody) i kostek
lodu. Mozna go uzywaé wytgcznie z akcesoriami
dostarczonymi lub zatwierdzonymi przez firme

ZWILLING.

Kazde inne zastosowanie jest uwazane za nie-
wiasciwe i moze skutkowa¢ obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem mienia.

Nie wlewaj do urzqdzenia gorqeych tuszczow,
olejéw ani nie wktadaj gorqeych sktadnikéw.
53003: Nie wlewaj do urzqdzenia zadnych go-
rqcych plyndw.

Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku domo-
wego. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-
nego.

Niekiore osoby narazone sq na wigksze zagro-
zenie:

Z urzqdzenia mogq korzysta¢ dzieci w wieku 8

lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze oso-
by bez do$wiadczenia i wiedzy, pod warunkiem,
ze znajdujq sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub poinstruowano
ie w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzqdze-
nia i rozumiejq zagrozenia z tym uzytkowaniem
zwigzane.

Nie wolno zezwala¢, by dzieci uzywaty urza-
dzenia do zabawy. Dzieciom pozostajgcym bez
nadzoru nie wolno czysci¢ ani konserwowad
urzqdzenia.

Urzadzenie wraz z kablem zasilanio przechowui
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku
zycia.

Przechowuj materiaty opakowaniowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Stwarzajq one ryzyko
uduszenia.

Urzqdzenie jest zasilane pradem elekirycznym. Ist-
nieje zatem niebezpieczenstwo porazenia pradem
elekirycznym:

Urzadzenie podiqczaj wylqceznie do prawidfowo
zainstalowanego gniazdka elekirycznego.
Uzywaij urzqdzenia wylqcznie wiedy, gdy napie-
cie podane na tabliczce znamionowej zgadza sie
z napieciem w gniazdku.

Upewnij sig, ze kabel zasilania nie jest zagiety ani
przycisniety, i ze kabel zasilania oraz urzgdzenie
nie stykajq sie ze zrodtami ciepta (np. plyta grzef-
nq, palnikami gazowymi).

Wyciggajqc wiyczke elekiryczng z gniazdka,
zawsze ciqgnij za wiyczke, nigdy za kabel zasilo-
nia. Nie przeno$ urzqdzenia, frzymajqc za kabel
zasilania.

Nigdy nie dotykaj whyczki elekirycznej mokrymi
rekami.

Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do otworéw
w urzqdzeniu.

Dopoki wyczka elekiryczna jest wlozona do
gniazdka, wnetrze urzqdzenia znajduje sie pod
napieciem, nawet jesli urzgdzenie jest wytgczone.
Po kazdym uzyciu, a takze w razie zagrozenia lub
uszkodzenia natychmiast wyjmij wiyczke z gniazd-
ka. Z tego powodu dbaj o to, aby gniazdko, do
kidrego wlozona jest wiyczka elekiryczna urzg-
dzenio, byto zawsze fatwo dostepne.

Przed czyszczeniem lub konserwaciq odiqezaj
urzqdzenie od zasilania.

Nie wolno demontowa¢ elementéw obudowy
urzqdzenia ani dokonywa¢ zadnych modyfikacii
fechnicznych.
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Ostre i obracajqgce sie osirze stwarza powozne
ryzyko obrazen:

W przypadku braku nadzoru, przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem wyciggnij whyczke
elekiryczng z gniazdka.

Podczas napetniania, oprézniania i czyszczenia
misy blendera zachowaj szczegélng ostroznose |
nie dotykaj ostrzy.

Brak higieny stanowi zagrozenie dla zdrowia:

Nie pozostawiaj jedzenia w misce blendera, jesli
nie uzywasz urzqdzenia.

Przed pierwszym uzyciem i bezposrednio po
kazdym uzyciu doktadnie wyczys¢ urzgdzenie i
wszystkie akcesoria.

Wadliwe urzqdzenie moze by¢ przyczynq szkod i
obrazen ciafa:

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy urzqdzenie
nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen fransporfowych niezwlocznie zgto$ to
sprzedawcy, u kidrego dokonano zakupu urzg-
dzenia. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego sprzetu
lub akcesoriow. Nigdy nie uzywaj urzqdzenia lub
akeesoridw, kidre upadty.

W przypadku awarii lub uszkodzenia kabla zasilo-

nia oddaj urzqdzenie do naprawy. W urzqdzeniu
nie ma zadnych czesci, kidre mozna naprawi¢
samodzielnie.

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzqdzeniem
moze spowodowad jego uszkodzenie.

Ustawiaj urzqdzenie na suchej, réwnej i antyposli-
zgowej powierzchni.

Nie umieszczaj urzqdzenia na gorqcej powierzch-

ni ani w poblizu silnych zrédef ciepta.
Nie dopuszczaj do zwisania kabla zasilania.

Podczas przygotowywania potraw i napojéw
moze dojé¢ do rozpryskiwania sie lub wyciekania
ptynéw, co moze spowodowaé obrazenia ciata
lub uszkodzenie mienia:

Zawsze stawiaj miske blendera na réwnej, antypo-
dlizgowej powierzchni.

Nigdy nie przepetniaj miski blendera.

Nigdy nie podgrzewaj jedzenia lub napojow
znajdujqeych sie w misie blendera w kuchence
mikrofalowe;.
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53000, 53001, 53002: Nie ofwieraj pokrywy
podczas pracy urzqdzenia.
53003: Nigdy nie oblizuj ostrza, aby sprobowac

jedzenia.
53001: Dotyczy sfosowania baterii

OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo wybuchu w
przypadku nieprawidtowe| wymiany baterii. VWy-
mieniaj baterie wylgcznie na baterie tego samego
typu. Upewnij sie, ze polaryzacja jest prawidtowa.
Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiemego
ciepta pochodzgcego ze $wiatta stonecznego,
ognia, itp. Chro je przed wstrzgsami mechanicz
nymi. Utrzymuj je w suchosci i czystosci. Przecho-
wuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie otwierai, nie rozbieraj, nie rozcinaj ani nie
zwieraj baterii. Nie uzywaj jednoczesnie starych i
nowych baterii.

Przestrzegaj wskazéwek bezpieczenstwa i innych
uwag umieszczonych na bateriach iich opakowa-
niu.

Wyimij cieknqce baterie i doktadnie wyczysé ko-

more baterii. Unikaj kontakiu z oczami i skora.

Nie potykaj baterii, istnieje ryzyko oparzenia che-
micznego.

Uzywane symbole

|| Przeczytaj uwaznie calq instrukcje obstugi

i zachowaj jg do wykorzystania w przy-
sztosci.

1 Ryzyko uszkodzenia mienia i urzqdzenio.

A Zagrozenie dla zycia na skutek porazenia
prgdem elekirycznym

_.-'?-.. Niebezpieczenstwo skaleczenia ostrzami.

& Niebezpieczerstwo oparzenia gorgeymi
ptynami.

@ Klasa ochrony II.

c € Urzqdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczqeymi oznakowania CE.

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-

$lonego kosza na $mieci oznacza wymdg

(zgodnie z europeiskq dyrekiywq
2012/19/UE|] wyrzucania starych urzqdzen elek-

trycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, ktdre
sq szkodliwe dla srodowiska. Te produkty nalezy
odnies¢ do wyznaczonego punktu zbidrki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mie-
ci domowych. Posfepujac w fen sposéb przyczy-
niasz sie do ochrony zasobéw i srodowiska. Aby
uzyska¢ wiecej informacii, skonfakiuj sie z miejsco-
wymi whadzami.

Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na
zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-
waniowymi, gdyz stwarza fo ryzyko obrazen i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty fego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Zuzyte baterie nalezy odpowiednio zutylizowad.
Sklepy sprzedajqce baterie oraz miejskie punkty
zbidrki baterii ofervjq specjalne pojemniki do utyli-
zacji bateril.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpeénosti. Nerespektovani informaci a pokynd
tykajicich se bezpeénosti miZe mit za nésledek
Uraz elekirickym proudem, poZar a/nebo zdvaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykajici
se bezpecnosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
pfistroj predavdte ddle fretim osobdm, dejte jim
také ndvod k obsluze.

Mixér [nasledng ,pristroj”) slouzi whradné k rozmé!-
néni a misenf pfisad pro ndpoje, fekuké pokrmy (dipy,
polévky, omdaeky, pesto, 53000, 53001: zmrzlina) a
kostek ledu. Smi byt whradn& pouzivén s dily piislusen-
stvi dodanymi nebo schvdlenymi firmou ZWILLING.
Kazdé jiné pouZiti je povazovéno za pouZiti v roz-
poru s uréenim a miZze vést k razim osob nebo k
vécnym skodam.

Do pifstroje nedavejte zadné horké tuky nebo ole-
je a z&dné predméty.

53003: Do spoliebice nedavejte zadné horké
tekutiny.

Pristroj je urcen pro pouZiti v domdcnosti, ne pro
Zivnosttenské pouZiff.

Pro urcité osoby existuje zvysené nebezped:
Tento pfistroj smi byt pouzivén détmi od 8 let a
také osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkugenosti a znalosti, kdyZ jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ohledné bezpe&ného pouzt-
vani pfistroje a chdpou nebezped, které z toho
pochdzi.

S piistrojem si nesméjt hrat déti. Cisténi a vdrzbu
nesméji provadét déti bez dohledu.

Pristroj a jeho pfipojovaci vedeni uschoveite tak,
aby byl nedostupny détem mladsim 8 let.
Obalovy materidl uchovévejte mimo dosah défi.
Existuje nebezpedi udusent.

Pristroj je napdijen elekirickym proudem. Proto exis-
tuje nebezpedi uderu elektrickym proudem:

Pristroj pripojujte pouze k zasuvce nainstalované
dle predpis.

Pristroj uvadéjte do provozu pouze tehdy, kdyz
napéti uvedené na typovém 3fitku je shodné s na-
pétim Vasi zasuvky.

Dbejte na to, aby piipojovact kabel nebyl zalome-
ny nebo sevieny a aby piipojovaci kabel a piistroj
nepifisly do kontakiu s tepelnymi zdroji (napf. varné
desky, plynové hoidky).

Kdyz sifovou zastreku vytohujete ze zdsuvky, tahej-
te vzdy piimo za sifovou zdstreku. Piistroj nenoste
za plipojovaci kabel.

Na sifovou zdstreku nikdy nesahejte mokryma
rukama.

Do ofvory pristroje nestrkejte z&4dné predméty.
Také u vypnutého pristroje je uvnitf pfistroje napét,
dokud je sifova zastreka zastréena v zdsuvee.

Po kazdém pourziti, v pfipadé nebezpedi nebo
z&vady okamzité vytdhnéte sifovou zastreku ze
zdsuvky. Z tohoto diivodu udrzujte vzdy snadno
piistupnou zdsuvky, ve kieré je zastrcena sifové
zéstreka pristroje.

Nez budete piistroj &istit nebo udrzovat, vytdhnéte
sifovou zdsireku ze zasuvky.

Pristroj nikdy nerozsroubovavejte a neprovadéite
z&dné zmény.
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Rotujici noze s ostrymi hranami pfedstavuji zévazné
nebezpedi razu:

Vytahnéte sifovou zastreku, pokud neprobihd do-
hled, pred sestavenim nebo rozebrénim piistroje a
pred jeho cigténim.

Budte velmi opatmi pfi napliiovéni, vyprazdiovani
a pii €iséni naddoby mixéru a nesahejte do oblasti
noz0.

Nebezpeci ohrozeni zdravi kvili nedostatecné
hygiené:

Nenechaveijte zadné pokrmy v nadobé mixéry,
kdyZ pifstroj nepouzivdte.

Pristroj a viechny dily prislusenstvi dikladng vyciste-
fe pred prvnim pouzitim a hned po kazdém pouzit.
Vadny pifstroj moZe vést k vécnym skodam a dra-
z0m:

Pristroj zkontrolujte pied kazdym pouzitim ohledné
poskozeni. Pokud zjistite poskozenf vzniklé pfi
prepravé, obrafte se okamzité na prodeice, od kfe-
rého jste pristroj ziskali. Nikdy nepouzivejte vadny
pfistro] nebo vadné dily prislugenstvi. Rovn&z nikdy
nepouZivejte pifstroj nebo dily pislusenstvi, které
spadly.

V pfipadé zévady nebo poskozeného pripojo-
vaciho kabelu musf byt pfistroj opraven. Pfistroj v
z&dném piipadé neobsahuje dily, kieré mizete
sami opravovat.

Chybnym zachdzenim s pifstrojem mohou vznik-
nout skody.

Pristroj postavte na suchy, rovny, profiskluzovy po-
vrch.

Pristroj nikdy nestavte na horké povrchy nebo v bliz-
kosti silnych tepelnych zdrojd.

Nenechaveite viset dold pripojovaci kabel.

PHi pifpravé pokrmd a ndpojd mohou vystiknout nebo
vytéci fekutiny a zapficinit rozy nebo vécné skody:
Naplnénou néddobu mixéru stavte vzdy na rovny,
protiskluzovy povrch.

Né&dobu mixéru nikdy neprepliiujte.

Né&dobu mixéru nikdy nepouzivejte k ohitvani pokr-
m0 nebo napoji v mikrovinné froubé.

53000, 53001, 53002: Nikdy neotevirejte uza-
v&r vika behem chodu pristroje.
53003: Noze nikdy neolizujte jazykem k ochutna-

ni pokrmd{.
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53001: Pii pouziti baterif

UPOZORNENII Nebezpedi vybuchu, kdyz bate-
rie nebudou vloZeny spravné. Vyménujte pouze za
baterie stejného typu. Zaijistéte spravnou polaritu.

Baterie nevystavujte piflis velkému zaru ze slune&-
ntho svétla, ohné atd. Chraiite pred mechanickymi
narazy. Uchovéveijte v suchu a ¢isfoté. Uchovavejte
mimo dosah défi.

Baterie neotevirejte, nerozebirejte, neroziezaveite,
ani je nezkratujte. Nepouzivejte sou¢asné staré a
nové baterie.

Dodrzujte bezpe&nosini poznamky a dalii po-

znamky o bateriich a jejich obalech.

Baterie, ze kierych vyiékd elekirolyt, vyhodte a

doklodne vycistéte prihradku baterif. Vyhnéte se
kontakiu s o¢ima a pokozkou.

Baterii nepolykeite, hrozi nebezpedi poleptant.
PouZzité symboly

Dikladné si prectéte kompletni provozni
|_IL!| p pletni p

pokyny a uschovejte si je pro budouci
pouiti.

Nebezpedi vécnych skod a poskozeni
piistroje

Nebezpedi ohrozenf Zivota tderem el.

proudu

Nebezpedi pofezani u nozd

Nebezpeei opafeni u horkych tekutin

Trida ochrany II.
c E Spoffebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledn& CE

znacen.

Qe B -

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,pieskrinuté

popelnice” vyzaduije (v souladu s eviop-

skou smérnici 2012,/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elektronickych spo-
frebico (OEEZ). Spoffebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpecné latky, kieré po-
skozujf Zivoini prostredt. Tyto vyrobky musf byt ode-
vzddny na uréeném sb&mém misté pro recyklaci
elekirickych a elekfronickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivomiho prosired!.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V z&dném pfipadé nedovolte défem hrdf si s
plastovymi sacky a obalovym materidlem, protoze
predstavuif riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rialy fohoto typu bezpee&né ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpUsobem Sefrnym k Zivoinimu prosired!.

Pouzité baterie museji byt zlikvidovany sprévnym
zpisobem. Obchody, kieré proddvaii baterie a
obecnf sb&mé suroviny jsou vybaveny specidlnimi
nadobami k likvidaci baterit.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpeénostné informdécie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méZe spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vietky bezpe&nostné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouzitie. V pripade, Ze pri-
stroj postipite tretej osobe, odovzdaite tiez ndvod
na obsluhu.

Mixér (dalej ,pristroj’) sluzi vyluéne na rozmielanie
a miesanie prisad pre ndpoje, tekuté jedla (dipy,
polievky, omacky, pesto, 53000, 53001: zmrzli
na) a ladovych kociek. Smie sa pouzival vylugne s
dodanymi a spolocnostou ZWILLING schvalenymi
dielmi prislusenstva.

Kazdé iné pouzivanie so povazuje za pouzivanie
v rozpore s G&elom a méze viesf k poskodeniam
zdravia 0s6b a vecnym skodam.

Do pristroja nedévajte horuce tuky a oleje ani
Ziadne predmety.

53003: Do spotrebi¢a nevkladajte Ziadne horice
tekutiny.

Pristroj je urceny na pouzivanie v domécnosti, nie
na komeréné pouZivanie.

Pre urgité osoby existuje zvysené nebezpecensivo:
Tento pristroj mé2u pouzivaf defi starsie ako 8
rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak sa na

ne dohliada alebo ak boli poucené ohladom
bezpec&ného pouZivania pristroja a chdpu z toho
vyplyvajice nebezpecensiva.

Deti sa nesmd s pristrojom hraf. Cistenie a 4drzbu
nesmu deli vykondvaf bez dozoru.

Pristroj a jeho pripojovacie vedenie uschovaite ne-
pristupne pre deti mladsie ako 8 rokov.

Deti drzfe mimo dosahu obalového materidlu. Exis-
fuje nebezpe&enstvo zadusenia.

Pristroj sa prevadzkuje s elekirickym pradom. Preto
existuje nebezpe&enstvo zdsahu elekirickym pro-
dom.

Pristroj pripojte iba na zasuvku instalovant podla
predpisov.

Pristroj prevadzkuijte iba viedy, ked napdtie uvede-
né na typovom $titku sa zhoduje s napatim vase|
zdsuvky.

Davaijte pozor na to, aby sa pripojovaci kabel
neprelomil ani nezovrel a aby sa pripojovaci kabel
a pristroj nedostali do konfaktu so zdrojmi tepla
(napr. varné platne, plynové plamene).

Ked' vyfahujete siefovi zastrcku zo zasuvky, fahaijte
vzdy priamo za siefovy z&streku. Pristroj nenoste za
pripojovaci kabel.

Nikdy nechytaijte siefovd zastreku mokrymi rukami.
Do otvorov prisfroja nezavadzajte Ziadne predmety.
Aj pri vypnutom pristroji pretrvéva vo vnutri pristroja
napdtie, pokial je siefova zdéstreka zastreend v
z&suvke.

Po kazdom pouziti, v pripade nebezpecensiva
alebo v pripade chyby bezodkladne vytiahnite
siefovd zastreku zo zdsuvky. Z tohto dévodu drzte
zdsuvky, v kiorej je zasiréend siefova zéstreka pri-
stroja, kedykolvek [ahko pristupny.

Skér ako budete pristroj ¢isfif alebo ogetrovaf, vy-
fiahnite siefovd zastreku zo zdasuvky.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevykondévaite Ziad-
ne technické zmeny.

V désledku ostrohrannych a rotujicich nozov existu-
je znacné nebezpecenstvo poranenia:

Pri neexistujdcom dohlade, pred zmontovanim,
pred rozobratim a pred €istenim vyfiahnite siefovd
zastreku.

Pri plneni, vyprazdiiovani a &isteni pohdra mixéra
budte velmi opatii a nesiahajte do nozov.

V désledku nedostatocnej hygieny existuje ohroze-
nie zdravia.
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V pohari mixéra nenechdvaijte Ziadne jedld, ked
pristroj nepouzivate.

Pred prvym pouzitim a bezprostredne po kazdej
aplikacii vycistite dokladne pristroj a vietky diely
prislugenstva.

Chybny pristroj méze viesf k vecnym skoddm a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte prisiroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze Zisfite skody
spdsobené prepravou, obrdfte sa bezodkladne na
predajcu, od ktorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevadzkujte chybny pristroj alebo chybné diely
prislusenstva. Nikdy neprevédzkujte pristroj alebo
diely prislusenstva, kioré spadli.

V pripade chyby alebo poskodeného pripojova-
cieho kabla sa musi pristroj opravif. Pristroj neobsa-
huje Ziadne diely, kioré moZzete opravif sami.

V désledku nesprévnej manipuldcie s pristrojom
m6zu vzniknuf skody na pristroj.

Pristroj daijte na suchy, rovny, nesmyklavy povrch.
Pristroj neodkladaite na hortcom povrchu ani v
blizkosti silnych tepelnych zdrojov.

Pripojovact kébel nenechaite visief nadol.

Pri priprave jeddl a napojov mézu vystreknuf ale-
bo vytiect tekutiny a spdsobif poranenia a vecné
skody:

Naplneny pohdér mixéra polozte vzdy na rovny,
profismykovy pracovny povrch.

Pohar mixéra nikdy neprepliiaite.

Nikdy nepouzivajte pohdr mixéra na zohrievanie
jeddl alebo napojov v mikrovinnej rore.

53000, 53001, 53002: Neotvarajte uzéver kry-

fu v beZiacej prevadzke.

53003: Nikdy neolizujte noze jazykom za Gelom
vyskozanio jeddl.
53001: Pre pouzitie batérii

UPOZORNENIE! Nebezpegenstvo vybuchu pri
nesprévnej vymene batérii. Vymienaite len batérie
za batérie rovnakého typu. Dbaijte na sprévnu
polaritu.

Nevystavujte batérie nadmemému teplu zo slhe¢-
ného Ziarenia, ohfiu a pod. Chrante pred mecha-
nickymi narazmi. Uchovavajte v suchu a &istote.
Uchovévaijte mimo dosahu defi.
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Batérie neotvaraijte, nerozoberaijte, nerozrezdvaijte
ani neskratujte. Nepouzivaijte spolu staré a nové
batérie.

Dodrziavajte bezpecnosiné pokyny a dalsie po-
znamky na batérii a jej obale.
Odstraiite vytecené batérie a dokladne vydistite

priestor pre batérie. Zabrdiite kontakiu s ocami a
pokozkou.

Batériu neprehlajte, hrozi nebezpecenstvo chemic:
kého popdlenia.

PouZzité symboly

I!L!l Pozomne si precitajte cely navod na obslu-

hu a uschovajte si ho na dalsie pouZitie.

1 Nebezpecenstvo vecnych 3kéd a posko-
deni na pristroji

A Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v
désledku zasahu elekirickym prodom

f'?’k Nebezpecenstvo porezania na nozoch

& Nebezpecenstvo obarenia na horicich
tekutinéch

@ Trieda ochrany 1.

C E Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre

oznacenie CE.

Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa" sa vyzaduie (v stla-
de s eurdpskou Smernicou ¢ 2012/19/EU) od-
delend likvidécia starych elekirickych a elekironic:
kych spotrebicov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
¢ sU skodlivé pre Zivomné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbemom mieste na
recyklaciu elekirickych a elekironickych spotfrebicov
a nesmu sa zlikvidovaf spolu s netriedenym domo-
vym odpadom. Tymio spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskyind miestne drady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

Pouzité batérie sa musia spravne zlikvidovatf. Pre-
dajne batérii a obecné zbemé miesta ponukaiju
$pecidlne nadoby na likvidaciu batérit.

Vazne sigurnosne informacije

Progitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaije uredaja treéim
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Mikser (u dalinjem tekstu ,uredaj”) namijenjen je
iskljucivo za drobljenje i mijesanje sastojaka za
napitke, tekuéu hranu (umake, juhe, preljeve, pesto
53000, 53001: sladoled) i kockice leda. Moze
se koristii samo s dodacima koje isporucuje ili odo-

brava ZWILLING.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom i
moze rezultirati tielesnim ozliedoma ili otecenjem
imovine.

Nemoijte stavljafi vru¢e masti, ulja ili predmete u
uredai.

53003: Nemoijte stavliati bilo kakvu vru¢u tekucinu
u uredai.

Uredaj je namijenjen uporabi u domacinstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Odredene osobe su pod vecim rizikom:

Ovaj uredaj mogu koristifi dieca sfarija od 8
godina te osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te s nedostatkom iskustva ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im dane upute
o sigumoj uporabi uredaja e razumiju opasnosti
povezane s uporabom uredaja.

Dijeci nije dopusteno igrati se uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Uredaj i kabel za napajanje drzite na lokaciji ne-
dostupnoj dieci mladoj od 8 godina.

Drzite pakimi materijol podalie od djece. Predstav-
lio opasnost od gugenja.

Uredaj se napaja pomocu elekiriéne energije. Sto-
ga, predstavlja rizik od strujnog udara:

Prikliucite uredaj samo na pravilno ugradenu ufic-
nicu.

Upravljajte uredajem samo ako napon naveden na
natpisnoj plocici odgovara naponu vase uticnice.

Pobrinite se da kabel za napajanie nije savijen ili
priklijesten i osigurajte da kabel i uredoj ne dolaze
u kontakt s izvorima topline (npr. ploge za kuhanie,
plinske peci).

Tijekom iskljucivanja uvijek izvucite utikag izravno iz
uti¢nice za napajanije. Ne nosite uredaj drzedi ga
za kabel za napajanie.

Ne dodirujte kabel za napajanje vlaznim rukama.
Nemojte umetati nikakve predmete u otvore na
uredaju.

Uredaj je pod naponom sve dok je prikljucen ko-
bel za napajanje, ¢ak i ako je iskljucen.

Nakon svake uporabe, u slu¢aju kvara ili neis-
pravnosti odmah isklju¢ite prikliu¢ak napajanja s
uti¢nice. Zbog tog razloga neka uti¢nica u koju je
ukljugen utika¢ uredaja uvijek bude lako dostupna.
Iskljucite uredaj iz utienice prije Cis¢enja ili odrzo-
vanija.

Nemoijte rastavljati uredaj niti izvoditi tehnicke mo-
difikacije.

Ostar, rofirajuéi noz predstavija rizik od teskih oz
lieda:

U nedostatku nadzora, iskljugite glavni izvor napa-
ianja prije sasfavlianja, rastovljanja i &iscenio.
Budite vrlo paZljivi prilikom punjenja, praznjenja i
&is¢enja posude miksera i ne dirajte osfrice.

Loda higijena predstavlja opasnost za zdravlje:
Ne ostavljajte bilo kakvu hranu u posudi za miksa-
nie ako ne koristite uredaj.

Temeljito ocistite uredaj i sve dodatke prije prve
uporabe i neposredno nakon svake uporabe.
Neispravan uredaj moZe uzrokovati Stetu i ozljede:

Prije svake uporabe provjerite je li uredaj ostecen.
Ako uogite bilo kakvo osfecenie tiiekom transporta,
odmah kontakfirajte frgovea od kojeg ste kupili
uredaj. Nikada nemoijte korisfiti neispravan uredaj
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ili dodatke. Ne upravljajte uredajem ili dodacima
ako su ispali.

Uredaj je potrebno popraviti u sluéaju kvara ili
o$tecenja kabela za napajanje. Uredaj ne sadrzi
dijelove koje moZzete sami popraviti.

Nepravilno rukovanje uredajem moze rezultirati
ostecenjem.

Postavite uredaj na suhu i ravnu povrsinu koja se
ne klize.

Nemoijte staviti uredaj na vruéu povrsinu ili u blizini
jakih izvora topline.

Nemoite ostaviti kabel za napajanie visjefi.
Prilikom pripreme hrane i pi¢a, teku¢ina moze
prskati ili istiecati i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu:

Posudu za miksanje uviiek postavite na ravnu, nekli-
zajucu povrsinu.

Nemojte prenapuniti posudu za miksanje

Nikada ne korisfite posudu za miksanije kako bi
zagrijavali hranu ili pi¢e u mikrovalnoj pe¢nici
53000, 53001, 53002: Nemoijte otvarati poklo-
pac fijekom rada.

53003: Nemoijte lizati ostricu kako biste osjetili
okus hrane.

53001: Za uporabu s baterijoma

OPREZ! Opasnost od eksplozije ako baterije nisu
pravilno zamijenjene. Zamijenite samo baterijama
istog fipa. Pripazite na pravilni polaritet.

Ne izlazite baterije prefieranoj toplini od sunceve
svietlosti, vatre itd. Zagtitite od mehanickih udara.
Cuvati suho i &isto. Drzati podalie od dohvata
diece.

Nemojte otvarati, rastavljati, otvarati rezanjem ili
kratko spajati baterije. Nemoite korisfiti stare i nove
baterije zajedno.

Pridrzavaite se sigumosnih obavijesti i drugih napo-
mena na bateriji i njezinom pakiranju.

Uklonite baterije iz kojih istiece tekucina i temeljito
ocistite odjeliak za bateriju. 1zbjegavajte kontakt s
o¢ima i kozom.

Nemoijte gutati bateriju, opasnost od kemijskih
opekotina..

53001: Pre pouzitie batérif
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu pri
nesprévnej vymene batérii. Vymienaite len batérie
za batérie rovnakého typu. Dbaijte na sprévnu
polaritu.

Nevystavujte batérie nadmermému teplu zo slhe¢-
ného Ziarenia, ohiu a pod. Chrarite pred mecho-
nickymi narazmi. Uchovavajte v suchu a &istote.
Uchovévaijte mimo dosahu defi.

Batérie neotvaraijte, nerozoberaijte, nerozrezdvaite
ani neskratujte. NepouZivaijte spolu staré a nové
baterie.

Dodrziavajte bezpenostné pokyny a daliie po-
znamky na batérii a jej obale.

Odstraiite vytecené batérie a dokladne vycistite
priestor pre batérie. Zabraiite kontakiu s ocami a
pokozkou.

Batériu neprehltajte, hrozi nebezpecenstvo chemic:
keho popdlenia.
Pouzité batérie sa musia sprévne zlikvidovaf. Pre-

dajne batérii a obecné zbemé miesta ponukaiju
$pecidlne nadoby na likvidaciu batérit.

Koristeni simboli

|||| Pazljivo procitajte upute za uporabu u cije-

losti i sacuvajte ih za buducu uporabu.

! Rizik od ostecenija imovine i uredaja.

A Opasnost po Zivot zbog strujnog udara

f'?’k Opasnost od porezotina zbog otrica.
& Opasnost od opekotina zbog vrucih

tekucina.

@ Razred zastite |.

C € Uredaij je u skladu s direkfivama za CE

oznaku.

Odlaganje

Samo za drzave &lanice EU: Simbol “pre-

crfane kanfe za smece” zahtijeva (u skla-

du s Europskom smjernicom 2012/19/
EU] odvojeno zbrinjavanije elekiri¢nih i elekironickih
starih uredaja (WEEE). Uredaji ove vrsfe mogu sa-
drzavati vrijedne, ali opasne tvari koje su 3tetne za
okoliz. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabimom mijestu za recikliranje elekiri¢nih i
elekironickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz

vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zadtiti resursa i
okolita. Za daljnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasti¢nim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer to predstavlja opasnost od ozlieda i/

ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekologki prihvatliiv nacin.

Iskoristene baterije potrebno je zbrinuti na pravilan
nacin. Trgovine za prodaiju baterija i gradska sabir-
na mjesta nude posebne spremnike za odlaganje

baterija.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzrodi elektriéni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate tretjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Mesalnik (v nadaljevanju »aparate) je namenjen iz-
klju¢no droblienju in mesanju sestavin za pijace, te-
koo hrano (pomake, juhe, omake, pesto, 53000,
53001: sladoled) in za ledene kocke. Uporablia

se lahko samo z dodatno opremo, ki jo dobavi ali
odobri podietie ZWILLING.

Vsaka druga uporaba se 3teje za nepravilno in
lahko povzroéi telesno poskodbo ali materialno

skodo.

V aparat ne vsfavljajte nobenih vrogih maseob, olj
ali predmetov.

53003: V aparat ne vstavljajte nobenih vrocih
tekocin.

Aparat je namenijen uporabi v gospodinjstvu. Ni
namenjen komercialni uporabi.

Dolocene osebe so bolj ogrozene:

Ta aparat lahko uporablicjo ofroci od 8. lefa starosti
naprej, in osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzoriéni-
mi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkugenj in znanja, e so taksni ofroci ali osebe pod
nadzorom ali so bili pou&eni o vami uporabi apara-
fa in razumejo nevarnost, ki iz tega izhajajo.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne
smejo aparafa &istiti in vzdrzevati brez nadzora.
Aparat in kabel hranite na mestu izven dosega
ofrok, mlajsih od 8 let.

Ofrokom preprecite dostop do embalaznega mo-
teriala. Predstavlja nevarnost zadusitve.

Aparat deluje na elekiri¢ni tok. Zato obstaja nevar-
nost elekiri¢nega udara:

Aparat prikljugite le na pravilno namesceno vii¢nico.

Aparat uporablajte samo, &e napetost, navedena
na napisni plo3cici, ustreza napefosti vase viicnice.
Prepri¢ajte se, da napajalni kabel ni prepognien ali sfi-
snjen ter da napajalni kabel in aparat ne prideta v sfik
z viri toplote (npr. kuhalnimi ploscami, plameni plina).
Ko izklopite napajalni vii¢ iz viiénice, ga vedno
izvlecite neposredno iz vii¢nice. Aparata ne nosite
za napajalni kabel.

Napaijalnega viica se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

V odprtine na aparatu ne vstavliajte nobenih pred-
mefov.

Tudi ko je aparat izkloplien, je v njem napefost,
dokler je napaijalni vii¢ prikljucen.

Po vsaki uporabi in v primeru nevarnosti ali okvare,
takoj izvlecite napajalni vii¢ iz viicnice. Zato naj bo
viignica, v katero je priklju¢en napajalni vii¢ apara-
ta, vedno lahko dostopna.

Pred &iscenjem in vzdrzevanjem aparat izkljucite iz
viicnice.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehniénih sprememb.

Ostro in vrtece se rezilo predstavlja resno nevar-
nost za telesno poskodbor:

Ce ni nadzoro, pred montazo, demontazo in gisce-
niem izklopite nopaijalni vii¢.

Pri polnjenju, praznjenju in ¢is¢enju posode medal
nika bodite zelo previdni in ne segajte v rezila.

Slaba higiena je nevama za zdravie:

Ce aparata ne uporabliate, ne puicaite hrane v
p P | p |
posodi mesalnika.

Pred prvo uporabo in takoj po vsaki uporabi feme-
liito ocistite aparat in vso dodatno opremo.

Pokvarien aparat lahko povzro¢i skodo ali telesne
poskodbe:
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Pred vsako uporabo preverite, dli je aparat poskodo-
van. Ce odkrijete poskodbo pri fransporty, se takoj
obrnite na prodajalca, pri katerem ste aparat kupili.
Nikoli ne uporabliajte okvarienega aparata ali
okvarjene dodatne opreme. Nikoli ne uporabliajte
aparafa ali dodatne opreme, ki sta padla na tla.

V primeru okvare ali poskodbe napajalnega kabla,
je freba aparat popraviti. Aparat ne vsebuje nobe-
nih delov, ki bi jih lahko popravili sami.

Nepravilno ravnanje z aparafom lahko povzrodi
skodo.

Aparat postavite na suho, ravno, nedrseco povrino.
Aparata ne postavljajte na vio¢o povrsino ali v
blizino mo&nih virov toplofe.

Ne pustite, da napajalni kabel visi navzdol.

Pri pripravi hrane in pijace se lahko tekocina raz
pr3i ali iztece in povzrodi felesne poskodbe ali
materialno skodo:

Posodo medalnika vedno postavite na ravno, nedr-
seCo povrsino.

Posode mesalnika nikoli ne napolnite prevec.
Posode mesalnika nikoli ne uporabliajte za segre-
vanje hrane ali pijace v mikrovalovni pedici.
53000, 53001, 53002: Med delovanjem ne
odpirajte zapirala pokrova.

53003: Nikoli ne lizite rezila z jezikom, da bi oku-
Sali hrano.

53001: Za uporabo baterij

POZOR! Nevamost eksplozije, ¢e baterije niso
pravilno zamenjane. Zamenjajte samo z baterijami
enake vrste. Poskrbite za pravilno polarnost.

Baterij ne izpostavljajte prekomerni viogini zaradi
soncne sveflobe, ognja, itd. Zaicitite jih pred me-
hanskimi udarci. Hranite na suhem in &istem. Hrani-
fe izven dosega ofrok.

Baterij ne odpirajte, razstavljajte, ne rezite ali
povzrocajte kratkega stika. Starih in novih baterij ne
uporabliajte skupai.

Upostevajte varnostne in druge napotke na bateriji
in njeni embalazi.

Fontos biztonsagi tudnivalék

Olvassa el az 8sszes biztonsdagi informdciét és
utasitast. A biztonsdgi informacidk és utasitésok
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Odstranite baterije, ki puscajo in temeljito ocisfite
prostor za baterijo. Izogibajte se sfiku z o&mi in
kozo.

Ne zauZijte baterije. Nevarnost kemienih opeklin.

Uporabljeni simboli

I!L!l V celofi pozorno preberite navodila

za uporabo in jih shranite za nadalinjo
uporabo.

Nevarnost materialne skode in poskodbe
aparafa.

Zlienjska nevarnost zaradi elekiri¢nega
udara

Nevarnost ureznin na rezilih.

Nevamost oparin zaradi vrocih tekocin.

Razred zascite |l.
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c E Aparat je skladen z direktivami za oznako
CE

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian ko

na kolesih« zahteva (v skladu z evropsko

direktivo 2012/19/EU) lo¢eno odlaga-
nje odsluzene elekiriéne in elekironske opreme
[OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-
kov ne zavrzite med nerazvricene gospodinjske
odpadke, temve¢ jih oddajte na dolo¢eno zbimo
mesto za recikliranje elekiricne in elekironske opre-
me. S tem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
ve¢ informacij se obmite na vase lokalne oblasti.

Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrafi s
plastiénimi vreckami in embalaznim materialom, saj
to predstavlja tveganije za telesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsii material shranjujte varno ali pa
go odstranite na okolju prijazen nacin.

|zrabliene baterije je freba pravilno odstraniti. Tr-
govine z baterijami in zbime tocke za komunalne
odpadke nudijo posebne zabojnike za odlaganje
baterij.

figyelmen kiviil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonségi informéciét és utasitést 8riz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziiléket
harmadik félnek adja tovdbb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatdt is.

A mixer (a tovébbiakban: készilék) kizarslag ita-
lok, folyékony ételek (martasok, levesek, szészok,
pesto, 53000, 53001: fagyi) és jégkocka hozza-
valéinak apritésara és keverésére szolgdl. A mixer
csak a ZWILLING vdllalat dltal szdllitott vagy jova-
hagyott tartozékokkal egyitt hasznalhato.

Minden mds haszndlat helytelennek minésil, és
személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne tegyen forré zsfrokat vagy olajokat, illetve sem-
milyen targyat a készilékbe.

53003: Ne tegyen forr¢ folyadékot a készilékbe.

A készuléket héztartasi haszndlatra szantdék, nem
alkalmas kereskedelmi haszndlatra.

Bizonyos emberekre fokozott veszélyt jelent:

Ezt a késziléket 8 éves és anndl idésebb gyer-
mekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezs, illetve tapasz
falatlan és ismerefekkel nem rendelkez személyek
is haszndlhatjak, ha feligyeletet kaptak vagy ismer-
fefik veluk a készulék biztonsagos haszndlatdt, és
megértették az ezzel jard veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készulékkel. A tisz-
fitast és karbantartést gyermekek feligyelet nélkil
nem végezhefik.

Tartsa a késziléket és a csatlakozokabelt 8 év alat-
fi gyermekek elél elzarva.

Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoloanyagok-
t6l. Fennall a megfulladas veszélye.

A készilék elekiromos arammal mokadik. Ezért
fennall az aramités veszélye:

A késziléket csak megfeleléen beszerelt csatlako-
zéaljizathoz csaflakoziassa.

Csak akkor muksdtesse a készuléket, ha a tipus-
féblén megadott fesziliség megegyezik az On
csatlakozdalizaténak fesziliségével.

Ugyelien arra, hogy a csatlakozékabel ne legyen
elgérbilve vagy becsipédve, és hogy a csatlako-
zokabel és a készilék ne érintkezzen héforrasokkal
(pl. f6z8lapok, gazlangok).

Amikor kihtzza a hdalézati csatlakozét a csat-
lakozéalizatbol, mindig kézveflentl a halézafi

csatlakozoét huzza ki. Ne hordozza a késziléket a
csaflakozokabelnél fogva.

Soha ne érintse meg a halézati csatlakozot nedves
kézzel.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készilék nyila-
saiba.

Még kikapcsolt allapotban is van fesziliség a ké-
szilékben, amig a halézati dugé be van dugva a
csatlakozoalizatba.

Minden haszndlat utan, veszély vagy meghibaso-
das esefén azonnal hizza ki a halézati csatlakozot
a konnektorbol. Ezért mindig tartsa kénnyen hozzé-
ferheté helyen azt a csatlakozéalizatot, amelybe a
készilék halozati csaflakozdjat bedugia.

A készulék tisztitasa vagy karbantartasa elétt hiz-
za ki a hdlozati csatlakozot a csatlakozéaljzatbol.

Soha ne nyissa ki a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki modositdst.

Az éles szél0 és forgd kések jelentés sérilésve-
szélyt jelentenek:

Hozza ki a készuléket a halézatbol, ha feligyelet
nélkil hagyja, valamint 3sszeszerelés, szétszerelés
és fiszlitas elétt.

Legyen nagyon évatos a mixerpohar felt®ltésekor,
kitritésekor és tisziitasakor, és ne nydlion be a ké-
sek kozé.

Ellenkezé& esetben a rossz higiénia miatt egészség-
tgyi kockazat dll fenn:

Ne hagyjon ételt a mixerpohdrban, amikor nem
haszndlia a készuléket.

Els® haszndlat elétt és minden haszndlat utén
azonnal és alaposan tiszlitsa meg a késziléket.

A hibas készilék anyagi kdrokat és sériléseket
okozhat:

Minden haszndlat elétt ellenérizze a késziléket a
sérilések szempontjgbol. Ha barmilyen szdllitési
sérilést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal

a kereskeddvel, akitél a késziléket vasarolta. Soha
ne mUkodtessen hibas késziléket vagy hibas tarto-
zékokat. Soha ne muksdressen leesett késziléket
vagy farfozékokat.

Hiba vagy a csatlakozokabel sérilése esetén a ké-
sziléket meg kell javitani. A készilék nem tartalmaz
olyan alkatrészeket, amelyeket sajat maga meg
tudna javitani.
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A készilék helytelen kezelése karosodast okozhat.

Helyezze a készilékef szaraz, sk, csiszdsmentes
feltletre.

Ne helyezze a késziléket forré feliletre vagy erés
hsforras kozelébe.

Ne hagyia, hogy a csatlokozokabel lelégjon.

Az ételek és italok készftésekor a folyadékok
kifrdccsenhetnek vagy kifolyhamak, és sériléseket
és anyagi karokat okozhatnak:

A megelistt mixerpoharat mindig sima, csiszds-
mentes felilefre helyezze.

Soha ne tslise tol a mixerpoharat.

Soha ne haszndlia a mixerpoharat ételek vagy ita-
lok melegitésére a mikrohullamu sitében.

53000, 53001, 53002: Ne nyissa ki a fedélzar-

at mikadés kozben.

53003: Soha ne nyalogassa a késeket a nyelvé-
vel az éfel megkostolasa céliabal.

53001: Elemek haszndlatdhoz

VIGYAZATI Robbanasveszély alakulhat ki, ha az
elemeket nem megfelelden cserélik ki. Csak azo-
nos fipust elemekkel cserélie ki. Ugyelien a megfe-
lel polaritasra.

Ne tegye ki az elemeket napfény, 1z stb. okozta

t0lzott hének. Védje a mechanikai itésekidl. Tartso
8ket szdrazon és fisztén. Gyermekek elél elzarva

tartandé.

Ne nyissa ki, ne szedje sz&t, ne vagija fel, és ne
zdrja révidre az elemeket. Ne haszndljon régi és Uj
elemeket egyitt.

Tartsa be az elemen és annak csomagolasén talal-
haté biztonsagi és egyéb figyelmeztetéseket.
Tavolitsa el a szivérgd elemeket, és alaposan
fiszfitsa meg az elemtartot. Kertlie o szemmel és a
bérrel vald érintkezést.

Ne nyelie le az elemet, mert az kémiai égésve-
szélyt okozhat.

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine véib pdhjustada elekiri-
[53ki, suttimist ja/vai raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
uuesti |bivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
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Felhaszndlt szimbélumok

|| Olvassa végig figyelmesen a kezelési Gtmu-

fafot, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

1 Anyagikar keletkezésének és a készilék
karosodasanak veszélye

A Eletveszély dramités miatt

,-'?w.. Vagasi sérilések veszélye a késeken

& Forr folyadékok okozta leforrazds

veszélye

@ II. védelmi osztaly

c E A készilék megfelel a CEjelélésre vonat-

kozo irényelveknek.

Artalmatlanités

Kizarélag oz eurdpai unids orszagok eseté-
ben: Az ,&thizott szemetes kuka” szimbo-

lum megksveteli (o 2012/19/EU eurdpai
irinyelwel &sszhangban) a régi elekiromos és eleki-

ronikus készulékek (VWEEE) elkilonitett artalmatlanita-

sét. Az ilyen készilékek értékes, de veszélyes, a kér
nyezefre kdros anyagokat tartalmazhatnak. Ezeket a
termékeket az elekiromos és elekironikus készilékek
Ujrahasznositésara kijelslt gyitshelyen kell leadni,
és nem szabad a vélogatas nélkili kommunalis sze-
métbe dobni. Ezdltal On is hozzdjdrul az eréforr-
sok és a kdmyezet védelméhez. Tovdbbi informdacié-
kért forduljon a helyi hatésagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kszstt nem
iatszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
bizfonsdgosan elzdrva, vagy drialmatlanitsa Sket
ksrnyezetbarat médon.

A haszndlt elemeket megfelelden kell ¢rtalmatlant-
fani. Az elemeket drusito Uzletek és az dnkormany-
zati gydjfépontok specidlis konténereket kinalnak
az elemek artalmatlanitaséhoz.

isikutele edasi andes andke kaasa ka kdesolev
kasutusjuhend.

Blender (edaspidi ,seade”] on ette ndhtud tksnes
jookide, vedelate toitude (dipikastmed, supid, kast-
med, pesto, 53000, 53001: jsdtis) koostisosade

voi jadkuubikute purustamiseks ja segamiseks.
Seda vaib kasutada ainult koos ZWILLING tarni-
tud v&i heaks kiidetud tarvikutega.

Mis tahes muu kasutamine loetakse ebasobivaks ja
voib fuua kaasa kehavigastuse véi varalise kahju.

Arge pange seadmesse kuuma rasvainet, dlisid
ega mis tahes esemeid.

53003: Arge pange seadmesse kuumi vedelikke.

Seade on ettendhtud koduseks kasutamiseks. See
ei ole ettenahtud kommertskasutuseks.

Teatud isikud on rohkem ohustatud:

Seda seadef voivad kasutoda lapsed alates
8ndast eluaastast ja piiratud fuisiliste, sensoorsete
véi vaimsete vaimefega véi kogemuste vai tead-
misteta isikud, kui selliste laste ja isikute tegevust
itlgitakse v&i neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nod méistavad seadme kasuto-
misega seotud ohte.

Lastel ei ole lubatud seadmega méngida. Lapsed
ei fohi seadet ilma jé@relevalveta puhastada ega

hooldada.

Hoidke seade ja selle toitejuhe kohas, kus see pole
kuni 8-aastastele lastele kattesaadav.

Hoidke lapsed pakkematerjalidest eemal. See
hoiab &ra vaimaliku [6mbumisohu.

Seade t6étab elekirivooluga. Seetéttu vaib tekkida
elektrilsgioht.

Uhendage seade vaid korralikult paigaldatud pis-
fikupesasse.

Kaitage seadet vaid juhul, kui andmeplaadil too-

dud foitepinge vastab feie vooluvérgu pistikupesa
pingele.

Jélgige, ef toitejuhe ei oleks painutatud ega kokku
surutud ning veenduge, et toitejuhe ega seade ei

puutuks vastu kuumusallikaid (naiteks plidid, gaa-
sileek).

Pistikupesast toitepistiku lahtithendamisel lahutage
foitepistik alafi ofse. Arge kandke seadet toitejuht-
mest hoides.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.
Arge sisestage seadme avadesse mingeid objekte.
Kuni pistik on thendatud pistikupesasse, on seade
pinde all isegi juhul, kui seade on vélja lilitatud.

Parast iga kasutamist ja ohu véi defekti korral tom-
make foitepistik kohe pistikupesast vélja. Sel p&h-

jusel peab pistikupesa, kuhu seade on thendatud,
alati ligipéasetav olema.

Enne seadme puhastamist thendage seade pistiku-
pesast lahfi.

Arge kruvige seadet lahti ja arge tehke seadmele
mingeid tehnilisi muudatusi.

Terav ja paérlev tera kujutab endast suurt vigastus-
ohtu:

Jarelevalve puudumise korral lahutage toitejuhe
enne kokkupanekut, lahtivétmist ja puhastamist.

Olge blenderikausi taitmisel, tihjendamisel ja pu-
hastamisel véiga eftevaatlik ning érge pange kési
terade lghedale.

Halb higieen ohustab fervist:

arge jatke segamiskaussi foitu, kui te seadet ei
kasuta.

Puhastage seade ja kaik tarvikud pohijalikult enne
esmakordset kasutamist ja vahetult parast iga kasu-
tamist.

Rikkis seade voib pohjustada kahjustusi ja vigastusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alati kahjustuste
suhtes. Mérgates franspordikahjustust, vétke kohe
ghendust edasimitjaga, kellelt te seadme ostsite.
Arge kasutage katkist seadet ega defektseid tar-
vikuid. Arge kaitage seadet ega tarvikuid, mis on

kukkunud maha.

Rikke vai foitejuhime kahijustuse korral tuleb seade
dra parandada. Seade ei sisalda osi, mida fe suu-
daksite iseseisvalt Gra parandada.

Seadme vale késitsemine vaib tuua kaasa kahjus-
tuse.

Asetage seade kuivale, tasapindsele ja mittelibise-
vale pinnale.

Arge pange seadef kuumale pinnale véi tugevate
kuumusallikate lghedale.

Arge laske toitejuhtmel alla rippuda.

Toidu ja jookide valmistamisel vaib vedelik pritsida
véi vélio voolata ning pohjustada vigastusi véi
varakahjustusi:

Asetage blenderi kauss alati tasasele libisemisva-
bale pinnale.

Arge kunagi taitke blenderikaussi ile

Arge kunagi kasutage blenderikaussi toidu vai joo-
gi kuumutamiseks mikrolaineahijus.
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53000, 53001, 53002: Arge avage kaant 166-

famise ajal.

53003: Arge kunagi lakkuge tera toidu maitsmi-
seks.

53001: Akude kasutamiseks
ETTEVAATUST! Plahvatusohtlik, kui akusid ei va-

hefata sigesti. Asendage akud ainult sama tiUpi
akudega. Veenduge, ef polaarsus oleks dige.

Arge laske akudel paikesevalgusest, tulest jmt ligset
kuumust saada. Kaitske mehaaniliste [6¢kide eest.
Hoida kuiva ja puhtana. Hoidke lastele kattesao-
matus kohas.

Arge avage, véike lahti, Isigake lahti ega kasutage
lohises akusid. Arge kasutage samaaegselt vanu ja
uusi v3i erinevat tiipi akusid.

Jérgige oku ja selle pakendi ohutusmérkusi ja muid
markusi.

Eemaldage lekkivad akud ja puhastage akukam-
ber pahjalikult. Véltige kokkupuudet silmade ja
nahaga.

Arge neelake akut alla, kuna see véib pahjustada
keemilist psletust.

Kasutatavad siimbolid

|L Lugege kogu kasutusjiuhend téhelepa-
nelikult 1&bi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

! Varalise kahju jo seadme kahjustamise oht.

Elekiriloagi tattu eluohtlik

Lsikehaavade oht terade laheduses.

Kuumadest vedelikest pohjustatud psletus-
te oht.

Kaitseklass 1.

ol BB

C € Seade vastab CE-margistuse néuetele.

Kérvaldamine

Ainult EL- riigid: ,Ristiga labikriipsutatud

prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) néuab vanade eleks-
ri- ja elektroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekir- ja elekt-
roonikaseadmete imbertéétlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos tavalise
olmeprigiga. Selle jargimisel aitate kaasa loodus-
ressursside ja keskkonna kaitsmisele. Téiendava
teabe saamiseks vétke thendust oma kohaliku
omavalitsusega.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
terjalidega mangida, sest see vaib pohjustada
vigastus- ja,/véi lambumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas véi kérvaldage need kesk-
konnasabralikul viisil.

Kasutatud akud tuleb korralikult utiliseerida. Aku-
mutgipoed ja munitsipaalkogumispunkfid pakuvad
akude utiliseerimiseks spefsiaalseid mahuteid.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu drosibas informaciju un norades. Ne-
ieverojot drogibas informdciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabadiiet visu drogibas informéciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tresajai pusei,
[adzu, nododiet ari §is lietodanas norades.

Blenderis (turpmak teksta — “ierice”) ir paredzéts
tikai dzérienu un skidro partikas produktu (dipi,
zupas, mérces, pesfo, 53000, 53001: sald&juma)
sastavdalu un ledus kubinu smalcingdanai un maisi-
3anai. Tas var izmantot tikai ar ZWILLING piega-
datajiem vai apstiprindtajiem piederumiem.
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Jebkada cita veida liefosana nav pielavjama un
var radit personu savainojumus vai ipasuma bojd-
jumus.

Neieviefojiet iericé karstus taukus, ellas vai prieks-
metus.

53003: Neieviefojiet iericé karstus skidrumus.
lerice ir paredzéta liefosanai tikai majsaimniecibas
apsiaklos. Ta nav paredzéta komerciglom pielieto-
jumam.

Noteikias personas ir seviski apdraudétas:

So ierici drikst lietot bérmni, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam,

manu vai garigdm spéjam, ka ari personas, kam
nav atbilsto$as pieredzes un zinGsanu, ja bémi un
$adas personas fiek uzraudziti un sanem norades
par fo, ka droia veida liefot 30 ierici, izprotot drogr
bas riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Bérni nedrikst
firit un apkopt ierici bez uzraudzibas.

Clabdgijiet ierici un barosanas vadu viefd, kas nav
pieejama bérmiem, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu.

Gadaijiet, lai bemi nenonakiu saskarsmé ar iepako-
juma materialu. Tas var radit nosmaksanas risku.

lerices baro¥anu nodrogina stréava. Tadé| ta var
radit stravas trieciena risku:

Pievienojiet ierici fikai pie pareizi uzstaditas kontak-
ligzdas.

lerici lietojiet tikai tad, ja spriegums, kas noradits uz
datu plaksnes, atbilst jisu kontakiligzdas spriegu-
mam.

Parliecinieties, ka barosanas kabelis nav salocits
vai saspiests, un gaddijiet, lai barosanas kabelis
un ierice nenondk saskarsmé ar karstuma avotiem
(pieméram, ar plits virsmu, gazes liesmu).

Atvienojot spraudni no kontakiligzdas, vienmer
velciet fikai aiz spraudna. Nenésaijiet ierici, turot to
aiz vada.

Neaiztieciet barosanas spraudni ar mitram rokam.
Neievietojiet prieksmetus ierices atverés.

Kamér stravas spraudnis ir iesprausts kontakiligzda,
ierice ir pievienofa spriegumam pat tad, ja a ir
izslegta.

Nekavéjoties atvienojiet ierices stravas spraudni no
kontakiligzdas péc katras lietosanas reizes, ka art
konstatéjot bistamibu vai defekiu. Tapéc gadaijiet,
lai kontakiligzda, kura ir iesprausts ierices stravas
spraudnis, vienmér ir &rfi pieejoma.

Pirms firsanas un apkopes atvienojiet ierici no kon-
takfligzdas.

Nekada gadijuma neatskrovéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Asais un rotéjo3ais asmens rada nopietnus savaino-
jumu draudus:

Ja netiek veikia uzraudzibo, tad pirms montazas,
demontazas un firdanas atvienojiet stravas spraud-
ni.

Uzpildot, iztuk$ojot un firot blendera trauky, rikojie-
ties uzmanigi un netveriet asmenus.

Slikta higiéna ir veselibas apdraudéjums:
Neafstajiet blendera trauka &dienu, jo nelietojat
ierici.

Ropigi nofirief ierici un visus piederumus pirms pir-
mas lieto3anas un arf péc katras lietodanas.

Defekfiva ierice var radit bojajumus un ievainoju-
mus:

Pirms katras liefosanas vienmér parliecinieties,

ka ierice nav bojata. Ja konstatéjat defekius, kas
radusies fransportésanas rezuliatd, nekavéjoties
sazinieties ar izplafitGju, no kura iegadajaties ierici.
Neliefojiet bojatu ierici vai bojatus piederumus.
Nekada gadijuma neliefojiet nomestu ierici vai
piederumus.

Veiciet remontu, ja ir bojdta ierice vai barosanas
vads. lericé nav detalu, kuru remontu jis varat veikt
saviem spekiem.

Ja ierice tiek lietota nepareizi, var rasfies bojajumi.

Novietojief ierici uz sausas, lidzenas un neslidosas
virsmas.

Nenovietojiet ierici uz karsfas virsmas vai |ofi karstu
siltuma avotu fuvuma.

Gadaiief, lai barosanas kabelis nekardtos.

Gatavojot &dienu un dzérienus, var iz|aksfities vai
izplust skidrums, radot savainojumus un materidlos
zaudéjumus:

vienmeér novietojiet blendera trauku vz lidzenas,
neslido3as virsmas.

Nepiepildiet blendera trauku [idz malam

Nelietojiet blendera trauku édiena vai dzériena
sildisanai mikrovilnu krasn.

53000, 53001, 53002: Darbibas laika neatve-
riet vaka fiksatoru.

53003: Nelaiziet asmeni ar méli, lai nogarotu
adienu.

53001: Akumulatoru liefosana

UZMANIBU! Spradziena draudi, ja akumulatori
netiek nomaintti pareizi. levietojiet fikai identiska
fipa akumulatorus. Parliecinieties, ka poli ir ievietoti
pareizi.

Nepak|aujiet akumulatorus saules gaismas, uguns
uff. poaugstingfas femperatiras ietekmei. Sargdjiet
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no mehaniskiem triecieniem. Gaddijiet lai tie ir sausi
un firi. Glabajiet bémiem nepieejama vieta.

Neatveriet, neizjauciet, nesagrieziet akumulatorus
un nesavienojief tos Tssleguma. Neliefojiet vecus
akumulatorus kopa ar jauniem.

levérojiet drosibas norades, ka ari citas norades uz
akumulatora un 1a iepakojuma.

|znemiet iztec&juius akumulatorus un ropigi izfiriet
akumulatoru nodalijumu. |zvairieties no kontakta ar
acim un adu.

Nenorijiet akumulatorus, kimisku apdegumu draudi.

Izmantotie simboli

c E lerice atbilst CE marké&juma direktivam.

Rapigi un pilniba izlasiet lietosanas nora-
des un noglabgijiet tas.

Materialo zaudgjumu un ierices zaudéju-
mu raditi draudi.

Pastav stravas trieciena radits dzivibas
apdroudéjums

Asmenu raditi sagrieanas draudi.

Karstu skidrumu raditi apdegumu draudi.

=[S =

Il aizsardzibas klase.

Svarbi Informacija apie saugqg

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrq ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,

kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-

dami priefaisq treciosioms 3alims, kartu perduokite
ir $ig naudojimo instrukcijq.

Trintuvas (toliau -, prietaisas”) skirtas ik gerimy,
skysty maisto produkiy (padazy, sriuby, pesto
padazo, 53000, 53001: ledy ir ledo kubeliy
smulkinimui ir maigymui. Jg galima naudoti tik su
LZWILLING" tiekiamais arba patvirtintais priedais.
Bet koks kitas naudojimas laikomas nefinkamu ir
goli sukelti asmens suzalojimg arba turto sugadini-
mq.

| prietaisq nedekite jokiy karsty riebaly, aliejy ar
daikty.

53003: | priefaisq nedekite jokiy karsty skysciy.
LT | 40

Utilizacija

Tikai ES valsfis: “Parsvitrotas atkritumu ur-
nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012/19/ES) utilizaciju saskana
ar nofeikumiem par elekirisko un elekironisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi
ianodod tam paredzétd pienemsanas punkid, lai
veikiu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar $adu ricibu s saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidzibu, sazinieties ar vietgjo
padvaldibu.
Bérni nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabaiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.
Izlietotie akumulatori jautilize pareiza veida. Aku-
mulatoru tirdzniecibas veikali un pasvaldibu atkritu-

mu savakianas punkti nodrosina ipasus, akumulato-

ru utilizacijoi paredzétus konteinerus.

Sis prietaisas yra skirtas buities reikmems. Jis neskir-
tas naudoti komerciniais tikslais.

Toliau nurodytai asmeny grupei gresia didesne
rizika:

Sj prietaisq gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, juiminiai ar profiniai gebéji-
mai yra riboti arba kuriems triksta patirties ir Ziniy,
jei fokie vaikai ir asmenys yra prizitrimi arba buvo
apmokyti, kaip saugiai noudoti priefaisq, ir supran-
fa pavojus, kylan&ius noudojant prietaisq.
Neleiskite vaikams Zaisti su priefaisu. Neprizig-
rimiems vaikams draudziama valyti ir prizidreti
priefaisq.

Laikykite prietaisq ir jo elekiros laidq jaunesniems
nei 8 mety vaikams neprieinamoje vietoje.

Neleiskite vaikams biti prie pakuotes medziagy.
Kelia pavoijy uzdust.

Prietaisas veikia naudodamas elektros srove. Todél
kyla elektros smigio pavojus:

Priefaisq junkite fik | tinkamai jrengtq kistukinj lizdq.
Prietaisq naudokite tik fuo atveju, kai duomeny
lenteléje nurodyta jlampa atifinka josy elekiros lizdo
jtampg.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susisukes arba
suspaustas, faip pat jsifikinkite, kad maitinimo laidas
ir prietaisas nesiliecia su Silumos 3altiniais (pvz., kai-
flentémis, dujy liepsnal.

Istraukdami maitinimo kistukq i lizdo, visada istrau-
kite maitinimo kistukq fiesiogiai. Nenesiokite prietai-
so suéme jo elekiros laidq.

Nelieskite elekiros laido kistuko drégnomis ranko-
mis.

Nekiskite jokiy daikiy | priefaiso angas.

Kol maitinimo kistukas yra jjungtas, priefaiso viduje
yra jfampa, nef jei prietaisas yra isjungtas.

Po kiekvieno naudojimo ir iskilus pavojui ar suge-
dus, nedelsdami igtraukite maitinimo kistukq i§ elek-
fros lizdo. Dél sios priezasties lizdas, | kurj jkistas
priefaiso maifinimo kistukas, visada turi biti lengvai
pasiekiamas.

Pries valydami priefaisq ar technine priezidrq, isfrau-
kite kistukq i3 elektros lizdo.

Niekada neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

AstrTs ir besisukantys asmenys kelia rimiq pavojy
susizeisti:

Jei néra atlikia apzitra, pries surinkdami, ismontuo-
dami ir valydami istraukite maitinimo kistukq.
Pildydami, istustindami ir valydami trinfuvo duben;
bukite labai atsargis ir nelieskite asmeny.

Tinkamai nesilaikant higienos, gresio pavojus svei-
katai:

Jei trinfuvo nenaudojate, jo dubenyje nepalikite
maisfo.

Pries naudodami pirmq kartq ir iskart po kiekvieno
naudojimo, kruop3iai isvalykite prietaisq ir visus
priedus.

Sugedes prietaisas gali sukelti zalq ir jus suZeisi.
Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite, ar prietaisas
néra pazeistas. Jei pastebéjote, kad transportuojant
priefaisas buvo pazeistas, nedelsdami kreipkites |
pardavéiq, i$ kurio jsigijote prietaisq. Niekada ne-

naudokite sugedusio priefaiso ar sugedusiy priedy.
Niekada nenaudokite priefaiso ar priedy, kurie
buvo nukrife.

Jei prietaisas sugenda arba yra paZeistas jo mai-
tinimo laidas, priefaisq reikia taisyti. Prietaise néra
daliy, kurias galétumete sutaisyti patys.

Netinkamai naudodamiesi prietaisu galite jj suga-
dinti.

Padekite priefaisg ant sauso, lygaus, neslidaus
pavirsiaus.

Nedekite prietaiso ant karsto pavirsiaus arba Salia
galingy silumos 3alfiniy.

Nepalikite maitinimo loido kabéti.

Ruosiant maistq ir gérimus, skystis gali igsipurksti
arba istekéti ir suzalofi arba sugadinti turtg:

Visada padékite blenderio dubenj ant lygaus, nesli-
daus pavirsiaus.

Niekada neperpildykite blenderio dubens

Niekada nenaudokite blenderio dubens maistui ar
gérimui sildyti mikrobangy krosneléje.

53000, 53001, 53002: Neafidarykite dangtelio

veikimo metu.

53003: Niekada nelaizykite asmeny liezuviu, kad
paragauvtumete maisto.

53001: Baterijy naudojimui

ATSARGIAIl Sprogimo pavojus nefinkamai pakeitus
baterijas. Keiskite fik | fo paties tipo baterijas. Uzti-
krinkite teisingg poliskumg.

Saugokite baterijas nuo per didelio saulés spindu-
liy, ugnies ir ki. kari¢io. Saugokite nuo mechaniniy
smugiy. Laikykite sausai ir $variai. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Baterijy neafidarinékite, neardykite, nepjaukite no-
redami afidaryti ir nesukelkite jy frumpojo jungimo.
Nenaudokite seny ir naujy baterijy kartu.
Laikykites saugos ir kity nurodymy, pateikiy ant ba-
ferijos ir jos pakuotés.

Isimkite pratekancias baterijas ir kruopsciai idva-
lykite baterijy skyriy. Venkite patekimo j akis ir ant
odos.

Neprarykite baterijos, nes tokiu atveju kyla chemi-
niy nudegimy pavojus.
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Naudojamy simboliy reiksmé

M AtidzZiai perskaitykite visas naudojimo

instrukcijas ir i§saugokite jas atei¢iai.

1 Pavojus sugadinti turtq ir sugadinti prietai-
® sq
A Pavojus gyvybei dél elekiros smigio

,-'?w.. Pavojus jsipjauti asmenimis.

& Pavojus nusiplikyti karstais skysciais.

@ Il apsaugos klase.

c E Priefaisas atitinka CE Zenklinimo direktyvas.

Gaminio iSmetimas
Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta siukslia-
deze" reikalavja (pagal Europos gaires
2012/19/ES) atskirai ismesti senus elek-

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden laiminly&nti voi johtaa séhkais-
kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttdd varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, anna my&s némé kayttdohijeet laitteen
mukana.

Tehosekoitin (jaliempéng "laite”) on tarkoitettu ai-
noastaan juomien, nesteméisten ruokien (dipit, kei-
fof, kastikkeet, pesto, 53000, 53001: jatels) ja
iépalojen ainesosien murskaamiseen ja sekoitta-
miseen . Siind voi kéyltad ainoastaan lisévarusteita,
jotka ZWILLNG on foimittanut fai hyvéksynyt.

Kaikkea muuta kéyttéd pidetédn sopimattomana
ia sellainen voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusva-
hinkoja.

Al laita kuumia rasvoja, 8liyid tai esineitd laittee-
seen.

53003: Alg laita kuumia nesteitd laitteeseen.

Laite on tarkoitettu kofitalouskayttosn. Sité ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kaytésn.

Tietyt henkilét ovat suuremmassa vaarassa:

Tata laitetta voivat kaytiad yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilst, joiden fyysiset, istilliset tai henkiset
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frinius ir elekironinius priefaisus (EEJA). Tokio fipo
prietaisuose gali biti vertingy, bet pavojingy ir
aplinkai kenksmingy medziagy. Sivos gaminius rei-
kia atiduofi j tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy prie-
taisy perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i
mesti | nerGSiuotas buitines atliekas. Taip prisidésite
prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Norédami gauti
daugiau informacijos, kreipkités | vietines valdzios
institucijas.

Jokiu budu neleiskite vaikams zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medZiagomis, nes kyla
pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio tipo me-
dziagas saugiai laikykite arba salinkite aplinkai
nekenksmingu bdu.

Panaudotas baterijas reikia finkamai ismesti. Bateri-
jomis prekiaujonciose parduotuvése ir savivaldybiy
surinkimo punkfuose sitlomi specialds baterijy isme-
fimo konteineriai.

kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta
fai tietoa laitteen kaytéstd, jos téllaisia lapsia ja
henkilsités valvotaan tai heidét on koulutettu laitteen
turvalliseen kayttésn ja he ymmértavat laitteen kéy-
t6st@ seuraavat vaarat.

Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa ja huoliaa laitetta ilman valvontaa.

Pidé laite ja sen virtajohto sellaisessa paikassa,
johon alle 8-vuotiaat lapset eivat padse.

Pidé lapset erossa pakkausmateriaaleista. Se ai-
heuttaa tukehtumisvaaran.

Laitefta kaytetaan sahkslla. Nain ollen on olemas-
sa sahkaiskun vaara:

Liita: laite oikein asennetftuun pistorasiaan.

Keyta laitetta vain, jos tyyppikilpeen merkitty jannite
vastaa pisforasian j@nnitettd.

Varmista, ett& virtajohto ei ole mutkalla tai puristuk-
sissa ja varmista, etté virtajohto ja laite eivét koske-
fa lamménlahteite (esim. keitfolevyt, kaasuliedet).
Kun irrotat pistotulppaa pistorasiasta, ota aina kiinni
suoraan pistotulpasta. Alé kanna laitetta virtajoh-
dosta.

Ala koskaan koske pistotulppaan marin kasin.

Alg laita mitaan esineitd laitteen aukkoihin.

Laitteessa on aina jénnite, kun pistotulppa on liitefty-
nd pistorasiaan, vaikka laite olisikin sammuteftuna.

Irrofa pisfotulppa vélittémésti pistorasiasta jokaisen
kayton jalkeen ja vaaratilanteen tai vian saftuessa.

Pidé tastes syysté laitteen pistotulppa aina mahdolli-
simman helposti saavutettavassa pistorasiassa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen laitteen puh-
distusta tai huoltoa.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja ja tee mitcan
teknisié muutoksia.

Terévé ja pyorivé terd aiheuttaa vakavan loukkaan-
tumisvaaran:

Kun laitetta ei valvota, irota pistotulppa ennen ko-
koamista, purkamista ja puhdistamista.

Ole erityisen varovainen, kun taytét, tyhjenndt ja
puhdistat sekoittimen kulhoa ja valté teriin osumista.

Huono hygienia on vaara terveydelle:

Ala jata ruokaa sekoittimen kulhoon, jos et kéytd
laitetta.

Puhdista laite ja kaikki lisévarusteet perusteellisesti
ennen ensimmdaistd kaytod ja valitomésti jokaisen
kayton jalkeen.

Viallinen laite voi aiheuttaa vahinkoja ja loukkaan-
tumisia:

Tarkasta laite ennen jokaista kéytted vaurioiden
varalta. Jos havaitset kulietusvaurioita, ota vélitts-
masti yhteyttd j@lleenmyyiaan, jolta osfit laitteen.
Al koskaan kayta viallista laitetta tai viallisia lisava-
rusteita. Ala koskaan kayta pudonnutta laitetta tai
lisavarusteita.

Laite t&ytyy korjata vian tai vaurioituneen virtajoh-
don ilmefessd. Laite ei sisdllé mitéén osia, jotka
voisit korjata ifse.

Laitteen virheellisestd kasittelysté voi synty vahin-
koja.

Sijoita laite kuivalle, tasaiselle ja livkumattomalle
pinnalle.

Alg sijoita laitetta kuumalle pinnalle tai voimakkaan
lammaonlahteen lahelle.

Ala anna virtajohdon roikkua.

Kun valmistat ruokaa ja juomia, nesfettd voi roiskua
fai volua ulos ja aiheutiaa loukkaantumisen fai
omaisuusvahingon:

Laita tehosekoittimen kulho aina tasaiselle ja liuku-
mattomalle pinnalle.

Ala koskaan tayta tehosekoitiimen kulhoa liian
tayteen.

Ala koskaan kayta tehosekoittimen kulhoa ruuan tai
juoman lammittamiseen mikroaaltouunissa.

53000, 53001, 53002: Als avaa kantta kayton

aikana.

53003: Alg koskaan maistele ruokaa nuolemalla
teraic kielella.

53001: Akkujen kaytioon

VAROITUS! R&jéhdysvaara, kun akkuja ei ole vaih-
dettu oikein. Vaihda vain samantyyppisiin akkuihin.
Varmista oikea napaisuus.

Ala altista akkuja lialliselle lammalle auringonve-
losta, tulesta jne. Suojaa mekaanisilta iskuilta. Pidé
kuivana ja puhtaana. Pidd poissa lasten ulottuvilio.

Ala avaa, pura, leikkaa auki fai oikosulie akkuja.
Alg kéyta vanhoja ja uusia akkuja yhdessd.

Noudata turvallisuushuomioita ja muita akuissa ja
sen pakkauksessa olevia huomioita.

Poista vuotavat akut ja puhdista akkukotelo perus-
teellisesti. Valta silmé- ja ihokosketusta.

Ala niele akkua, kemikaalipalovaara.

Kaytetyt merkit

|| Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja

pidd ne tallessa tulevaa kayttéd varten.

! Omaisuus- ja laitevahinkovaara.

A Sahksiskusta johtuva hengenvaara

f'?’k Viiltovaara terissd.

& Palovaara kuumista nesteistd.

@ Suojausluokka |I.

c E Laite tayttaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

-symboli edellyttad (eurooppalaisen oh-

jeen 2012/19/EU mukaisesti] erillisté
sathke- ja elektroniikkalaitteiden (WEEE) hévittémis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltéd arvokkaita, mutta
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vaarallisia, ympéristslle haitallisia aineita. Némé
fuotteet tulee toimittaa seihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierrétyste varten tarkoitettuun kercyspistee-
seen, eikd niité soa havitiad lajittelemattoman kofi-
falousjatteiden mukana. Néin edistat
luonnonvarojen ja ympdrisién suojelua. Lisétiefoja
saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei soa missédn fapauksessa padstad leik-
kim&én muovipusseilla ja pakkausmateriaaleilla,

koska niihin iittyy loukkaantumis- ja,/fai tukehtumis-

vaara. Sailytd t&mantyyppiset materiaalit furvallises-

fi varasfoituna fai hévitd ne ympéristdystavalliselléd
tavalla.

Kaytetyt akut tulee havitied oikein. Akkuja myyvat
likkeet ja kunnalliset kerdyspisteet farjoavat erityisié
astioita akkujen havittamiseen.

InHavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV AoPAleia

Aiafdore O\eg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaleiag. H pn cuppdppwon pe Tig minpopopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopei va odnynoe
oe nhextpomintia, upkayia f/kar coapoug
TPaupaTIopoUG.

DuldEre dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd.Le mepinTw-
or) TIoU TTAPAXWPFOETE TN CUOKEUN OE TPITOUG,
TapadwoTe Toug Kal TIg 0dnyieg XPHons.

To pi€ep (ot ouvexeia «ouokeur)p) xpnoipeler amo-
K\EIOTIKG OTOV TepayIopd kal oty avapign ulikov
yia po@huata, uypd gayntd (vrim, coumeg, oog,
neoro, 53000, 53001: maywrd) kar mayokUPwy.
EmrpeneTal va ypnoipomoieital anokAeoTikd pe Ta
abecoudip mou mepihapBavovrar omy mapadoon
eival eykekpipeva amd mv ZWILLING.

KaBe &M xpnon Bewpeitar wg pn evederypévn ka
pmopel va mpokaleoer awparikes BAaPec 1 uhikeg
{npiec.

Mnv pixvere kautd Aimn 1) Aadia kar avrikelpeva ot
OUOKeU.

53003: Mn Balete kautd uypd oTr ouokeu.

H ouokeur mpoopiletal yia ypRon oto voikokupid,
Oyl yia emayyehuaTik) xpron.

la ouykekpipéva mpdowna undpyel auénuévog
kivouvog:

AUTN 1) CUOKEUN PTTOPE! VO XPNOIMOTIOIETAl Ao
maidid dvw Twv 8 ety kabuwg kal amd mpdowa pe
TIEQIOPICPEVEG OWHATIKEG, alobnmpieg 1 SiavonT-
KEG IKQVOTNTEG N PE ENeIWN epmeIpiag Kal YWOOEWY,
epdoov emPhemnovial 1y exouv eviuepwdel oxetika
LE TNV a0PaAf XPNON TG OUCKEUNG KAl KATavooUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU AMTOPPEOUV amd auTh.
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Ta maidid dev emmpéneral va mallouv pe m ou-
axeun. O kabapiopog kai n ouvpnon Sev emmpe-
eTal va exteholvrar and maidid xwplg emiBAeyn.
DuddEre T cuokeun kai To kahwdio olvdeong TG
£101 WOTE va pnv gxouv mpdoPaon oe aum maidid
KATW Twv 8 €TQV.

Kpardre 1a maibid pakpia amod 1a ulikd ouokeuaat-
ag. Yrapyel kivduvog aogutiac.

H ouokeun Aermoupyel pe nhextpikd pelpa. Zuverag
undpyel kivbuvog nhextpomnéiag:

YUVOEETE Tr OUCKEUT HOVO OE pIa OWaTA EYKATEDTT-
pevn mpida.

AETOUPYEITE TN CUTKeun POV, OTav 1) TAaT TIou
avaypdageTal amv mvakida TUmou oupTinTe! pe Ty
Tdon g mpilag oag.

Dpovriore wore va pny Toakilete i mayGeleTe To
kahwbio olvdeang kal wore To kohwdio olvdeang
KQll 1) OUOKEUN VO PNV EPXOVTAI OE EMAPN PE TINYEG
Bepuomrag (my. eoties, pAdyeg agpiou).

'Orav anoouvdeeTe To ig Tpopodoaiag amod Ty
pila, Toafare mavra aneubelag 1o ¢ig Tpopodo-
olag. Mnv petopepete ™ ouokeur and 1o kahwdio
olvdeong.

Mnv miévere 1o ig Tpopodoolag Tote pe Bpeyue-
va XEpIa.

Mnv eicaybyeTe avTikeipeva ota avolypata g
OUOKEUNG.

AKOWN KAl JE TN OUCKEUN ATIEVEPYOTIOINUEVT UTIAP-
XEl TEOT| OTO ECWTEPIKO TG CUTKEUNG, OTO TO PIg
Tpopodooiag eival ouvdedepgvo omy mipila.

Merd and ke ypron, os mepimmwon kivdlivou f
BAaPng amoouvbeete apéows To gig Tpopodoaiag
amno my mpila. Alampeite yia autdv Tov Adyo mavia

gukoha mpoofdacipn My mpida, omy omola eival
OUVOEDEPEVO TO @IG TPOPOOOTIAG TG TUTKEUNG.
AnoouvdeeTe 10 ¢Ig Tpopodooiag and Ty mpila,
TpIv and Tov kabapiopo 1y T ppoviida TG cuokeu-
fc.

Mnv EeBidwveTe mote T ouckeun kal pnv Tpayua-
TOTIOIETAI TEXVIKEG PETATPOTIEG,

Ynépyer aubnpévog kivbuvog Tpaupariopol amo
QIYUNEG Kal TEPICTPEPOPEVA PaXaipIa:

ArnoouvdeeTe To ig Tpopodoaiag oe TepITTwon

mou Sev undpyel emBheyn, TEIv amd T ouvappoAd-

yNon, TEIV TV GMOoUVappOAGYNan Kal TRV amd Tov
kabapiopo.

Mpooeyete 1diaitepa kard myv mnpwan, 1o ddeia-
opa kai Tov kabapiopd Tou doyelou Tou pikep kal
unv minoidlete Ta payaipia.

Ao e uyievi umapyer kivouvog yia Ty uyeia:
Mnv agrvere paynrd péoa ato doyelo Tou pitep,
orav Sev XPNOIPOTIOIEITE T GUOKEUN.

KaBapllete ayohaoika tn ouokeur) kai Oha 1o ale-
ooudp TPIV AT TV TPWTN XPAON KAl UECWE HETA
ano k&Be xprnom.

And pia eNaTTwpATIKR OUCKEUN pTTopel va TpokAn-
Boulv uhikég {npigg kal Tpauparmopol:

E\éyyere 1 ouokeur) mpiv amd kabe ypnon yia
{npigs. EGv diamothoete pia {nuia ano T perago-
pa, ameuBuvBeite apgowg atov epmopo, amod Tov
orolo ayopdoarte T cuokeur. My xpnaiporoieite
TIOTE pia EAQTTWHATIKI) CUOKEUN 1) EACTTWHATIKG
ateooudip. My ypnoipotoieite mote pia ouokeun 1
afecgoudp, TIou Exouv TETE! KATW.

Ye mepimwon BA&Pns 1 {npidg oto kahwdio olbvde-
oNG TTPETEN va €MOKEUAOTEl N ouokeur). H ouokeun

Sev mepieel kaveva amolitwg eEapmua, To orolo

UTTOPEITE Va EMOKEUATETE HOVOI OAG,

Ano havBaopévo xeipiopod TG CUCKeUng propel va

mpokAnBouv {npigs.

TonoBetroTe T cuokeun TAvw OE pia aTeyvr, EMITE-
&n, avrioNiaOnikh emeaveia.

Mnv TomoBereite T ouokeu) avw e pia kauTn €T
PAveIa 1] kovTG ot 10yupEs TMyeg Oeppomrag.

Mnv aprvere 1o kahwdio olvdeang va kpepeta.
Kard Ty mapaokeur paynrwv kal po@nudtwy
evdexetal va ekmivayBouv 1 va xuBolv uypa kai va
Tpokahécouy Tpaupanapols f UNkEG (pIEG:

ToroBereire 1o yepdro Soyeio Tou pitep mavia
navw oe pia eminedn, aviiohodnTik empdveia.
Mnv yepilete mote umepBolikd To doyelo Tou pitep.
Mnv ypnoiporoieite To Soyeio Tou pitep Tote yia
70 (£0TaPa PaynTLV [ POPNUATWY OTOV POUPVO
HIKOOKUPATWY.

53000, 53001, 53002: Mnv avoiyete 10 Twua

ToU KaTakioU KaTd T Aerroupyla.

53003: Mnv &ePidwverte mote m cuokeun kar pnv

TTPQYHATOTIOIEITAI TEXVIKEG PETATPOTEG,
53001: lNa ypnon pmarapiov

MPOXOXH! Kivbuvog expnéng otav ol pmatapieg
Sev avrikabioravral oword. Avrikaraarore povo

ue pmatapleg idiou Tumou. E§aopaliore ) owor
ToAIKOTTA.

Mnv exBérete g pmatapleg oe umepPBohikr Beppod-
mra and 10 nAiakd pwe, T pwid kAT MNpoorarey-
TE AN pnyavikous kpadaapous. Aiampriate ateyvi
kai kaBapn. Na guldooetal pakpid amé maidia.
Mnv avolyete, amocuvappoloyeite, avolyete 1| Bpa-
XUKUKAWVETE prratapies. Mn xpnaoiporoieite mohigg
kal véeg pratapleg pad.

N&Bere umdyn Tig umodeifeig aopaleiag kar GMeg
ONUEILOEIG OKETIKA [E TNV PTTATAPIA KAl T OUCKEU-
aola mng.

A@aIpeaTe TIG piatapieg mou gxouv Silappor Kal
kaBaplote kohd m Brkn umatapiwy. Amolyete Ty
EMAPN JE TA PATIA KAl TO SEPAL.

Mnv karamivere v pmatapia, kivouvog ynpikol
gykalpaTog,

ZipPola mou xpnoipomololvral

AiaBdaare mpooekTikd TIg 0dnyleg Aemoup-
ylag ato alvold Toug kar puhdEre Teg yia
peMovTikh xpnon.

Kivbuvog yia ulikég {nuigg kar {nuigg om
OUOKEUN

KivéuvogBavatog amd nhextpomingia

Kivbuvog komng ota payaipia

Kivbuvog eykalpatog amd kautd uypd

Kamnyopia mpoaraaciag .

k> - E
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c H ouokeun ouppoppoveral pe Tig odnyieg
yia m onuovan CE.

Amoppiyn

Movo yia ywpeg Tng EE: To aluPoho «dia-

YPAUPEVOG kGSOG amopEIATWY» aTarTel

[oUppuwva pe v Eupwaikh Odnyia
2012/19/EE) Eexywpior andppiyn nAekTpikwv Kal
nAextpovikwy maraiwy ouokeuwv (AHHE). Or ou-
OKEUEG auTOU Tou ldoug PTopEl va mepigxouy To-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoieg Tou eivar emPha-
Bei yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra ipémel
va anoppimrovial oe kabopiopévo onueio ouMoyng
yia Ty avakUkAwon nAEKTRIKQY Kal RAEKTPOVIKWY
ouokeuwv kai Oev TIPETEN va amoppimmovial aTta

adlaxwpiora olkiakd amoppippara. Me autdv Tov
10010, cupfdMeTe omy TpooTacia Twv TOPWV Kal
Tou mepiBaMovros. lNa mepioodTepeg MAnpopopl-
€G, ETIKOIVWVIOTE LIE TIG TOTIKEG APXES.

Ye kapio mepimTwon Sev TPETE! va EMTPENETAI OTa
naidié va mallouv pe mhaoTikég oakoUAeg kar UNika
auokeuaaiag, kabwg autd evexel kivbuvo Tpaupa-
niopoU f/kar acpuéiag. Aiatnpnore Ta ukika autol
ToU TUTIOU amobnkeupgva pe aopaAeia 1) amoppiyTe
Ta pE TPOTIO PINKS TIPOG To TEPIBEMov.

Ol ypnolpoToINpeves PTaTapieg TTPETIEI VA aTop-
pimovTal owotd. Ta KaTaoTAPaTa TWANoNG PIaTa-
piwv Kai Ta dnpoTika onpela culoyng TPOTPEPOLV
e161kG GOXEIa yIa TV aMOEPIYN PITATAPIWY.

BaxkHas uHpopmauus o besonacHocTu

O3sHakoMbTeCh CO BCEM MHPOPMALMEN U MHCTPYK-
UMMM No TexHuke BesonacHoctu. Mx Hecobnio-
ZleHWe MOXET NMPMBECTU K MOPUKEHUIO SNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MITM TSKEMbIM TOABMAM.

CoxpaHuTe aaHHyto fokymeHTauuio ans obpa-
LeHms Kk Heit B Byaywem. Mepeaasaitte npubop
TPETbUM NTULIAM TOJNbKO BMECTE C MHCTPYKLMEN NO
NPUMEHEHMIO.

Brennep (nonee «npubop») npeanasHauer ucknio-
YATENBHO N9 UBMENBYEHHS 1 CMELUMBAHNS UHTPEM-
©HTOB N9 HQMUTKOB, XMAKUX NPOAYKTOB (aunos, cy-
nos, coycos, necto, 53000, 53001: mopoxeroro)
u kybukos nbaa. OH MOXET MCNONb30BATHCS TONBKO
C OKCECCYAPAMM, BXOILUMMA B KOMMNIEKT NOCTABKH
wm opobpertbimu komnanuein ZWILLING.

Jioboe apyroe npumererue cuntaeTcs ncnos3o-
BAHMEM HE NO HA3HAUYEHMIO 1 MOXET NPUBECTU K
TPGBMOM J1HOAE UK MATEpHAnbHOMY Yiepby.

He nomewars 8 npubop ropsume xupbl uan macna,
a TaKke Kakue-smbo npeamers..

53003: He nanvears B AaHHOE YCTPOUCTBO rops-
une KuIKOCTH.

Mpnbop npearazHauer ang BLITOBOTO HCNoNb3o-

saHng. OH He npeaHasHa4vyeH and KOMMep4eckoro
MCNONB3OBAHKY.

[ins onpeneneHHbix Nofaei CywecTsyer NosbIWeH-
HAS OMACHOCTD:

JlaHHbiit npubop MOXeT MCnons30BaTLCS ASTbMM
crapue 8 IeT, a TaKxKe NUUAMU C OrPAHUYEHHbBIMM
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CPVBMLJGCKMMM, CEHCOPHbIMK UM YMCTBEHHBIMK CMO-
CO6HOCT9MM Wi C HeJOCTATKOM OnMbITa U 3HOHVIFI,
€C/In OHU HAXOAATCH MO NOCTOAHHBIM MPUCMOTOOM
OTBETCTBEHHbIX 30 HUX JTUL UK NOTYYWIM OT HMX
YKA3AHKUY, KAK NO/Ib30BATHCA YCTpOﬁCTBOM, M NOHK-
MAIOT CB43AHHbIE C UCMONMB3OBAHNEM ONMACHOCTU.

[len He nomxHbl urpats ¢ npubopom. OuucTka 1
TeXHMYECKoe OBCNYXMBAHME HE [OMKHbI NPOBO-
IuTbCg AeTbmn Bes npucmotpa.

Xparute npubop 1 ero coeanHuTeNbHbIN NPOBOL
B HEOCTYMHOM A9 AeTel B Bo3pacTe Ao 8 net
mecrTe.

He nonyckaiite urp feteit ¢ ynakoBOYHbIM MATEPH-
anom. Kmeetcs onacHOCTs 30A0XHY THCS.

Mpubop pabotaer ot anextpuueckoro Toka. B
CBSI3M C 3TUM MMEETCS ONACHOCTL NMOPAXEHMS 3Nek-
TPUUECKUM TOKOM:

MNoakniouaiite nprubop Tonbko K Hoanexawmm ob-
PA30OM YCTOHOBNEHHON pO3eTKe.

Skennyampyiite npubop Tonsko B Tom ciyuae,
€CNM HANPSXEHME, YKA3aHHOE HA 3aBOACKOM
TabMuKe, COOTBETCTBYET HANPSKEHWIO B BAWE
poseTke.

Cnenute 30 Tem, uTobbl ceTeBoi Kaberb He Dbin
W3OTHYT UM CAGBAEH 1 uTobbI ceTesol kabenb 1
npubOop He BXOAMAM B KOHTAKT C UCTOUHMKOMM Ten-
na (Hanpumep, KOHPOPKAMHK BAPOUHbIX NaHenei u
ra30BbIX NAKT).

oW M3BAEUEHUM BIUNKN 3 PO3ETKM BCETAA TAHUTE
HenocpeacTeeHHo 3a Bunky. He neperocute npu-
bop 3a cetesolt kaberns.

He I'Ipl/IKCICOleTer K BUIKE CEeTeBOro KO6eﬂ9| MO-
KpbIMK U BICXKHBIMKU OYKAMM.

He ssoaute kakuenmbo npeamertsl 8 oteepcTHs
npubopa.

Jlaxe npu BoikntoueHHOM Npubope BHyTpH Hero
MMEETCS HaNPSKEHWe [0 Tex NOpP, NOKA BUAKA CeTe-
Boro kabens BCTABNEHA B PO3ETKY.

[Nocne kaxaoro ncnonb3oBaHus, 8 cyyae onac-
HOCTM MM B CNyYaEe HEUCMPABHOCTU HEMEIIEHHO
BbIHbTE BUIKY CETEBOrO kabens u3 posetku. [o
3TOV NpuYMHe BCeraa obecneuusaiite nerkuit
LOCTYN K pO3eTKe, B KOTOPYIO BCTABNEHA BUIIKA
npubopa.

[Nepen ouncTkon W yxonom 3a I'IpVI60pOM n3Bne-
KuTe BUNKY CeTeBOro kabens u3 PO3ETKN.

He sckpbisaiite npubop u He BINOHSITE KaKMXM-
Bo TexHHUeCKux M3MEHEHHI.

BpOLLlOIOLLlI/IeC‘}I HOXK C OCTPbIMM KPOMKAMM BbI3bl-
BAKOT 3HAUYUTENTbHYHO ONACHOCTb NOTyYEHMI TOABM!

[Mpu otcyTCTBUM NpUCMOTPA, Nepen cbopkol, pas-
DOPKO 1 OUNCTKOM BLITIHUTE BINIKY U3 PO3ETKM.

[Mpu 30NONHEHNUM, ONOPOXHEHUM W OUMCTKE YLK
Brernepa byaste npeaensHo OCTOPOXHBI U He BBO-
JUTE PYKHM B HOXM.

/13301 HE[OCTATOUHOM TUTMEHBI CYLLECTBYET Onac-
HOCTb N9 300POBbY:

He ocrasnsitte nuwy 8 uyawe bnenaepa, ecim bl
He ucnonb3yete npubop.

TwarensHo oumwalite Npubop 1 BCe akceccyapsi
nepes NepBbiM UCMONL30BAHUEM M CPA3Y Xe No-
CNe KOXAOro UCMOMb30BAHMS.

HeuncnpasHOCTb yCTPOIMCTBA MOXET NPUBOAUTL K
MaTepransHomy yuepby 1 TpaBMam:

Mepen kaxabim MCNONb30BAHMEM YDeanTecs B 1c-
npasHocv npubopa. B cnyuae obrapyxerus no-
BPEXAEHMIA, NONYyYSHHbIX NPW NEPEBO3KE, HE3aMea-
nMTENBHO OBPATUTECH B TOProBYIO OPraHM3ALMIO,

B KOTOPOH Npuobpeny nprubop. He ncnonbayiire
HENCNPQBHbI NPUDOP MK HEHCNPABHBIE OKCECCY-
apel. He ncnonbayiite ynaswuit npubop uim ynae-
LIMe aKCeccyapebl.

B cryuae HeMcnpaBHOCTM M NoBpexXaeHs cete-
Boro kabens npubop fomkeH BbiTb OTPEMOHTPO-

saH. [Npubop He conepxut kakuxnmbo aetanet,
KOTOPbIE Bbl MOXETE OTPEMOHTMPOBATE CAOMOCTOS-
TeNbHO.

Henpasunstoe obpatletne ¢ npubopom moxet
NPMBECTM K €ro NOBPEXASHMIO.

Crassre npubop Ha Cyxyto, POBHYIO, HE CKOMb3KYIO
NOBEPXHOCTb.

He ycranasnmsaiite npubop Ha ropsueit nosepx-
HOCTW Wn BOI3M CHNBHBIX HCTOUHKKOB TEMA.

He nossongiire cetesomy kabenio caucarb.

ﬂpm NPEUIOTOBNEHUN NMULLK U HAMKUTKOB MOTYT Bbl-
NAeCKUBATLCY UK BbITEKATL XUOKOCTH, UTO MOXET
npuBECTM K TOABMAM 1 MATEPUANIBHOMY yLuepBy:

Bcerna crassre 3anonHentyio yawy bnexaepa Ha
POBHYIO, HE CKOJb3KYIO NOBEPXHOCTb.

He nepenontsiite yawy bneraepa.

He ncnonbayiire uawy bnengepa ang Harpesa
npoaykTos win Hanutkos 8 CBY-neun.

53000, 53001, 53002: He orkpeisaite 3at8op

KPbILWKK BO Bpems paborsi.

53003: He obnusbisaiite HOXM 93bIKOM, UTODBI
nonpobosaTs nuuy.

53001: Mrdopmaung ang akkymynstophsix ba-
Tapei

OCTOPOXHO! [Mpu HenpasunsHoi samere bo-
TOpeit BO3HMKOET ONAcHOCTb B3pbiBa. [ng 3ametbl
PA3peLLaeTCs MCNONL308ATL ToNsko batapem Toro
xe una. Heobxoanmo cobnioaats nonspHocTe.

He nonseprats batapen upesmepromy Harpesy
NoA BO3AEMCTBUEM COMHEYHOTO CBETA, OTHS W MPOU.
30WMLLATS OT MEXOHUYECKNX YAOPOB. XPAHMTb B
CYXOM M UMCTOM MecCTe. XPaHUTL B MECTe, HEAO-
CTYNHOM [Ng feTet.

3anpeuwaetcy BckpoieaTs bartapey, posbupars nx,
Pe3aTb 1 3aMbIKaTb HaKOPOTKO. He ncnonssosats
BMeCTe CTapbie 1 Hosble batapew.

Cobnionats ykasarus no TexHmuke besonacHoc u

ApYyr1e ykasaHus, npuBeAeHHble Ha barapee u ee
YNAKOBKe.

B CNydae yTedkun anekTponmta ns3 BOTOpeM n3Bneyb
ee n TaTelbHO OYUCTUTb 6OTOpeleHbIle orcek. W3-
6eI'OTb NnonaAAHna SNEKTPONNUTA B M1A3A U HA KOXY.

He nonyckats npornarsisatng batapeu: onac-
HOCTb XMMMYECKOrO OXOra.

47 | RU



Mcnonb3osakHble batapen yTuanauposats Ha-
nexaumm obpasom. B marazurax, npoaaioumx
batapew, 1 B MyHUUMAGNBHBIX MyHKTOX cOOpa Ume-
10TCS CNeUNanbHble KOHTERHEPS! ANS YTUIM3aLMM
Barapei.

Ucnon b3yemblie CUMBOIJIbl

|||| BHumaTensHo usyunte pykoBOACTBO

no aKCnyaTauMn n COXpaHuTe ero and
MCNONb30OBAHKSA B 6\/ﬂy|_uem

OnackocTs matepuansHoro yiuepba u
noBpexaeHuit npubopa

OnacHoctb AN4g XU3HW B pe3ynbrate nopa-
XKEeHMA SNEKTPUYECKMM TOKOM

OnacHocTs Nnope30B HOXAMU

OnacHoCTb NonyueHns OXora ot ropsiumnx
XuakocTtemn

Knace sawmtsi 1.

O] B B -

Yctpoiicteo cootsetcTayet TpebosaHmam k
mapkuposke CE.

N
m

Yrunusauyua

Tonsko ans cipatruneros EC Cumeon «[e-

PEUEPKHYTAd MyCOPHAS KOP3MHO» YKA3bl-

Baer Ha Tpebosarme (8 coorsetctam ¢ [u-
pekmgoit Esponeickoro cotoza 2012/19/EU)
PA3LENBHON YTUWIMBALMM OTXOAOB MEKTPUYECKOTO 1
anekTporHoro obopyaosarug (VWEEE). Yetpolictaa
TAKOTO TUNA MOTYT COAEPXATL UEHHBIE, HO ONACHBIE
BELLECTBA, BpeaHble Ans okpyxatolwel cpeast. Lar-
Hble M3AENMs HeODXOAMMO [OCTABMTL HA CMELMAL-
HbIt MyHKT cOopa ang nepepaboTky anekTpuueckix
W ANEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB, O HE YTWIM3MPOBATH
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM DBITOBLIMM OTXOACH
mu. Moctynas Takim obpasom, Bel BHOCHTe Bk C
3QLWMTY PECYPCOB 1 OXPAHY OKPYXAIOWEN Cpeab.
3a pononHUTensHON MHdopmaumel obpatutecs B
MECTHBIE OPIaHbI BNACTH.

Hw npu kakux obctosTenscTeax He nosgongiite
AETAM MrpaThb C NACTHKOBLIMN NAKETAMM 1 YNAKO-
BOUHBIMM MATEPUCNAMMU BBUAY PHUCKQ NOMyueHHs
TPABMBI /MK yaywss. Takne maTtepnans Heob-
X0mMMO yDpaTh Ha XpaHeHH e B HaEXHOe MECTo
WK YTUIM3MPOBATE DE30NACHbIM ANS OKPYXatoWel
cpeapl cnocobom.

BaxkHa uHdopmauua sa besonacHocr

MMpoueTeTe LANATA MHPOPMALINS W BCHUKH MH-
cTpykumn 3a besonackoct. Hecnassaketo Ha
uHchopMaumsTa 30 Be30NACHOCT U MHCTPYKLMUTE
MO>e Aa AoBeAe A0 TOKOB yAap, NoXap u/wumm
CepPHO3HU HOPQHSBAHKS.

3anasete uanara uHcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMKTe 30 Bbaewm cnpasku. Korato npe-
AGBATE ypeaa HA TPETU CTPaHM, NpeaaitTe U Tean
MHCTPYKUMM 3a paborta.

Brennepr ("ypenvr”) e npeanasHaueH eavHcTee-
HO 30 CMUIIAHE M CMECBAHE HA CbCTABKM 301 HO-
MUTKM, TEUHM XPAHW (AUMOBE, CyMH, COCOBE, NECTO,
53000, 53001: cnanonen) 1 kybueta neg. Ta
MOXe A Ce W3MON3BA COMO C NPHCTABKM, KOMTO Ca
aoctasetn um opobpern or ZWILLING.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuiHa u
MOXe [0 AOBEAE O HAPAHSBAHE WK MATEPUAHU
weTn.

He nocrassiite 8 ypena ropella MasHuHa, Macno
W Opym npenmeTm.

53003: He nocrassitte B ypeaa ropetuy TeYHOCTH.
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Ypeawr e npeaHasHayeH 3a gomawha ynorpeba.
Tolt He e npepHasHaueH 3a Tbproscka ynotpeba.

Hakou XOPAd CA M3NOXEHN HA NO-TONAM PUCK!

Tosn ypen Moxe 4a ce U3MON38a OT AeUa HA Bb3-
paCT 8 roauHu 1 NoBEYE W OT JIMUA C HAOMGNEHH u-
3M4ECKH, CETUBHYM WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM n
C HE[OCTATBYEH OMUT U NO3HAHMS, KO TE3W AeLa u
NMUQ €A NOA HOA3OP WM CA DU MHCTPYKTHPAHM
30 besonacHoto usnonseaxe Ha ypena v pasbu-
PAT ONACHOCTUTE, MPOUSTUUALLM OT U3MON3BAHETO
Ha ypeaa.

He e nossonero Ha geua aa urpast ¢ ypega. He
ce [AOMyCKA NOUMCTBAHETO 1 NOAAPHXKATA A4 C8
M3BBLPWEAT OT Aeua bes Haazop.

CuxpaHaBaiite ypeaa 1 HeroBus 30xpaHBaLL Ka-
Ben Ha MICTO, HEAOCTLNHO 3G Aeua Ha BL3PACT
noa 8 roguHn.

lNasete geuyata or onakosbuHKs matepuan. Tosa
KpM1e pUCK OT 30ayLWABaHE.

Ypem:T Ce 3aXpPaHBA C ENEKTPUYECTBO. 3aToBa
MMQ ONACHOCT OT TOKOB YyAApP:

Brniousaiite ypeaa Camo KbM MPABUIHO MOHTUPAH
KOHTQKT.

Paborete ¢ ypena camo ako HanpexeHueTto,
MOCOYEHO HA TABENKATA 30 TMNA, CLOTBETCTBA HA
HONPEXEHNETO HA BALLWS KOHTOKT.

YBepete ce, ue 30xpaHsawmaT kaben He e npers-
HQT WM NPUTUCHAT, W Ce YBEPETE, Ye 3aXPAHBALIM-
a7 kaben u ypeasT He Ca B KOHTAKT C USTOUHWLM HO
TOMMHA [HONP. KOTIOHK, FA30BK NIAMBLM).

Bunaru ussaxaaiite kabena ot KOHTakTa, KaTo ro
AbpxuTe 30 Wencena, a He 3a camus kaben. He
HOCeTe ypeaa 3a 30xpakxsowms kaben.

Hukora He aokocsaiiTe wencena ¢ MOKpH pble.
He nocrassitte HMKaKBK NpeOMETH B OTBOPUTE HA
ypena.

JlokaTo Liencenst e BKIOUEH B KOHTAKTA, YpeasT e
noJ HaNpexeHue, JOpH KOrato € U3KIIoUeH.

Cren scaxa ynotpeba u B cyyail Ha OnacHOCT i
NoBPEna HE3aDABHO M3BOAETE WENCENT OT KOHTAKTC.
[Nopoav Ta3u NPUUMHA KOHTOKTET, B KOUTO CTe BKIIIOUM-
N1 ypeaa, TpabBa BUHAr 4 € NIECHO AOCTHIEH.

[Npeau nouncTBaHE MM NOAAPBKKA U3KNIOUeTe
ypena oT KOHTaKTa.

Hukora He ceangitte BuHTOBETE HA Ypeaa n He
NPABETE HUKAKBM TEXHUHECKN NMOOMEHMU.

B'pr‘;ILLlM‘;lT CE HOX € MHOTO OCTbp M NpeacTaBngsa
CEPUO3HA ONACHOCT OT HOPAHABAHE!

V3Basxaaiite wencena or KOHTAKTA, KOraTo OCTaBS-
Te ypena bes HabniopeHue, korato nocTasaTe unm
CBAnSTE NPUCTABKA M KOFATO rO NOUMCTBATE.

Buoete ocobeHo BHUMATENHW, KOTrATO MbAHKTE,
M3NPa3BATE M NOYMCTBATE KYNATA HA 6ﬂeHuepo.
Hukora He nunaiite Hoxa.

Jlowara xurueHa e onacHa 3a 34PAaBeTO!

He ocrassiite xpata 8 bnexaepa, ako Hama aa ro
u3nonssare.

[NoumcreTe WaTeNHo ypeaa 1 npucTaskuTe Npeam
mepearta ynotpeba 1 BegHara cne Begka ynotpeba.

JeekTHngt ypea Moxe [ NPUUUHH LLETU M HAPG-
HSBAHMS:

[Nposepgsaiite ypeaad 3a nospeau, Npean 4a ro
usnonseare. Ako oTkpueTe TOAHCTOPTHA NOBPeELQ,
BEAHAra Ce CBbPXETe C ThProsela, OT KOroTo CTe
3akynumn ypega. Hukora e usnonseaiite gece-
KTeH ypeq v npuctasku. Hukora ve usnonssaiire

YPen 1 NPUCTABKK, KOMTO CA 6VIJ'II/I M3MyCHAT™ Ha
3emMdta.

B cnyuait Ha nospeac wiv nospeseH 3axpaxsaly
kaben ypenst 1p9bBa A0 ce pemoHTMpa. Ypeast
HE CbAbPXQ UYACTH, KOUTO MOXETE 1a PEMOHTUPATE
camm.

[Mpn HenpasunHa pabota ¢ ypeaa moxe Ad Bb3-
HUKHQT noBpey.

[NocraseTe ypena Ha Cyxa, PABHA M HEXTB3rABA
MOBBPXHOCT.

He nocrassiite ypena Bbpxy ropetia nosbpxHOCT
Win B BIM3OCT 4O MBTOUHMLN HO CUIHA TOTMMHA.

He ocrasgitre 3axpanBoLms kaben aa BucK Hopony.

Korato npuroteste XpaHa 1 HAnuTkK, OT ypeaa
MOXe AQ NPbCHE WK U3TeUe TEYHOCT, KOSTO A BM
HOPAHM MM OO NPUYNHN LETH:

Buraru nocrassitte brexgepa Ha pABHA M HEXITB3-
raBQ NOBbPXHOCT.

Hukora He npemwnsaiite kynata Ha brexaepa

Hukora He usnonssaiire kynata Ha bneHaepa 3a
NPETONAgHE HA XPOHM U HAMUTKM B MMKPOBBIHOBA

dypHa.
53000, 53001, 53002: He orsapsiite kanaka,

Korato ypeast pabom.

53003: Hukora He obnussaiite Hoxa, 30 fa Npo-
BEpHTe BKYCO HO XPAHATA.

53001: barepum

BHUMAHWME! Ako batepuunre He ce nonmerst Ha-
BPEME, MO OMACHOCT OT eKcrno3ud. Manonssaiire
camo barepum ot cbiung vn. BHumasaiite 3a noco-
KQTa HO NOCTaBSHE Ha barepumTe.

He wanaraiite barepuure Ha cunHa TonmmHa kato
HANPUMEP NPSIKA CITbHYEBA CBETIMHA, OFbH U M.
Masete batepuuTte OT MEXAHMUHM BE3AEHCTBUY.
Moagvpxaiite barepumte yncti u cyxu. Coxpats-
Baiite BatepumTe HO MACTO, HEAOCTBIHO 3 AeLa.
He orsapgiite, He pasmobsasaiite, He pexere u He
CBbP3BAITE HAKBLCO batepumte. Hukora He nsnons-
BOTE €AHOBPEMEHHO CTApH 1 HOBK baTepun.

Cnassaiite MHCTPyKUMHTE 30 BE3ONACHOCT 1 APYH-
Te MHCTPYKUMM Ha Batepudta 1 onakoskata i

3Bagete nporexnara 60Tep149 1 nouncTeTe WaTen-
HO OTAENEHMETO 3a 60Tepmw. |13bsreaiite KOHTAKT
C ounTE M KOXATA.
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He nombwaitte barepum, onacHoCT oT xumndecko
u3rapsHe.

U3anonssaum cumsonu

[MpoueTeTe BHUMATENHO M U3USNO MHCTPYK-
UMWTE 30 eKCIIOATaUMS W v 3anasete 3a
Braewa ynorpeba.

OnacHocT ot et n nopena Ha ypena.

OnacHocT 3a x1BoTa nopaan ToKoB yaoap

OnacHocT o1 Nopg3saHe € HOXA.

OnacHOCT OT U3rapgHe C ropelln TeYHo-
CTH.

Knac zawwmra .

Gl b»b- B

c E Ypenwst otrosaps Ha aupektmsnte 3a CE
MOPKHPOBKA.

UsxebpnsiHe

Camo 3a ctpanute ot EC: Cumsonst ,30-
Apackara kocha 3a boknyk” usnckea (cb-
rnacko Esponelicku Hacokn 2012/19/

EC) otaento uaxebpnste Ha OTNOABUHO eNeKTpuye-
cko u enextporHo obopynsate (OEEQ). Tesu ype-
AN MOXe A CbABPXAT LEHHM, HO ONACHM Belle-
CTBQ, KOWTO Ca BPEAHM 30 OKOMHATA cpeaa. Tesu
NPOAYKTY TPSbBA AA Ce OCTABST HA CELMAanHuTe
MECTa 30 CbOMPaHE HO NOANEXALM HA PeLMKIMPa:-
He eNeKTPUIECKN U eNeKkTPOHHK ypeam 1 He Tpsbsa
AQ Ce U3XBBPAYT 308HO C HECOPTUPaHHTE BUTOBM
otnaabuy. Taka B1e AONPUHACATE 30 ONA3BAHETO
HQ pecypcuTe 1 NPUMPOAATA. 3a NoBeue MHPOPMa-
LM Ce CBbPXETE C MECTHUTE BNACTM.

B HukakbB Cnydait He paspeLasaiite Ha Aeua Ad
CW MrpadT C NNACTMACOBMTE MIMKOBE W ONAKOBBY-
HMg MATEPHMA, 3aLOTO TOBA NPEACTABNYBA ONAC-
HOCT OT HapaHasake u/wm 3aaywasare. Jpwxre
nofobHM MATEPMATM HA HEAOCTBIHO MICTO WM T
M3XBBPIETE MO EKONOTOCHODPA3EH HAUMH.

Watowenute batepun Tpabea na ce usxewbpnaT
npaswunto. B mectata 3a npopoxba Ha barepum
B 0blMHCKHTE UEHTPOBE 30 CbBMPAHe MMa cneum-
QIIHU KOHTEIHEPY 30 M3xBBPNIHE Ha batepui.

Baxxknuea indpopmauis npo besneky

Mpounraiite Beto iHdopMaLito Ta iHCTPYKLIT 3
TexHikn beanekn. Hegotpumanhs indpopmaii ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Beanexkn Moxe NpU3BeCTH [0
YPOKEHHS €NEeKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepitosHMX TPABM.

3bepiraitte Bcto iHhopmaLito Ta IHCTPYKLIi 3
TexHiku beaneku An9 NOAANBLIOrO BUKOPUCTAHHSI.
Mepenaiite kyxoHHMit KOMbBaIH TpeTim ocobam
TiNIbKM POA3OM 3 IHCTPYKLIEIO 3 ekcnayaTauii.

Bretnep (Hanani «<npunom») NpusHayenmit BUkTIOu-
HO N9 NOAPIOHEHHS TO 3MIlLYBAHHS IHrpeaienTB
N9 HANOIB, PIAKMX NPOAYKTIB (,EI,I/II‘I]B, cynis, Coycis,
necro, 53000, 53001: moposueal u kybukis
nsogy. BiH Moxe BukopHCTOBYBATUCS TinbKi 3 NpK-
NOAAGM, WO BXOAUTL Y KOMMIEKT MOCTABKM abo
cxsaneHe komnanieto ZWILLING.

Bynb-sike iHLe BUKOPUCTAHHS BBAKAETLCS BUKOPMC-
TAHHIM HE 30 NPU3HAYEHHIM | MOXE NPU3BECTH A0
TPABMYBAHHS Noaei abo matepianbhix 3buTkis.
He «naaits y npunaa rapsui xupu abo macna, a
TAKOX 6yﬂ,b-9lKi iHWI npeameT™.
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53003: He nanusaitre y npunag xoaHi rapsdi
PIONHM.

Mpunan npusHaueHuit ang nobyToBoro BUkopH-
cTaHHs. BiH He npusHaueruit g komepuiitHoro
BMKOPUCTAHH.

[ng nesrmx ocib ichye nineuwera Hebesneka.

Lleit npunoa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
crapuwe 8 pokis, a Takox ocobamu 3 obmexeHmiM
DI3UUHMMM, CEHCOPHMMM ODO PO3YMOBMMM 34i0-
HOCTIMK abo oco6cw\14, 9Ki MQIOTb HEJOCTATHIN Pi-
BEHb JOCBIfY TA 3HAHb, 9KILO BOHM 3HOXOAATLCS Nif
NOCTIRHMM HAMSOOM BiANOBIACNBHUX 30 HUX OCID
abo OTPUMAM Bif] HAX BKA3IBKM LLOAO besneuroro
BUMKOPUCTAHHS NPUNOAY Ta PO3YMIlOTb noB'93aHi 3
UMM Hebesneku.

Jitam 3060pOH9|€TbCS| rpammcs 3 npuiagom. i
MOXYTb OUMLLATH TO o6cnerByBom npunag Tinbku
nig HArNSa0M.

3bepiraiite npunaa Ta ioro 3'eaHysanbHui Nposia
Y HEJOCTYNHOMY Ang Aitei 1o 8 POKiB MiCLi.

He noseongitte Aitam rpaTmcs 3 NaKyBaIbHUM MaTe-
pianom. Icrye Hebeaneka yayueHHs.

[Npunag npauioe Big enekTpuuHoro cTpymy. Tomy
icHye Hebeaneka ypaxeHHs enekTonYHIM CTPYMOM:

[Migknouaitre NPWNAA TINbKM LO HONEXHUM YUHOM
BCTQHOB/IEHOI PO3ETKM 13 303€M/THOBASTbHUM KOH-
TOKTOM.

Excnnyaryiite npunog Tinbku, SKWo Hanpyra, wWo
BKA3QHO HO 3QBO/ACHKIN To6m4uui, BiANOBIAAE HO-
npysi y BawWii poseTui.

Criayitte 30 ™M, wWob mepexesuit kabens He bys
30ArHYTUM UM CTUCHEHMUM, i wob MepexeBui kabenb
i NpMNan He KOHTAKTYBAM 3 [Kepenamm Tenna
(Honpmmon, 3 KOH(OPKAMN BAPWIBHIX NAHENEeN Ta
ra30BMX NANT).

[in uac BATIrGHHS BUKM MEPEXEBOTO Kabenio 3
PO3ETKM 3ABXAN TArHITb DE3NOCEPEAHBO 3a BUTIKY.
He neperoctte npunon 30 mepexesuit kabers.

He TOpKOl;ITeCQ BUJTKM MEPEXEBOTO KO6€J'HO MOKpPK-
MU 4K BONOTUMK DYKAMM.

He BcTaBngitte CTOPOHHI NpeAMETH B OTBOPH NpW-
naay.

Hasitb SKLLO NpUNan BUMKHEHMI, BiH 3HOXOAUTLCH
nia HaNpyroto, AOMOKM BUIKM MEPEXEBOro kabenio
BCTOB/IEHA B PO3ETKY.

[Micns KOXHOTO BMKOPUCTAHHS, y pasi Hebesneku
0b0 HECNPABHOCTI HEraRHO BUTAMHITL BUIKY Mepe-
xeBoro kabenio 3 poseTku. 3 i€l NpuymHK 3aBXKaU
30besneuyiite nerkuit LOCTYN 0O PO3ETKM, B SKY
BCTABNEHA BWIKA NpuUiamy.

[Nepen oumieHHam npunogy abo [OMFAOM 30 HUM
30BXAM BATArQHTE BUIIKY MEPEXEBOTO kabenio 3
pO3eTkM.

He BIOKPMBANMTE NPUNAL, | HE BHOCKTE XOAHNX TEX-
HIYHMX 3MiH.

Hoxi 3 rocTprUmMmM KPOMKAMM CTAHOBAYTL 3HAUHY
Hebesneky OTPMMAHHS TPABM.

3a BincyTHOCT HaMgay nepes CKNAaaHHsM, po3bu-
PAHHAM TQ OUMLLEHHSM BUTIMHITL BUNKY MEPEXEBO-
ro kabenio 3 poserku.

[p¥t HONOBHEHHI, CIOPOXHEHH] T OUULLEHHT YaLLi
bnerpepa byaste HanssuuaiiHo obepesxHi i He be-
PITbCS PYKAMM 30 HOXI.

Yepes Henoctartkio ririeny icHye Hebesneka ana
300pO0B's.

He sannwaiire ixy 8 yawi bnexnepa, komm su He
KOPUCTYETECS NPUICLOM.

PetensHo ounwyitte npunag, i Bce npunanag nepen
NepLMM BUKOPUCTAHHAM | BesnocepeaHso nicns
KOXHOTO BMKOPUCTAHHS.

HecnpasHicts npunaay mMoxe Npu3BoauT1 4O MaTe-
pianbHux 36uTkie | ToaBM:

[lepen KOXHMM BUKOPUCTAHHSM NepeKoHaiTecs,
WO NPUNa CNPABHUIA. Y PA3i BUIBNEHHS NOLIKO-
IKeHb, WO Oyrn OTPUMAHI Nia Yac nepeseseHHs,
HEramHO 3BEPHITLCH A0 TOPTOBEBHOI OPTaHI3aLl,

B SKiit BM Kynunu npunag. He BukopucToByiite He-
cnpasnmit npunag abo nowkomkere npunaang. He
BUKOPUCTOBYTE NPUnag abo NpUaaad, Wo Bnanm
3 BMCOTH.

Y pasi HecnpasHocT abo NOWKOAXEHHS Mepexe-
BOro kabenio npunan mae By BiAPEMOHTOBAHO.
[Npunan He MicTHTb feTanel, ki MOXHA BiOpEMOH-
TYBATU CAMOCTIAHO.

HenpaguibHe NOBOMKEHHS 3 NPUNCALOM MOXE NPK-
3BECTM [0 MOTO NOLIKOMKEHHS.

Bcrarosnioitte npunag Ha Cyxy, PiBHY NOBEPXHIO,
O HE KOB3QE.

He BcTaHoBAIOTE NPUNan HA raPSUy NOBEPXHIO
abo nobnusy cunbhux mrepen tenna.

Criakyitre 30 m, wWob mepexesuit kabenb He
3BMCOB.

[in yac npuroTyBaHHs ki TG HANOIB MOXYTb BI-
nneckyBatmcd abo BUTIKATH PiguHY, WO MOXE Npw-
3BECTM 10 TPABM | MATEPIabHIUX 30MTKIB.

3aBxau CTaBTe HANOBHEHY Yawy breHaepa Ha pis-
HY, HEC/IM3bKY NOBEPXHIO.

He nepenogtioiite uawy bnexaepa.

He suxopucrosyiite uawy bnenaepa ang posirpisy
NPOAYKTiB abO HANOIB y MIKPOXBUILOBI Neyi.
53000, 53001, 53002: He sigxpusaiite 3at80p

KpWWKK nig yac poboru.

53003: He obnusyiite Hoxi g3ukom, Wob ckywry-
BATH bKy.

53001: [lns sukopuctaHs batapeiok
OBEPEXKHO! Henpasunbha samina barapeiiok

MOXe npussect [o Bubyxy. Bukopucrosyiite ana
30MiH Tinbku batapeiiku Toro x camoro Tny. do-
TPUMYHATECS NONFPHOCTI.

He nianasaiite batapeliku cunbHoMy Tenosomy
BIUMBY Bl COHIYHOTO MPOMIHHS, BOTHIO TOLLO.
Saxuwaiite ix Big Mexakiukux yaapis. 30epiraiite B
yncTomy i cyxomy micui. 3bepiraiite B micui, Heno-
CTYNHOMY AN OiTeN.

Biakpusat, posbupary, pospisatm batapeiiki um
3AMMKATH TXHI KOHTAKTM Mix coboto 3aboporeHo.
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Bukopuctosysatn pasom crapi i Hosi batapeiiku
3aboporeHo.

Jotpumyiitecs Brasisok cTocosHo besneku i iHwnx
BKO3IBOK, HOHECEeHNX Ha DATapeiiky Ta TxHe naky-
BOHHS.

kwo batapeiiku NpoTiKaoTs, BUIMMITS iX | peTensHo
BUTPITL baTapeiihuit sincik. He nonyckaiite koHTak-
TY 3 OYMMA | LWKIPOKO.

He kosraiite barapeiiku: icHye Hebesneka ximiuko-
ro oniky.

BukopucrosyBaHi cumBonu

YBAXHO npounTaiite nocibHuk 3 ekcnnya-
Tauii B noBHomy obcgsi Ta 3bepexits ioro
AN NOAQBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Hebeszneka marepianshux 36utkis i no-
WKODKEHHY npunaay

Hebesneka ang xutta uepes ypaxeHrHs
ENEeKTPUYHMM CTPYMOM

Hebesneka nopisis Hoxamu

Hebesneka obwnapiosattg rapgummm
pionHaMM

Knac saxucty II.

O bz > - B

c € Mpwnaa sianosinae BumMoram Wo[o map-
kysanrs CE.

Ytunizauia

Tinskun ans kpain €C: 3Hak nepekpecrne-

HOTO CMITHWKG O3HauaE (3rigHO 3 EBpO-

neticokoto pekomergadiero 201 2/19/
EUJ, wo akymynstop He MOXHQ BUKWAATH PA3OM i3
nobyTosum cmittam. [Npunaam Takoro Ty mMoxyTs
MICTUTH UiHHI, ane Hebe3neuni PEYOBMHY, 9Ki 30BAA-
10Tb WKOAY HOBKOMMWHBOMY cepenosuuy. Lli Bupo-
B cnig 3naBaT™M Y CREUioNiZ0BaHi MyHKTH 36MpaHHS
009 YTUNI3AUIT €NeKTPUYHMX | eNEeKTPOHHNUX NPUCTPO-
1B; X HE MOXHQO BUKMAATH PA3OM i3 HECOPTOBAHUM
nobyTOBMM CMITTIM. TAKMM UMHOM B 3pObuTe BHE-
CcoK y 3bepesxetHs pecypcis i HOBKOMMWHLOTO Ce-
PEAOBNLLA. 30 AOAATKOBOI IHPOPMALEID 38EP-
TaWTECS B MiCLEBI OPraHM BNGAM.
Hi 8 akomy pasi He fo3sonsitTe fitam rpatics 3
NIACTUKOBMMM NAKETAMM 1 NAKYBANBHUMK MATEPI-
anamu: ue Nos'93aHo 3 Hebesnekoro TPaBMYyBaHHS
10 (abo) 3apywenns. Tpoumaiite Taki matepian B
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, besneyrnm ang HOBKOMMWHBOTO CEPEaOBMLLQ.

Bukopuctari batapeiikn notpibro eukuaam 8
HanexHui cnocio. Bukury v batapeiikn moxtxa y
CrneuianbHi KOHTeRHEePH, PO3TALIOBAHI B MAFG3MHAX
Batapeiiok i MyHILMNABHIX MyHKTaX 36MPaHHS.

nbogMmmbmydnb dncnnmyxdydn

LAYMOE o360 NB6RMMAdENLY
o 06LEHMYJ3090L YLoGMNbmMydNL
39Lobgd. YLomMmbmydal dgbobyd
063mmM3o300bY o NBLEHMYJE309ONL
939MYOIMYMBed Jgbodmms
B6oMAMA30L gamgghm3mznb, bobdmab
05/06 LyMOMDYMO EODNVBYOHONL
Logmmnby.

3LOgMNbmMydnL dgbobgd
oMLY NBRMMBOENS S
06LbHMYJENgON gnbobgm
3m3o3mnbbognmmgdgdnbom3znb.
Food Processor-ob 39bod9 30y
390003980b 3900b393580, gombm3zm
3oL 0bY39 oMby IMbIsmgdaly
0bLHMYJE0o.

030dbgmn (Bn0caMadn ,o30Mohn")
93bobyMYdS HBsmmeo bubAgmnly
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0 Mbg30000 39Mdgdal (Lobydmgdn,
630006900, bmyLaoo, 39bHm, 53000,
53001: boynbn) 063Mg0ng0(hxdnL
0J1n3053700L o dgMa30L. dobn
800mMynb90s 0obodzq0ns dbmenmeo
ZWILLING-0b 809 bydosmoigmo
07JLaLYOMION.

6900Lb3ngm bbzo HN30L godmygbgdy
89mobb3MOL oMOLBMOBSM
9mb3oMgdob o dgbodmms R3nd0ZHM0 b
3o(hM0SMYMO OBNBDYOS odMNB3NMUL.

330MdMH3n oM Hoobboo 3bgmn 3bndgdn vb
B90900 0 dM3 Lgbydo.

53003: 3mbymdnmmdsdn of Aosbbom
3bagmo bombggodo.

03oMohn 3obinm3bnmns
LoyMRoEbM3MdM B0BBYdOLENZNL o
oMo 3M39MENYMO 3o3mMynb9d0LbX3NL.
30M3399M0 ©003NdBJONL 539330LONZNL
Am3o(hdnmo bogMmnbob dgdE3gmno:

08 3mBymdnmmdNL godmynbgdo
0033701mM0o 8 Bnnosbd, nbyzgy Mmamms
d00myonmo g30d0gYMo, bybbmmMymo
06 396¢homymo gbadangdmMmMOgdNL
99mby o6 3MEBALY Y oAMELNMYdNL
LN3ENMNL Bgmbg 3nfgdnb BngM, Jomn
B90003b9039mmONL 390mbznzodn

0B nbogMmbm godmygbgdobo o
3oLBD V30380MYdNMN Agbodmm
LOgIMNbYHdAL Agbobgd LozdomMnbn
0bgmM3ntgdyanmdnL dx393.

00393900LN30L oM SMOL BB390YMN
08 3mBYmMONMMd0m 0030d0. 163839000
909M BB o (hyddmabobymado
093390900 DYV3by37MMONL
30Mdy.

AmoMneogo AMBYMAONMMOS s 30bO
30009MNH0 M0 30dJMa0n 8 Benodn
LBZNL B33390L.

0moMngo ©538390L Fn0330L
Fobomndo. SMLHOMOL SbMAMAAL
Logyoby.

330Mahn ANdomdL gmadhm gbno.
0bndbymMnm vMbgdMOL HbNL
ofhydnb Mobgon:

3009y dmBymonanmds dbmemmmeo
M93NMO309000 0AMBHO)ONM
dhox3boando.

AmBymonammds dbmemmeo 03
300mbzn3080 godmnygbao, 0y ho3ob
603bmMDdy AmE3nmo dodzo MgJ39bL
3hn3Lyam3n oMbYdYML J9qbodEAYdO.
Yynmoomgdo 300733090, MHmA dg9mongdnb
300900 oM 0ymMmb 3OSMYBHMN V6
dmgdagdyomon o d99M9d0L 3odJMN
AmBymonmmds LNMOML ByoMMdND
dnbgdodn of dmnmeab (3og. JyMaodo,
8000b o).

Jbgannb 3thg30M0b AhaBLIMNESL
800mMaMmgonboL, ymagmmaznb Jbgmob
dh039mMb Bmagdngm. ofn sbBomm
AmBymMoOnmMmdd dg9MNYd0L 3odJMN.

L39O by vMObMEYL dggbmm
Jboanb 3hasaMb.

o 9039MmMo v3oMohnb MNmMoOgddn
LOgbyON.

8odmMonym 3cogm3ofgmdO3nE 93omMonh3n
oL dodge 3obod, bLobod Juganob
Aha39Mn AhaBLYMB00.

Ymzamo 3odmygbgonb d93waa
800mmMmgo Jugamab dhnzgfo
30hoRLHMNSD O LugMmMbAb b
©989J0H0L 89801393980 YYM3_aomng
800mMogmmgo HyRLMNSd Jugmob
31hn39M0. 08 3ndgdDN JhaRLbymo,
HmAgmdnz Juaamab dhgzgins
d9omMmogdoyam0, 6300LANYM ML MmO
B3c0m3o0n ¥bs nymb.

AmByYMONMmMANL 3ob3nbe3Y Vb
3m3mo0Y , 3odmogmomngo Jugmoly
30030M0 AHBLIMNEID.

Sbmeogl Bnobmobbma AmBymdnmmds
0 o dmobnbmm hygbngnmo
(33NENYOIOO.

00LMN O 3OMYDBO30 VBN BMLHOMOL
©0000H700L MobZo:

990008b9039MMONL BOIMNYOMONL
8900b393080 9BymMdO3Y, OAMO3Y
0 639060030Y, godmadamgo Jugamaly
dmhozamo.

304LgmMOL MBLOL Fg3LYdNL, OEMALY
0 6390NL PMML domMNVD BMNbNMO©
040300 00 o 399bmo obsL.
3030001600 30D5DN; SMLYdMAL
£000MmMgmMmdOL bLogMmnby:

o ohmama dngdLamob Mobdn 3gfMdgodn,
0 030Mohnb godmynbaosl smof
8730030.

3039 3odmynbadodoy o
©o9YM3_IOmng Yyzgme 308mygbgonb
3700093, LoXYdzmMNVbL 3obANBLYM
030MohN 00 Yzgmo LomosmMngm
Bobomo.

9RO 030MohgdL Fgndmnom
9oMhMNomYMN BNOBL O EBNBYOYONL

800mynbgodo:
ym3zgmo godmynbgonly 60b dgodmbagm
30M3hN OBNOBYdSDY. 00y
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HEMOBL3MMHNMYONL DOV COOZNBIM,
oYYM3ObI0MNZ ©Y39330MN
dmzogtgly, MHmMAmMobaoboE Annmyo

b d030MMH0. vMbMmML godmnygbma
00089JHIM0 03oMoM0 b IRBIIOIMN
BoBNmMydN. dMsbroMmmb godmnygbmo
dofmb 0o30MEBNMN v3oModn ob
07JLabYyOMYdO.

820M0g00b 306gmdy ©IRIJHNL

006 odNVHdNL dgdmbznzedo,
AmBymonmmod 1oos 393909L.
AmBymonmmdd oM d5ni303L BuBNaMdL,
MHMAYmoE 03000mMb 3980damMNom
dn03900mO.

AmByYmMONMMODY ofMLbBMMN
Am3ymmdom, 3930damnom nb
0DNObMOoN.

Amomo3Lgo BMBymdNEMdY dMo,
0006500M O gMY3 DYLO3NMDVY.

AmByYmMONmMmMdS oMoboMML FMOMNS3LM™
3bgm Bg30MBY b dmngmn Lodymo
Byommgdnb boobmmazgb.

309Mq00L 3odgmMn o OHM3M™
©O3NYOJANO.

39Mdd0b b LubAYMHdNL FMIBYHONLOL
dnbodanms godmndbgamb bombob
6390900 06 3o3M30009L O
0003070900 00 FohMNOMYMN DoMSMN
800030MmdMUL:

393b9dmMo 30dbyMAL MBLO FMOMO3LYM
006000M, 5 LMNOMY DYO3NMDY.
MobEMML gooozbma dngdbgmo.
fsbroMmmb godmnygbmon 3ngbgmab ;b
396dg00b ob LEL3MYdOL BxLEMOMOS
dngmmbomnmym mydgmdo.

53000, 53001, 53002: Mo3bobymn oM
dmbLgbom 3ndnbofy 3MMEaLOL MMU.
53003: 30Mdg0nb gobobNbEo vMobrMML
89MM3Ma 0obo 9bno.

53001: 0ohomMggonb 3odmygbgonbmznb
8ogImmbomds! dohoMggdnL vMobBmmMao
3mMo3L7ONLAL BMLAOMOL va3NTgdNL
LOGIMNDY. VOHOMYYOD AVBBEIMHN
dbmmme 03039 HN30L dOHOMYYdN.

oMBINONM, M3 3MMOMHMMOS
LBMMNO.
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AmMoMno dhoMYgdn FofMmd LONOMU,
MHmAgmoE 3nomnds 3dDL bbnzgxdab,
3963baAb vb ALEL3LN BysMMELD.
00030300 397obognmMn dm3nbRLD.
35060bym BIMOMB Y LYRMB.
300bobym 35333700 30L FnyB3MAYM
080MdY.

00(HOMY9d0 o 3obbBYD, odommm,
80gMom ob Amgang Homnzs 39J3bsm
3omgub. 9Mmo o 3odmnygbmo dzgmon
0 dbdmMO O3HOMIYOO.

00030300 dOHOMYOLY s b
3093903009 000 YdYMO
bogMmnbmydnb o bbls d9bn330900.
807Mb30L dg0mnbzg30dn vAMNMY
00(hOMYO O oML obB3Nbogm dnbo
AoLOYON. BMOMNYN NISMMNBD O
300000 8gbqdab.

O 3O0OYMO3MD dhoMgo, oMbdMAL
Jodoymn c0odbammadnL bogmby.

16000 dmbrogl 3odmygbydynmn
00(hOMY0d0L LBMMO 3oV Nd..
00(hMY9d0L 3oyneznl FomodNgd3n o
OnbnEn3ommym dgammagdnb Bafmbhnangddn
bdnmoco omnb dohomgnb 3gahmaqon
Yynongoo.

3°0mynbgdymon boddmmmydo

[Ll] YMOMION0 (00 LMY
39939000 Fydomdnb nbLEHMYI3090L
0 d90bobyon LuAMdIMM
LOGMMYOOOLOMZL.

FohaMnomymo Doobnb o
030MohNL 3BNVBHONL LugyMmby

09600 oMHydnm godmbB3gnmn
LogMEbmNLb boymmby

0b1dY 3odmnb bogMmby

3bgm bLombygddY EIBIMMANL
LogMmby

o] B» b -

0330 Zmabo |I.

)
m

AmBymdnemmds 39qbsdedg0s CE
oM 30Mad0L bobge3dmzebgM
30000 J0DL.

7HomodO300

dommmeo 93mm3ezdnmab

93946900bM30L: LNBdMMM

»,30000b00MN LEbOE3Y Ynon*
nonbmab (2012/19/EU g3mm3ymo
LObyMBdM3565mMML dgboddnboc) d3namo
9adHMM o JEngdHMmMbYmO
AmBYMONMMAYONL 3oBEOMINIIOND
IHomnDoEnob (WEEE). abgogbo
dmBymdnmMmddn dgndmmgdo dgnEo3wgb
3oLy, 3ogMmod bobogoonm
6030109Md70L, MMAMdoE LogyMmbab
99360b goMadmb. qb 3MmMYJHdn Hbo
Ho0sM©EIL JIIJHMM o JIMIIHMHMBYN
AmBYMAONMMOYO0L 3oT1do3900L
L3NV 31BgHydT0, SYB370MMNS
SMLMMAHNMYOYM YMa3no B3ZO3MVD
9NN G000 ZOOYMY. 3F330MN
989000000 13396 B3NN JYaodac
01b90Mn30 MgbyMLbadOLY Y gomydmb
00(33090. ©FSHYONMN
063MM3o300LNZ0L gnbmao dndsfaonmm
093906L vNMmMOMN3 bymMObYRMIOL.
oM39Mon 390mb3z93030 of dgndmmgdo
6900 O3MNM™ B33300L 0MOASTMD
3mobH3obOL Ynogdnms o dgboxyomo
Fobomom, Mogsb gb odNBYBNL /S0
0man30L Logmmbab dgnEesL. 8gnbsbym
00 Hndnb doboamgdn HbogMmbm dognmoby
06 AmMobnbym omn yhHomndsEnd
93M0MZ0YMO YLoRMbm Ludyomgdno.
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DE Stromversorgung Energieverbrauch/leistung

EN Power supply Energy consumption,/Power

FR Alimentation électrique Consommation électrique/Puissance
ES Fuente de alimentacién Consumo de energia/Potencia

IT Alimentazione di corrente Consumo di energia,/Potenza

NL Stroomvoorziening Energieverbruik/ Vermogen

PT Fonte de alimentacdo Consumo de energia/poténcia

TR Giic beslemesi Enerii tiketimi/ Giic

DA Strgmforsyning Energiforbrug/ Effekt

Y Strémférsérining Energiférbrukning/ Effeki

RO Alimentare cu energie electricd Consum de energie/ Putere

PL Zasilanie Zuzycie energii/Moc

cs Napdieni el. proudem Spotfeba energie / Vykon

SK Zdroj napétia Spotreba energie/ Vykon

HR Napajanje Potro$nja energije/snaga

SL Napajanje Poraba energije/Mog

HU Tapellétas Energiafogyasztas/ Teliesitmény

ET Toiteallikas Energiakulu/vaimsus

Lv Barodana: Stravas patéring/jauda

LT Elekiros energijos 3altinis Energijos sunaudojimas / galia

FI Virtalghde Energiankulutus /teho

EL Toogpodoala peluatog Karavahwan evépyeiag/ loyls

RU Onextponuratine (B~/Tu) Motpebnetine sneprm/ Mouocts (Br)
BG 3axparBatxe Koticymmpatia enepris/motiHoct

UK Enekrposxuenenns (B~/Tu) Cnoxvsarns exeprii / Toryxwicts (Br)
KA 0960b 3mM3oMogndy (3~/ 3@3) 169M300L dmbdomgds/boddmozmy (3¢)
53000 220-240 V~, 50-60Hz 1600 W
53001 220-240 V~, 50-60Hz 1200 W
53002 220-240 V~, 50-60Hz 1200 W
53003 220-240 V~, 50-60Hz 600 W
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Fassungsvermégen Mixerbecher Gewicht (ca)) lange Anschlusskabel
Capacity of the blender bow Weight length of the connection cable
Capacité du bol du mixeur Poids longueur du cable d'alimentation
Capacidad del vaso de la batidora Peso Longitud del cable de conexién
Capienza della caraffa Peso lunghezza cavo di alimentazione
Inhoud mixerbeker Gewicht lengte aansluitkabel
Capacidade do recipiente liquidificador  Peso Comprimento do cabo de ligacdo
Blender kabinin kapasitesi Taban Giic kablosu uzunlugu
Blenderkandens volumen Vaegt Tilsluiningskablets laengde
Innehall blenderbehéllare Vikt Anslutningskabelns léingd
Capacitatea vasului mixerului Greutate lungimea cablului de conectare
Pojemno$¢ misy blendera Waga Dlugo$¢ kabla zasilania
Objem nadoby mixéru Hmotnost Délka pripojovactho kabelu
Kapacita pohdra mixéra Hmotnost DIzka pripojovacieho kébla
Kapacitet posude za miksanje TeZina Duzina prikliuénog kabela
Zmogljivost posode mesalnika Teza DolZina prikljuénega kabla
Mixerpohér kapacitésa Stly Csatlakozokdabel hossza
Blenderikausi maht Mass Uhenduskaabli pikkus
Blendera trauka tilpums Svars Savienojuma kabela garums
Blenderio dubens falpa Svoris Jungiamojo laido ilgis
Tehosekoittimen kulhon tilavuus Paino Liitéintéijohdon pituus
MNogdtra mipwang Bapog Mikog kahwdlou auvéeang
Emkocts yawm bnenaepa (n) Bec (kr] [nvna cetesoro kabens
Bmectumoct Ha kynata Ha bneraepa Terno JlbnxuHa Ha 3axpansaumg kaben
Ob'em yaui brenaepa (n) Bara (kr) [oexura mepexesoro kabento
393L500b MOMYBMOY (aM) Bmbo (33) d09Mmmgd0b 3009mob bogMmdy (3)

181 4,8 kg Tm

181 164 kg Tm

141 1,1 kg I'm

0,551 4 kg 0,8m
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DE Abmessungen Mixersockel mit Mixerbecher (L x B x H) Batterie des Stopfers Umdrehungszahl (Umdrehungen/Minute) / (*)auch mit Maximalbefillung konstant

EN Dimensions of the blender base with bowl (L x W x H) Battery for the tamper Speed (rpm) / (*)constant even with maximum filling
FR Dimensions du socle du mixeur avec le bol du mixeur (L x | x h) Pile du poussoir Vitesse de rotation(tours/minute) / [*)constante méme en cas de remplissage maximal
ES Dimensiones de la base con el vaso de la batidora (largo x ancho x alio]  Pila del prensador Velocidad (r.p.m. / (*)también constante llenado al méximo
IT Dimensioni della base del mixer con la caraffa (L x P x A) Batteria del pressino Numero di giri (giri/minuto) / [*)costanti anche se il recipiente viene riempito completamente
NL Afmetingen mixersokkel met beker (L x B x H) Batterij van de stamper Toerental [omwentelingen / minuut) / (*)constant zelfs bij maximale vulling
PT Dimensdes da base da liquidificadora com recipiente (C x L x A Bateria para o dispositivo de Velocidade (rpm) / (*) constante mesmo com enchimento méximo
prensagem.
TR Blender kabiyla birlikte blenderin boyutlan (U x G x Y) Tikacin pili Devir sayisi (devir/dakika) / [*)maksimum dolum seviyesinde bile sabit kalir
DA Mal for blenderfod med blenderkande (L x B x H) Stamperens batteri Omdrejningstal (omdrejninger/minut) / (*|konstant selv med maksimal fyldning
sV Matt pa blendersockel med blenderbehallare (L x B x HJ P&amatarens batteri Varvtal (varv/minut) / (*)éven konstant med max. péfylining
RO Dimensiuni soclul mixerului cu vasul mixerului (L x | x H) Bateria dispozifivului de Numdrul de rofalfii {rotafii/ minut) / (*)Si cu umplerea maximd constantd
presare
PL Wymiary podstawy blendera z misq (dt. x szer. x wys. Bateria do tampera Predkos¢ (obr./min)/ (*] stata nawet przy maksymalnym napetnieniu
CS Rozméry podstavce mixéru s nddobou mixéru (d x § x v) Baterie p&chovdtka Pocet otécek [otagek/ minutu) / (*)také s maximdlnim naplnénim konstantni
SK Rozmery podstavca mixéra s pohdrom mixéra (D x S x V) Batéria vilacadla Po&et otééok (otéEok/mindta) / [*)konstantné tieZ s maximdlnou népliiou
HR Dimenzije postolia miksera sa zdjelom (D x S x V) Baterija za gnjegilicu Brzina (okr/min) / (* )konstantna &ak i s maksimalnim punjenjem
SL Dimenzije podstavka me3alnika s posodo (D x S x V| Baterija za potiskalo Hitrost (vrt./min.) / (*) konstantna tudi pri najve&jem polnjeniju
HU Méretek mixeralizattal és mixer- pohdrral (ho x sz& x mal Tomé eleme Fordulatszém (fordulat/perc) / [*)maximdlis tltés esetén is dllandd
ET Kausiga blenderialuse médtmed (P x L x K] Rikkumiskaitse aku Kiirus (p/min)/(* Jkonstantne ka maksimaalse taitmise korral
Lv Blendera pamatnes izméri kopa ar frauku (garums x platums x augstums) Blietes akumulators Atrums (Apgr./min.) / (*)nemainigs ari ar maksimalu uzpildes limeni
LT Blenderio pagrindo su dubeniu matmenys (I x P x A) Gristuvo baterija Creitis (aps./min.) / [*)pastovus net esant maksimaliam uZpildymui
FI Tehosekoittimen pohjan mitat kulhon kanssa (S x L x K] Sulloimen akku Nopeus (rpm) / [*)yhtendinen jopa enimmaistaytolla
EL Aiaordoeig Baong piep pe do- xelo pifep (M x M x Y) Mmarapia Tou gufdlou ApiBuds atpopuwv (orpopes/ hemto) / [*)Z1abepdg akopn kal pe péyiom mijpwan
RU Pasmepbl ocHosanug brenaepa ¢ yaweit ([ x LU x B) Batapes ymmnHarens Konnuectso oboportos (06/mun) / (*)TlocTodHHas, B TOM Yncne Npu MAKCUMANBHOM YPOBHE 3ANONHEHH
BG Pasmepw Ha basara Ha breraepa saeaHo ¢ kynara (4 x LU x B) Bartepus Ha yctpolicTaoTo 3a CkopocT (06/muH) / (*] noctogHHa aopu npu MakcHmManHo 3anbieaqe
u3DyTBOHE HO CLCTOBKMTE
UK Posmipu octosu baeraepa 3 yaweio ([ x LU x B) Barapes ymunaua Kinekicts obepris (06/x8) / [*)HesminHa, 30Kkpema i npu MaKCMMANbHOMY PiBHI HONOBHEHHS
KA dngbafnb BmAgd0 Gogdbgmal MALMSL Mmoo LOHYBOL HEMydgbHN OMNB30L M0Eb3O (OMBN/ ByAn) / (*)obgag dogMacon dogbodomymn d73bad0LsL

(bngMmdg x Logebg x bodommy)

53000 194 x 214 x 426 mm - 32.000
53001 194 x 214 x 426 mm Li CR2032 16.500 (*)
53002 176 x 188 x 402 mm - 28.000
53003 139 x 156 x 362 mm - 20.000
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